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PART I

ORIENTATION TO THE TRANSLATIONS AND
DISCUSSIONS IN THIS BOOK

Doing a comprehensive study of the scriptures without any knowledge of biblical
language is like listening to the message of a king whose original tongue you have
no idea of. In such a situation, you are at the mercy of your interpreter and you trust
and swallow whatever the person gives. And you have no grounds to challenge whatever
the interpreter presents because you do not know whether the interpretation is right
or wrong. At best, you will keep on nodding at whatever is given you as the king’s
message. Then again, comparing someone who communicates from scriptures without
any knowledge of biblical language to another communicator who is well vexed in
such languages is like comparing a radio report of an event to same report via a big
screen color television. The difference is very clear. While the former gives the listener
information with the recipient having to picture how the scene looks like, the latter helps
the recipient with information which has all the picture details in their original colors.

Since the original languges of scriptures are Hebrew (with some few portions in
Aramaic) for the Old Testament, and Greek for the New Testament, it is obvious that
knowledge of these languages is paramount for a full grasp of the content of the holy
book. Those without such backgrounds are very handicapped and only depend on what
any Bible translator will present.

A Model for Hebrew - English Translation_and Application: The Biblical
Hebrew Student’s Companion, iS a token of my contribution to my students in
particular and the larger society in the pursuit of scholarship in biblical languages. The
book originated from my studies in Biblical Hebrew that covered four semesters during
my Master’s program at Cincinnati Christian University, OH, USA, between Fall of
2006 and Spring of 2008. The first two semesters of studies laid the necessary
foundation for advanced work including a greater portion of this book. Beside this part,
the book has three others: “Translation of the Elijah story,” “Exploring Elijah, the ‘Fire
Prophet,” and “Engaging “0m ; hesed” in the books of Jonah and Ruth.” Parts Il 'and 11
were papers submitted in partial fulfillment of the requirement for the course in BLA
790: Hebrew Exegesis, in the Bible department, Fall, 2007. The study in Part IV came
from submissions in BLA 623, Advance Hebrew, during the summer session of 2007.

The objective for this production is to help students of biblical Hebrew to
have a fundamental understanding of some of the issues that are involved in the
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studies of the course. The translation part is to arm students with a simplified method
of laying bare the elements of Hebrew sentences in order to facilitate their translation
and re-organization into meaningful English sentences. The other parts of the book are
works carefully selected and added to enable the student appreciate the extent of
application of the knowledge of the Hebrew language. Areas like studies into the life
of Old Testament characters, places, virtues and attributes, cultural issues, etc., are few
of the many ways by which knowledge of the biblical language can serve as important
tool in unearthing Bible truth. Some points have been raised subsequently to guide the
work involved in the translation section.

Steps to the Hebrew translation

By layman’s definition, translation is where one form of spoken or written
language is changed to another. In this sense, it is the change of the Hebrew text into
English. Hebrew translation usually involves parsing of the key verbs and infinitives, and
analysis of other words in the sentence. This means that the single units of the sentence
have to be considered and taken through a systematic process one after the other.
This necessitates breaking down all the words of a sentence. Then each word has to be
identified; whether verb, infinitive, noun, pronoun, adverb, etc., before it can be parsed.

Parsing is where parts of a sentence or speech and the function of each are
described in details. It involves first, the breakdown of a word into its simplest
constituents so that the function(s) of each part is determined, and second, the description
of each part of the word (or speech) so determined in the sentence. In parsing Hebrew
texts, the major parts of the sentences that are commonly dealt with and analyzed are:

I.  Verbs: the form of the verb in the sentence (i.e., Qal, Niphil, Niphal, Piel, etc.,)
as well as the kind of verb, i.e., whether perfect or imperfect and roots of each
verb have to be figured out.

Il.  Infinitives: this usually follows a simple process; the preposition “to,” followed
by the kind of verb which usually needs to be identified.

1. Nouns with prefixes and/or suffixes, and pronouns: Common prefixes of nouns
are conjunctions, prepositions, and articles. In Hebrew, the order of closest
attachment to a noun is article, followed by proposition, and then the conjunction.
Read from outside towards the noun, it is “conjunction, preposition, and article.

IV.  Others like adverbs and those that form construct relations (i.e., through the
use a “maqqef”), etc., are then inserted in the words at appropriate places.

Arranging the words (the order): After parsing, arranging the words in an order to
form a meaningful sentence then follows. This is called syntax. In Hebrew sentences in
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general, and in this book, the usual word order is as follows; time, verb, subjects (and any
modifies), then the object. The object is written thus; first the indirect (with its
modifiers), then the direct, and its modifiers (when all these are present). This order is:

direct object <—— indirect object «—— subject «— verb <*—— Time

e The element of time defines the moment of the action.

e The verb is the action being performed in the sentence.

e The subject is the person or thing that is performing the action.

e The direct object is the person or thing that receives the action of the verb.

e The indirect object is the person or thing that receives the secondary (or indirect)

action of the verb.

For example, in the sentence; “Then she gave the young man food,” the breakdown is
as follows: Then — time; she — subjects; gave — verb; the - article (modifier); young -
adjective (modifier); man - indirect object; food - direct object. But it should be
understood that, under certain circumstances the word order might change. The details of
such situations cannot be simply explained here and should be treated in the Hebrew
language class. Also, if the negative particle is present, it comes before the verb.

The third and fourth parts of this volume that have comments on the ministry
of Elijah, i.e., “Exploring Elijah, the ‘Fire Prophet’,” and “Engaging “10m ; hesed” in the
books of Jonah and Ruth” respectively, are carefully chosen areas and specifically
designed to provide the student with insights to some of the areas by which knowledge
in Hebrew could find application. Both parts open the student up to a variety of ways
by which understanding of basic Hebrew can be a tool for deeper studies of the
Hebrew Bible (i.e., the Old Testament part of the Holy Bible) and enhancement of
understanding of issues of scriptures in general.

Recommended resources for studying Biblical and Modern Hebrew

In reviewing some of the Hebrew grammar resources that helped my studies and
culminated in the production of this book, mention is made of many of the resources that
are easily available to students for research. First among the list is Basics of Biblical
Hebrew: Grammar, by Gary D. Pratico and Miles V. Van Pelt. The resource is good in
dealing with all the “Verb Stems,” and is particularly insightful when it comes to the area
of “Weak Verbs.” It also provides useful information on “Infinitives” and “Participles.”
Though the book does not provide many examples, yet it organizes the available facts in
the form of tables and/or points to enhance easy grasp of issues. Second is Bruce K.
Waltke and M. O’Connor’s material; An Introduction to Biblical Hebrew Syntax. This
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resource gives a deeper explanation in the areas of the clauses and participles. What
makes it a recommendable resource is the many examples to enhance understanding.

Page H. Kelley provides a lot of foundational issues to intermediate students in
his Biblical Hebrew: An Introductory Grammar. The book is a useful tool in dealing
with the “Infinitives,” specifically, the “Infinitive construct,” which is discussed in
appreciable details. J. Weingreen’s book, A Practical Grammar for Classical Hebrew, is
also a helpful book and a quick reference on “Suffixes” and “Prefixes.” He does not
treat the “Verb stems” and “Weak verbs” as elaborate as Pratico and Van Pelt, but the
verb tables provided (as appendix) is quite useful. Invitation to Biblical Hebrew: A
Beginning Grammar by Russell T. Fuller and Kyoungwon Choi is also a useful book
because it takes time to organize its facts in simplified forms, especially, in the form of
tables. Sometimes however, it assumes that the student has some basics and therefore
continues to provide some supportive information. The book is also very helpful in the
area of the “Strong verbs,” especially parsing of the verbs and attaching tense options
(chapters 21-28).

Working through the intermediate to the Advance level, a resource that might
be specifically helpful is another book by Robert B. Chisholm Jr.; From Exegesis
to Exposition: A Practical Guide to Using Biblical Hebrew. It covers areas like
“Cohortatives and Jussives” more deeply with basic examples. Chisholm’s discussion on

“Clauses” is also quite extensive and insightful. The usage of Bible narratives in the
context of its explanation and discussion at regular intervals, and its ability to provide
analytical insights to some of the hard Bible passages makes the book an excellent
resource. The book focuses on taking the student from the level of studying the
Hebrew text to that of application. So it provides basic steps to consider in the area of
analyzing the Hebrew text personal study preaching, teaching, or discussion. Further,
the book provides references for further reading. Another helpful book by Chisholm
Jr.; A Workbook for Intermediate Hebrew: Grammar, Exegesis, and Commentary on
Jonah and Ruth. | appreciated some of the exercises in the workbook. This book really
deepened my understanding of the basic facts of the course.

On the whole, since none of the books is singularly adequate, all of them were
consuted and thus a combination of these resources is needed to ensure that the student is
well prepared in all areas. | pray that you find this work helpful in your engagement with
Biblical Hebrew. Please have a smooth ride through the remaining parts of the book,
Amen.
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PART Il

TRANSLATION OF THE STORY OF ELIJAH

OUTLINE

TRANSLATION: CHAPTER BY CHAPTER
e 1Kings17:1-24
e 1Kings 18:1-46
e 1Kings19:1-21
e 1Kings20:1-43
e 1Kings21:1-29
e 1Kings22:1-53
e 2Kings1:1-18
e 2Kings1:1-15
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TRANSLATION: CHAPTER BY CHAPTER
I Kings 17:1 ) . , .
R DN TTION NI 2RARTOR T3 "RURR 2WRT ION TRNT
2927 250K "D Ty Sp PRI DWYD TR ™IS Ny

7?;?{:’] 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: TR 3rd
person masculine singular; “Then/ And he said.”

'1?7:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah

‘ZWHU i1 particle article + proper noun no gender no number no state; the Tishbite.”
‘EKQWJ ]?3 particle preposition + noun common masculine plural construct; “from Tishbe.”
'TST.75.'1 noun proper no gender no number no state; “Gilead.”

315!'!1‘5"7& 5?5 particle preposition + noun proper no gender no number no state, “to/ unto
' " Ahab.”

ﬂ]ﬂf"ﬂ M a masculine singular noun “alive/living,” in construct with a proper noun, no
' gender no number no state, “the living God/ the God (who) lives,”

*n%x common masculine plural noun construct, “God/ god,”

5&?&7” noun proper no gender no number no state, “Israel,”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

ARy verb qal perfect 1st person common singular, “I stood,”

1’2;:5 5 particle preposition + common both plural noun construct suffix 3rd person

masculine singular, “for/ to/ in the sight/ presence/ face of/ before him”
T'I:TfTT'D{Q BN particle conjunction + verb gal imperfect 3rd person masculine

singular, 177 “it will happen/ occur,”

D‘/J@U i1 article + common feminine plural noun, “years,”

7RA i1 particle article + demonstrative adjective for plural, “these,”
5@ common masculine singular noun (absolute),® “dew, light rain,”

plelel 1 particle conjunction + common masculine singular noun,

“and rain/ heavy shower,”
"D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”
’Qi?'DS BN particle conjunction + particle preposition + common masculine singular noun
o construct, “mouth statement, decision, command: “according to/ with (the) mouth,”

2 All the Hebrew text and their subsequent parsing presented in this book are accessed from WTT BHS [from
BibleWorks.com — [c:\program file\bibleworks 7\init\bw700.swc].
3 Note: Absolute is used here as against noun construct.
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727 common masculine singular noun construct + suffix ,1st person common
singular, “my word,”

“And Eljjah the Tishbite, from Tishbe, of Gilead, said to Ahab, As the LORD God of
Israel lives, before whom | stand, there shall not be dew nor rain these years, except by
the word of my mouth.”*

1Kings 17:2
NG TR MTTIRT e
i 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 177 3rd

person masculine singular, apocopated, “And it came to pass/ it happened (that),”
ﬂ\]ﬂf'ﬁ;"[ common masculine singular noun construct + noun proper no
gender no number no state, 11171 “the word of the Lord,”
1’/‘?{@ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
1'1?3}{‘? 5 particle preposition, verb root: AR qal infinitive construct, “to say,”

"And the word of the LORD came to him, saying,”

1 Kings 17:3 4 _
TR IETOYIUN A2 Sm2 Pmen TR TP mipy e 79

'[5 from verb root: '[5.'1 gal imperative masculine singular; “walk, walk around, go away:
walk around: wander, move back and forth, go away,”

Iye 12 particle preposition + adjective masculine singular no state, “from/ by reason
of, on account of this/ these”

kbl 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 132 2nd

T pérson masculine singular, “ turn, turn to the side, take a (specific) direction,”

']5 particle preposition suffix 2nd person masculine singular, “to you,”

TR particle adverb - directional, “toward the east or eastward,”

PN particle conjunction ( waw consec) + niphal verb from root: IO 2nd person

o masculine singular, “hide (intrans.), be hidden, to hide oneself’

5?1]_3 2 particle preposition, “in,” 2T noun common masculine singular construct,

stream-bed, wadi, perennial stream or stream only in rainy season, stream,
small river, pit, shaft, (mining) tunnel, valley,”

4 Note: The various translations used in this presentation might reflect a combination of the following; NIV-New
International Version; KJV-King James Version; NAB-New American Bible; NAS-New American Standard Bible;
RSV- Revised Standard Version; and NLT- New Living Translation.
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iahinio) noun proper no gender no number no state, name of river flowing into Jordan,
“Cherith,”

71\7& particle relative, “who which that,” etc.

’JD"?S_J 53_.7 particle preposition + common both plural noun construct,

“face, front, before, against, away from, out from, on account of, in the face of, in the
sight of, before, in front of, opposite to, etc,”

7777 7 particle article + noun proper no gender no number no state, “the river Jordan.

“Get away from here, and turn towards the east, and hide yourself by the small river
(called) Cherith, which is in front of river Jordan.”

1Kings 17:4
DY 72727 TS DRNWIIN ARYn Smymn mime
RN 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: M7 3rd
person masculine singular, apocopated, “and it shall come to pass/ it shall be”
5?13_7_7?_3 particle preposition + particle article + common masculine singular noun construct,

“from of the stream-bed, wadi, perennial stream or stream only in rainy season,
stream, small river, pit, shaft, (mining) tunnel, valley,”

TTNDD verb qal imperfect 2nd person masculine singular, “you will drink,”

D°27YITPNY 7 particle conjunction + direct object marker + particle article + common
ST " masculine plural noun; “and the ravens, (orebs)”
Rkt verb piel perfect 1st person common singular , order/direct/appoint/give an order,
order, to be charge be ordered, “| have commanded,”
"(53535 5 particle preposition; verb root: 595 infinitive construct suffix 2nd person

masculine singular, “to lay hold of, seize, clasp, hold in, contain, support.
provide (food) manage, etc,”

Hmia particle adverb, “there, thither.”

“And it shall come to pass, that you shall drink from the stream; and | have commanded
the ravens (or oreb) to provide food for you there.”

1 Kings 17:5 '
TITA WOV W M2 Sm2 2w 77N mm 9272 b T

P T = D oy

7[5”1 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperf. verb from root: '[‘7;'! 3rd

masculine singular, apocopated; “Then/ And he walked/ walked around, went away/
walked around: wandered, moved back and forth, went away,”

WS_J:] 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: MY 3rd person
masculine singular apocopated; And he officiated/ did/ performed/ carried out work/ be
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made/ manufactured/ prepared,
9372 D particle preposition + common masculine singular noun construct; word,
' affair, thing: something, “from/ according to/ like/ as the word:
TT;IFTT‘: noun proper no gender no number no state, “the Lord,”®

'15’1 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: ']5;'! 3rd

masculine singular, apocopated; “and he walked/ walked around, went away/ walked
around: wandered, moved back and forth, went away,”

mlvalh] 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 2" 3rd person

masculine singular apocopated; sat down, kept (a place), remained sitting, dwelt,
lived, inhabited:

50]_3 2 particle preposition + common masculine singular noun construct, “in (the)

stream-bed, wadi, perennial stream or stream only in rainy season, stream,
small river, pit, shaft, (mining) tunnel, valley,”

ko) noun proper no gender no number no state, name of river flowing into Jordan,
“Cherith,”
WQN particle relative, “who which that,” etc.

’/,J.B"?S_J 53_.7 particle preposition + common both plural noun construct, “upon/ over the

face, front, before, against, away from, out from, on account of, in the face of, in the
sight of, before, in front of, opposite to, etc,”

27777 7 particle article + noun proper no gender no number no state; “the river Jordan.

“Then he went and did according to the word of the LORD: and he went and dwelt by the
stream Cherith, which is in front of the river Jordan.”

1 Kings 17:6 .
2W32 T BURY PR3 T oy 5 owean o
Y My
D‘D"ISJUW 1 particle conjunction + particle article + common masculine plural noun; “And the
ravens,”

D’&’;?; hiphil participle masculine plural, verb root: X123, “brought, carried (in),
obtained, conducted, brought home, gathered in/ about, hand over”

75 5 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”
Dﬂb common masculine singular noun, “grain (for bread), bread food, nourishment,”
7@;1 71 particle conjunction + noun common masculine singular absolute; skin,

flésh, meat as food sacrificial meat, flesh as a part of the body, body living

% The name of God is s, but printed texts mmn>; for pronunciation (almost certainly yahweh), “the Lord.”
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7?3; 2 particle preposition + particle article, + common masculine singular noun, “in/ by
the morning/ light of daybreak,”
DUf?W 1 particle conj. + common masculine singular noun, “ grain (for bread), bread,
o fdod, nourishment,”

WZ\Z;H 1 particle conj + common masculine singular noun, “skin, flesh, meat as food
sacrificial meat, flesh as a part of the body, body living,”
27)\3;7;3 2 particle preposition + particle article, + common masculine singular noun, “in/ by
' the evening,”

5UQU']?N 1 particle conjunction + particle preposition + particle article + noun common

masculine singular construct, “and from the stream-bed, wadi, perennial stream or
stream only in rainy season, stream, small river, pit, shaft, (mining) tunnel, valley,

"TDW’ verb gal imperfect 3rd person masculine singular; “(and) drunk.”

“And the ravens brought to him bread and meat in the morning, and bread and meat in the
evening; and he drank of the stream.”

1Kings 17:7
PIN DY MING P Omm uamy o vpR Y
M 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 177 3rd
o 'person masculine singular, apocopated, “And it came to pass, became, took place:
happened”
YP?J ]?3 particle preposition + common masculine singular noun construct, “from/ at the
end of/after sometime,”
D‘@: common masculine plural noun, “many days,” (daylight hours as opposed to night)
rapmibl 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperf. verb from root: W2 3rd person
J masculine singular ; became/made dry/ dried up, withered:
BUJU i1 particle article + common masculine singular noun, “the stream- bed, wadi,
" stream, small river,”
D particle conjunction; because, that, since, etc,

TT;U'&‘? NS particle negative + gal perfect 3rd person masculine singular verb root: 171
“not to be,”

[m]va common masculine singular noun; rain-shower, rain:
e

Yﬁ}:{; 2 particle prep. + noun common feminine singular absolute, “the ground: piece of
land, territory, land:, earth; “in the land,”

“And it came to pass, after sometime (or some days), that the stream dried up, since there
was no rain in the land.”
1 Kings 17:8
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TRKD RN MM e
M 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: i1%77 3rd
person masculine singular, apocopated, “and it came (to pass)/ and it happened”

117727 common masculine singular noun construct + noun proper no
\ H - H
gender no number no state, “the word of Lord,”

'l’/i??ﬂ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

I'T?JIN‘? 5 particle prep. verb gal infinitive construct verb root: AN “to say something
to someone, mention, name, call, think, cause to say, proclaim, saying,”

“And the word of the LORD came to him, saying,”

1 Kings 17:9
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DN‘? verb gal imperative masculine sing; “Stand up, get up, stand upright:, arise, raise

up setup, erect, carry out, perform (keep one’s word, command to stand,
make (s.one) stand, rouse, raise up, help up)’

'[(5 gal imperative masculine sing verb root: 7‘771 “walk, walk around, go away: walk
around: wander, move back & forth, go away”

TTD@W:TBI noun proper no gender no number no state, with directional heh; Zarephath

WUN particle relative; that which, who, etc

]ﬁW’EI? 5 preposition + noun proper no gender no number no state; “(belong) to Sidon.”

QEW:W 1 particle conj. (waw consec) + gal imperf. verb from root: 2% 2nd person
masculine singular; sit, crouch, remain sitting, dwell, live. be inhabited, stay:

DA@ particle adverb; “there, thither,”

man particle interjection; lo! behold!

s piel perfect 1st person common singular verb root: 118 “l ordered, directed,
appointed, commanded, charged,”

Qw particle adverb; there, thither

TTSQN noun common feminine singular absolute; woman, wife, female

TT\;?TJ‘?ZS common feminine singular noun (absolute); a widow

‘[‘?35;5 5 particle preposition + piel infinitive construct verb root: 595 “to provide
(food) manage, hold, contain,” + 2nd person masculine sing. suffix; you/ thee”

“Arise, go away to Zarephath, which belong to Sidon, and stay there: behold, I have
commanded a woman (who is) a widow there to provide for you.”
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1 Kings 17:10
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1: particle conjunction (waw consec) + gal imperf. verb from root: DWP 3rd person
masculine singular; “And he stood up/ got up/ stood upright/ rose up.”

1 particle conjunction (waw consec) + qal imperfect verb from root: ']5:'! 3

masculine singular, apocopated; “and he walked/ walked around, went away/ walked
around: wandered, moved back and forth, went away,”

proper noun no gender no number no state, with directional heh; Zarephath

1 particle conjunction (waw consec) + gal imperf. verb from root: 12 3rd person
masculine singular apocopated; went in, came, arrived:
particle preposition + noun common masculine singular
construct; to/ unto the opening, entrance:
particle article + noun common feminine singular absolute; the city

1 particle conjunction + particle interjection + particle adverb; and behold/ lo
there/thither:
common feminine singular noun; woman, wife, female

common feminine singular noun; a widow

poel participle feminine singular construct verb root: WWP “assembling, collecting,
gathering,”
common masculine plural noun; trees, wood,. pieces of wood,

1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: N"IP 3rd
person masculine singular summoned, and he cried out/ called,
particle preposition suffix 3rd person feminine singular; toward her, speaks to her

1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: IR 3rd
berson masculine singular; and said, mentioned:
NJ particle interjection, “Please/ | pray you,” verb root: HP5 gal imperative
feminine singular; fetch, bring, take fetched, brought

particle preposition suffix 1st person common singular; to me,

adjective singular construct + common masculine plural noun; “a little water(s),”

2 particle preposition; i1 particle article; ’53 common masculine
singular noun; “in the vessel, receptacle
1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: Y 1st

person common sing. cohortative in meaning, but no unique form for cohortative,
“(so) that | may drink:”
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“And he rose up and went to Zarephath. And when he arrived at the entrance of the city,
behold, the widow woman was there collecting pieces of wood: and he called to her, and
said, please, bring me a little water in a vessel, so that [ may drink.”

1Kings 17:11 .
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"[5111 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperf. verb from root: '[‘7'! 3 feminine

smgular apocopated; “and she walked/ walked around, went away/ walked around:
wandered, moved back and forth, went away, and as she went,”

NUE? particle preposition + verb from root: N2 infinitive; “to fetch/ bring.”

N(jP?] 'l particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: N'IP 3rd
person masculine singular; “then/ and he called.”

U‘iUN particle preposition + pronominal suffix 3 feminine singular, “to/ unto her.”

SRRN 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: TN 3rd

person masculine singular; “Then/ And he said.”
x;r'*npb particle preposition + verb from root (apocopated): ﬂﬂP + pronominal suffix; 1st
common singular (i e, infinitive) + interjection, “I pray thee/ Please, fetch/ bring me,”
’vb preposition prefixed to a 15t person masculine singular suffix, “to/ unto me,”
DU{?'N@ noun construct, “a morsel/ piece of baked bread/ cake

SMa particle preposition + noun + pronominal suffix, “in/ by your hand.”

“And as she went to bring it, he called to her, and said, bring me, Please, a piece of baked
of bread in your hand.”

1 Kings 17:12
702 MRpTD NONTON D 3wm CLTUDN PHOR MM MmN 2
"D ATENDYY N2 DY 090 NYWEPR 1M AED Ryym
AR NP3 92D
nghj 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 7R 3rd
person masculine singular; “Then/ And he said.”

AN T a masculine singular noun in construct with a proper noun, “the living God/ the
God (who) lives,”

'["T‘?N proper noun, + 2" feminine singular suffix, “your God/ god,”

’5 W‘ BN preposition prefixed to a Ist person masculine sing. suffix, “there is not to/ with me,”
JWSJ?TJ noun, “a morsel/ piece of baked bread/ cake,”

§o) conjunction; “for, if, that, when, indeed, if, yet actually, truly, but (rather),

I

unless, except, because, thus,”
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N'?T:J'Dx particle preposition + noun construct, “(which is big enough)/ in fulness.”

M2 2  noun construct, “an handful of meal,”

22 particle preposition + article + noun; “in the barrel/ jar.”

]DEU'CDS_J?N conjunction + adjective + noun, “and a little oil,”

alg=pdnl particle preposition + article + noun; “in the bottle/ jar/ jug.”

M conjunction + interjection, “and behold/ lo!”

DWWPD Poel participle singular absolute verb from root: WWP; “| am gathering (to myself)”
Quw Number, “two,”

[mBh'S9) masculine plural noun, “sticks,”

IR 1 particle conjunction (waw consec) + gal imperfect verb from root: X723 Ist
' berson common singular; “then/ and | will go/ bring it.”
WYY 3 particle conjunction (waw consec) + qal perfect verb from root: PUY st
' pérson common singular; “then/ and | will prepare/ dress it.”
’5 preposition prefixed to a 15t person masculine singular suffix, “to/ unto me,”

‘J:‘?W conjunction + noun + 1st person pronominal suffix, “and the son of me/ my son,”
Wﬂg%;?j] 1 particle conjunction (waw consec) + qal perfect verb from root: 50N Ist
person common singular; “then/ and | will eat.”

biglny] 1 particle conjunction (waw consec) + qal perfect verb from root: 12 Ist
person common singular; “then/ and we will die.”

“Then she said, As the LORD your God lives, I have not a piece of baked of bread
(which is big enough), but an handful of meal in a jar, and a little oil in a jug: and,
behold, I am gathering two sticks, that I may go in and prepare it for me and my son, that
we may eat it, and will die.”

1 Kings 17:13 _
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"RARM 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: AN 3rd
. -person masculine singular; “Then/ And he said,”

U“?R particle preposition, plus 3rd person feminine singular pronominal suffix, “to/
' towards/ unto her,”

WH:EN proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah”

’N'I’Jﬂ"??_( adverb, a negation + gal imperfect verb® from root: ™ 2n person singular;

6 Jussive in meaning but no unique form in jussive
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“you should not fear/ fear not/ do not be afraid,”
W2 gal imperative verb feminine singular; “Go/ Come,”

R

Y gal imperative verb feminine singular; “Do/ Make/ Prepare/ Perform,”

77372 preposition + noun + 2" person feminine singular suffix, “according to your word/
as you said,”
b adverb, “surely/ howbeit/ however,”

’J‘?"WSJ gal imperative verb feminine singular + preposition suffix 1st person common
singular; “Do/ Make/ Prepare/ Perform,for/ to me,

D@TJ preposition + adverb, “from there/ thereof,”
kb noun, “baked bread/ cake,”
n3opP adjective, “little/ small/ insignificant,”

n;fﬁxj; preposition + article + adjective, “in the first (place), first of all,”

IjN}ﬁm_ 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: XX 2nd
person feminine singular; “then/ and (you) bring out.”

’5 preposition prefixed to a 15t person masculine singular suffix, “to/ unto/ for me,”

: 571 conjunction + prep. + 2" feminine singular suffix, “and/ then for you/ yourself,”

73227 conjunction + prep. + a singular noun + 2" feminine singular pronominal suffix,
“and for/ to/ unto a son of you,”

R verb root: MANR  gal imperf 2" masculine singular; “you will made/ do/ perform,”

I'TPUKS;: preposition + article + adjective, “in the last/ future/ later (time)/ then/ finally.”

“And Elijah said to her, Do not be afraid; go and perform as you said: however make me
thereof a little baked bread first of all, and bring it to me, and then make for you and for
your son.”

1Kings 17:14 .
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’P “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet, actually, truly, but (rather),
unless, except, because, thus, conjunction,”

o adverb, “thus/ so/ now,”

R gal perfect 3rd person masculine singular verb root: AR “and he said.”

TT]TT‘: - proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

"ﬂ5& noun common masculine plural construct, “God/ god of,”

5&:1(27’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”
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92 noun, a jar/ jug
MR article + noun, “the floor,”
&5 adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

TT‘?DN gal imperfect verb root: IO 3rd person masculine singular, “it (he) will cease/
finish/ come to an end,”

PO23Y  conj. + noun, “and jugl jar,”
]DEUU article + noun, “the oil,”

N‘? negation, “not/ no,”

0NN qal imperfect verb root: OM 3rd person masculine singular, ‘it (he) will cease/
finish,”

T preposition, “until/ till,”

on noun, “a/ (the) day,”

AYTORICIAR)  gal imperfect verb root: 173 3rd person feminine singular + proper noun
construt, “the Lord shall give,”

ml'2p) noun, “rain,”

‘JD"?S_J preposition + noun construct, “upon (the) face/ surface of,”

STATIRT article + noun, “the earth/ ground.”

“For thus the LORD God of Israel says, The jar of floor shall not cease, neither shall the
jug of oil finish, until the day that the LORD shall give rain upon the surface of (the)
earth.”

1Kings 17:15
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'[5111 1 particle conjunction, gal waw consec imperfect from verb root: '['7;'1 31d feminine

singular, apocopated; “and she walked/ walked around, went away/ walked around:
wandered, moved back and forth, went away,”

TTEDSJD] Y particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: Y 3rd
person feminine singular; “then/ and she did.”
n2T2 preposition + noun, “according to the word,”

WH:EN - proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

5;&@] 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 5oR 3rd
person feminine singular; “then/ and she ate.”
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(RYTI™RIT)  demonstrative pronoun construct, “he and she,””
[RITI7XRYT]  demonstrative pronoun construct, “she and he,”®
mP?31  conj. + noun + 3t feminine singular suffix, “and her house/ household,”

ZD‘I?J: masculine plural noun; “(many) days.”

“And she went and did according to the word of Elijah: and she, and he, and her house,
ate many days.”
1Kings 17:16
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a2 noun, “jug/ jar,”
MR article + noun, “the floor,”
x‘? adverb, a negation of a word, “no/not/ neither/ did not,”
HD?; qal perfect verb root: "55 3rd person feminine singular, “she completed/ finished,”
ﬁfj/@gj conj. + noun, “and bottle/ jug/ jar,”
]?DEUU noun, “oil/ fat,”
N adverb, a negation of a word, “no/not/ neither/ did not,”

1

oon qgal perfect verb root: O 3rd person masculine singular, “(it/ he) failed/
diminished/ lacked,”
0372 preposition + noun, “according to the word,”

TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

'13'[ gal perfect verb root: 2™ 3rd person masculine singular, “he said/spoke/ uttered,”
'T:ﬂ preposition + noun, “in/ by (the) hand/ through,”

17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

“And the jar of floor did not cease or the jug of oil finish according to the word of the
LORD, which he spoke through Elijah.”

1Kings 17:17 ' .
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" This might be a latter insertion
8 Same as in above
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 qal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “And/ Then it came to pass/ It happened,”
N adverb, “after/ afterwards/ beyond

D’?;'TU article + plural noun, “(the) words/ things/ matters/ issues.”
TT%NU demonstrative adjective, “(the) these,”

"Ti?lj gal perfect verb root: n%n 3rd person masculine sing. “he fell/ became weak/
ill/indisposed/ sick,”
n@x:j']: article + noun construct, “son of the woman,”

ﬁj?;? 2 “female possessor or owner,”®

n2n article + noun, “the house,”

‘TN 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 117 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “and it happened (that)”

1"?1:{ noun + 3 person masculine singular pronominal suffix, “his illness/ weakness,”

PJII:T noun, “hard/ strong /severe,”

'T&f; Adverb, “exceedingly/ very/ so,”

v preposition, “unto/ upon,”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

13\'?1'11?1?'&5 negation + niphil perfect verb from root: 2" + preposition + 3@ masculine
singulinar suffix, “no/ not left in him,”
'Tp@] noun, “breath/ strength.”

“Then 1t happened after these things that the son of the woman, the owner of the house,
became sick; and his sickness was so severe, that there was no strength left in him.”

1Kings 17:18 .
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WQRW 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: TR 3rd

berson feminine singular; “Then/ And she said.”
1ﬂ:5§'5& preposition with proper noun, no gender, no number, no state; “to/ unto Elijah.”

*b'nr_z interrogation + particle preposition + 1st person common singular suffix, “why/ what
to me/ do | have?”

® No clear meaning given- name of female possessor/ owner
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':151 conj. + preposition, “and to unto you/ with you

\TT
W‘JZ‘_{ a singular masculine noun; “Man.”

D‘TT‘?&U particle article prefix to a noun, no gender, no number, no state; “God/ the gods.’

PR3 gal perfect verb from root: X712 2" person masculine singular; “you came/ did
T you come.”

‘5& preposition + 15t person masculine singular pronominal suffix, “to/

/ unto me,”

TDT'I'? infinitive, “to remember/ recall/ recollect/ remind,”

‘NSJ Il direct object marker + noun + 15t commonn singular suffix, “my sin,”
ﬁ’?ﬁ'151 conj. + infinitive, “and to slay/ kill,”

1’93 Il direct object marker + noun + 1st commonn singular suffix, “my son.”

“And she said unto Elijah, What do I have with you, Man of God? Did you come to me to
remind (me) of my sin, and to kill my son?”

1Kings 17:19
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7?;&:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: R 3rd
person masculine singular; “Then/ And he said.”

D’bx particle preposition, plus 3rd person feminine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto her,”

’?",3.3:7 qal imperative feminine singular verb from root: 13 with a prep. prefixed to a
1st person masculine singular suffix, “Give to/ unto me,”

EPERh direct object marker + noun + 2" feminine singular suffix, “your son,”

WTTJUET] 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: TTDB 3rd
person masculine singular; “then/ and he took him.”

RIZNALe particle prep + noun + 3" feminine pronominal suffix, “from her lap/ bossom,”

1ﬂ5l7:] 1 particle conjunction ( waw consec) + hiphil imperfect verb from root: oY 3rd

person masculine singular; “then/ and he carried him.”
TT:‘?SJD"?& particle preposition, plus article + noun, “to/ towards/ unto the room/ place,”

NIT™UNR relative pronoun in construct with a demonstrative pron; “ which/ where/ that he.”

35;7"" gal participle verb from root: W masc. singular; “sat down/ stayed/ remained”
D@ particle adverb, “there, thither,”
WH\DDWZ] 1 particle conjunction (waw consec) + hiphil imperf verb from root: 20U 3rd

person masculine singular; “then/ and he laid/ placed him.”
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117@?3'55_.7 particle preposition + noun + 3@ masc. sing. suffix, “upon/ on his (own) bed.”

“And he said to her, Give me your son. And he took him from her lap, and carried him up
into a room, where he stayed, and he placed him on his own bed.”

1 Kings 17:20 .
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NPM 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: XJ? 3rd

person masculine singular; “Then/ And he called /cried out.”
ﬂ\]ﬂf'%?ﬂ preposition plus a proper noun; “unto/ to the Lord.”

SRARN 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: IR 3rd
’ berson masculine singular; “then/ and he said.”

T'TJ]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “(the) Lord/ Adonai.”

‘Tf5§ common masculine plural noun with 15t masculine singular pronominal suffix, “my
T God/ god,”

[mhiy] particle interrogation + conjunction, “Why yet/ even/ moreover/ also,”

TT;?Q‘?SU'&I_J particle preposition, plus article + article + noun, “upon the widow,”
‘JN"’ND& relative pronoun + 15t person personal pronoun, “which/ whom/ that |,”
7711!’7?3 hithpolel participle, “to sojourn/ stay as foreigner,”

mRY particle preposition + 3 feminine sing. suffix, “with her,”

DWSJW?‘T hiphil perfect verb from root: Y1 2" masc. singular; “you make/brought bad/
evil/ broke,”
ﬁ’/?ﬁfb particle preposition, plus hiphil verb, “(by) slaying/ killing,”

:n;a'ns (direct object marker) + noun + 3™ feminine singular pronominal suffix, “ner child/
son/ youngman.”

“And he cried to the LORD, and said, O LORD my God, why (have) you also brought
evil upon the widow whom I stay with as a foreigner by slaying her son?”

1 Kings 17:21 .
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'ijn*] 1 particle conjunction ( waw consec) + hithpolel imperf. verb from root: 77112 3rd
person masculine singular; “Then/ And he stretched (himself).”
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7‘7‘U'5S_J particle preposition + article + noun, “upon the son/ boy/ child/ youngman,”

W‘?@ numeral or number, “three,”
ownle “occurrences/ number of times,”
NP1 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: X792 3rd

person masculine singular; “then/ and he called/cried.”
TT;TT?"?S preposition with a proper noun; “to/ unto the Lord.”

SRARN 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: 2N 3rd
’ pérson masculine singular; “then/ and he said.”

T'TJ]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord/ Adonai.”

‘TTBZS proper noun, no gender, no number, no state with 1t masculine sing. pronominal
T suffix; “ my God.”

mlvajg gal imperfect verbl® from root: 21 3rd feminine singular; “bring back/ return/ let it

TI/T

return/ come back.”
x; interjection, “I pray thee/ Please

75/‘U'WB; noun construct + article, “the soul/ living body of the boy/child/ youngman,”

TT-\_T_U feminine demonstrative pronoun for proper noun, no gender, no number, no state,
“this.”

1137_]?'53_.7 particle preposition + noun with 3rn masculine singular pronominal suffix, “upon/
into his front/ upper part/ body.”

“Then he stretched himself upon the young man three times, and cried to the LORD, and
said, O LORD my God, Please, let the soul of this child return into him again.”

1 Kings 17:22
P 93RO TR SR ION Dips mim vy
SJ/?_DW”_] 1 particle conjunction (waw consec) + gal imperfect verb from root: Y 3rd
person masculine singular; “then/ and he heard.”
TT\]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
51P2 particle preposition + noun, “in/ by/ with a voice
1:‘[;‘7& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
aum 1 particle conjunction ( waw consec) + hiphil verb from root: W 3rd

TsST ~

person masculine singular; “then/ and (he) it came back/ revived/ returned.”
'T‘_?:_U'WQIJ_ noun construct, “soul/ living body of the boy/child/ youngman,”

12\7‘7'53_.7 particle preposition + noun with 3rn masculine singular pronominal suffix, “upon/
into his front/ upper part/ body,”

10 Jussive in both form and meaning
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o 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 1% gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “and he revived/ survived/ lived again.”

“And the LORD heard Elijah in his voice (cry); and the soul of the child came into his
body again, and he lived again.”

1 Kings 17:23
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ﬂi'??] 1 particle conjunction ( waw consec) + gal imperfect verb from root: HPB 3rd
person masculine singular; “then/ and he took.”
1;'!:58 proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

'Ti?:t!'ﬁtjf (direct object marker) + noun, “child/ youngman,”

Wﬂ:'!j:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: 717 3rd
person masculine singular; “then/ and he brought.”

TT:BSJU']?D particle preposition, plus article, plus noun with a directional suffix, “from the

room,”
TTD’:;DU article + noun with directional (hey) suffix, “towards/ to the house/ dwelling place,”
iapigiy! 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: 13 3rd
person masculine singular; “then/ and he handed over/gave/delivered him.”
VJNB particle preposition + noun + 3@ masculine singular suffix, “to his mother,”
7?;&:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) + qal imperfect verb from root: 7R 3rd
person masculine singular; “then/ and he said.”
'171:5?( proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
‘?ﬁ'ﬁ qgal imperative feminine singular, “See,”
’/Ij noun, “is alive/ living
HEpk! noun + 2" feminine sing. suffix, “your son.”

“And Elijah took the young man, and (he) brought him from the room to the house, and
handed him over to his mother: and Elijah said, See, your son is alive.”

1Kings 17:24 . \ . \
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7?;&!?] 1 particle conjunction (waw consec) + gal imperfect verb from root: R 3rd
person feminine singular; “then/ and she said.”
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,‘T@xﬁ particle article, plus noun, “the woman,”

7:'!:‘7?("7& preposition with proper noun; “to/ unto Elijah.”

nny adverb, “now,”

TTT adjective, “this/these/ those/that”

i gal perfect verb from root: J™1Y 1st common singular; “I know,”

’P particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”

W‘/& a masculine singular noun; “a man.”

D‘TT‘?N proper noun, no gender, no number, no state; “God/ gods.”

minhy pronoun of 2" person, “you are,”

T AT

MYN1™2T1  conjunction prefixed to a noun construct of a proper noun; “and the word

of the Lord.”

TDn particle preposition, plus noun with a 2" person masculine singular
pronominal suffix, “in your mouth,”

AN noun, “is true/reliable/ faithful.”

“Then the woman said to Elijjah, Indeed, I know now that you are a man of God, and the
word of the LORD in thy mouth is true.”

1 Kings 18:1
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M 1 particle conjunction (waw consec), gal imperfect, verb root: 1% 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”
D’p: plural noun, “days,”
[mhioly] (adj) many/numerous/much/plentiful/enough

M1177271  conjunction prefixed to a noun construct of a proper noun; “and the word
of the Lord.”

ma gal perfect, verb root: 117 3rd person masc. singular, “And/ then it happened/
it came to pass”
1:‘[:5&'5& preposition and noun; “to/ unto Elijah.”

TT/;@; preposition, plus article with 3rd person feminine singular pronominal
suffix, “in/ by/ with/ within year”
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N’W’BW'T numeral - it has to do with the number three, and years, three years!!

DK‘? verb root: AN qgal infinitive construct (preposition +verb), “to say,”

'15 gal imperative from verb root: ']‘77! masculine singular; “walk, walk around, go
away, walk around: wander, move back and forth,”

TTJ&WTTT gal imperfect (ms), “Show yourself/present yourself/reveal yourself’

ZZSI'T?_{"?N preposition with proper noun; “to/ unto Ahab.”

bighy conj. (waw consecutive) and qal perfect (1 cs) and 3fs suffix, “I| will send her”
e noun, “rain”
‘JD"?S_J preposition, plus 1t person masculine singular pronominal suffix, “upon the

(my face him),”
GTATIRT article prefixed to a noun; “the land/ ground/ soil/earth.”

Then it happened that after many days, that the word of the LORD came to Elijah in the
third year, saying, Go, reveal yourself to Ahab; and I will send rain upon the earth.

1 Kings 18:2
MY PIT AP IRAROR MRS AMOR 7N

‘:[5’] 1 particle conjunction (waw consec), gal imperf from verb root: '[5'1 34 masculine

smgular apocopated; “and he walked/ went away/ walked around/ wandered,
moved back and forth,”

17[:5'& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

I'ﬂ&']ﬂ% infinitive construct (prep. and verb), “to show himself/to appear/to present self”
3?51'(1"5'5& preposition with proper noun; “to/ unto Ahab.”

207m conjunction and article and noun, “and the hunger”

PTI'T adjective, ‘strong/severe/hard/firm/violent”

ITT

]W?DWZ preposition and proper noun, “In Samaria,”
So Elijah went to reveal himself unto Ahab. But there was a severe famine in Samaria.
1 Kings 18:3
N T ITITANY MITOY YN IMTON INIR NP1
7?5?3 RRIR R Rh
NP 1 particle conjunction(waw consec), qal imperfect, verb root: R7j? 3rd person

masculine singular; “and he called/ cried,”
Z?T{ﬂb_t proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

UThis is also translated as third year
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17!\:'{;3]'5?5 preposition plus proper noun; “to/ unto Obadiah.”
7@& relative pronoun, “which/that/whom/who”
ﬁf%ﬂ'5¥ particle preposition, plus article plus a noun, “(was overseer) over/upon the house,”

ﬁﬂ:'[;m particle conjunction prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state;

“and Obadiah.”
i gal perfect, verb root: 1177 3rd person masculine sing, And/ Then/ So it came to
" pass”
N7 adjective, “fear”

ﬂ\]ﬂ’:'ﬂlﬁ direct object marker with a proper noun; “of the Lord.”
'TN?D adjective; “great/ exceedingly.”

And Ahab called Obadiah, who was the overseer of his house. (Now Obadiah feared the
LORD greatly:

1 Kings 18:4
ahis 1‘1"!::.7 np*w T N2 PR ‘7::*& ik boly ol --m 4
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M 1 particle conjunction(waw consec), qal imperfect, verb root: 1177 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”
D272 infinitive construct (prep + verb), “to cut off

537’& proper noun, no gender, no number, no state; “Jezebel.”
Igh] direct object marker

“JN’DJ noun in construct, “prophets of,”

TT;TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
mPM conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, “He took”

VI:W_;SJ proper noun, no gender, no number, no state; “Obadiah.”
e numeral, “hundred,”
[mpt\Jmb masculine plural noun; “prophets,”

DS’ZU:} conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and 3mp suffix, “and he

hid them”
D‘}DTJH numeral, “fifty”
W"S masculine singular noun; “man.”

YD particle preposition and article and noun, “in the pit/cave”

D?3537 conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and 3 mp suffix, “and he
fed/supported them/supplied”
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Dﬂ‘? noun, “bread,”

Hapay conjunction + noun, “and water,”

For it happened, when Jezebel killed the prophets of the LORD, that Obadiah took an
hundred prophets, and hid them fifty by fifty in a cave, and gave them food to eat.)

1 Kings 18:5
DVDT NURTODTON PIND 7D UTIIIVTON 2NN MmN
XIDY 77D O TN PIM KM |~51x z:*‘vm'x 5: 5&1
RN 021
'1?9&51_ 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”
2NMIR proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”
17!:'[;3]'5& preposition plus a proper noun; “to/ unto Obadiah.”
'[(5 from verb root: '[5?1 gal imperative masculine singular; “walk, walk around, go
away:walk around: wander, move back and forth, go away,”
7R3 preposition prefix to a noun; “in the land.”
“J‘SJ?_TB;"?N a noun in construct chain with a preposition and an adjective;  to all the
valleys.”
awmn article + noun, “the water,”
5&1 particle conjunction, plus preposition, to/ unto,”
D’BHJ'T 53 adverb and article and plural noun, “all the brooks/rivers/streams”
’bﬁN adverb, “perhaps/maybe/ peradventure”
N3 gal imperfect, (3ms), “you will find/see/notice”
En noun, “herbage/green grass”
RRIAPE conjunction and piel imperfect, (Icp) “and we will preserve/revive”
Oﬁ? noun, masculine singular; “horse.”
779 conjunction and noun, “and mule”
Z‘ﬁi?? conjunction and negative, “and not”
ﬁ’j;; hiphil imperfect (Icp), “we will cut off/bore”

ITTIfTD 2ann preposition, and article and feminine noun, ‘from the beast/cattle/animals”

So Ahab said unto Obadiah, Go to the land, to all streams of water, and to all valleys:
maybe we may find grass to save the horses and mules alive, that we do not lose all the
animals.
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1 Kings 18:6
T73% 08 TR 727 WO A0 PITIN 87 I
A7 TTTITR TR0 A
7?'713’: conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), ‘then/and they divided”
D/ﬂi? preposition, plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “to/ unto them,”
Y')?T(U'ﬁ& article with a noun serving as an object; “the land.”

TT;"?;SJ‘? infinitive construct (preposition and verb), and preposition with 3fs suffix “To
pass in/by her”

2NIIR proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab,”

'[573 from verb root: '[5?1 qgal perfect 3@ masculine singular; “walked, walked around,
went away, walked around, wandered, moved back and forth, went away,”

'[772 preposition and noun, “in/by/with (the) way/path”

'H:IN number, ‘one/another/other”

1"1;5 preposition, plus noun plus 2" person masculine singular pronominal suffix,

“for/to/ unto his piece/ part/ side,”
m:'r;m a conjunction prefixed to a proper noun; “and Obadiah.”

'[5_:1 from verb root: 7‘7?1 qal perfect 3@ masc. singular; “he walked, walked around,
went away, walked around, wandered, moved back and forth, went away,”
MNRTI7T72 preposition + a noun + a pronoun, “in/ by another way,”

.

17;5 preposition and noun, “to/unto the other side.”

So they divided the land between them to pass throughout it: Ahab himself went one way,
and Obadiah also went another way to the other side.
1 Kings 18:7 _ _
TR TMRTOY BN AT INKTPH MO MM 772 TR M
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M 1 particle conjunction (waw consec), gal imperfect, verb root: 717 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”
M3V proper noun, no gender, no number, no state; “Obadiah.”

777; preposition + a noun, “in/ by a way,”
naim conjunction prefix to an exclamation word; “and behold.”
1:‘[:‘7& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

WDANWTPB infinitive construct (preposition prefixed to a verb) with 3rd person
masculine singular suffix, “to call him/to meet him”
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102N conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “And he recognized”

‘7?’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he fell (on hisface)/
collapsed”

1’2?'53_.7 prep prefixed to a noun with a 3rd person masculine singular suffix, “upon his
face, before him”

SRARN 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

RRA interrogation and pronoun, (2ms), “is it you/are you the one?”

ﬂ;{ demonstrative adjective, “this/these”

‘/J"RS a noun with pronominal suffix; “(adonai), my lord.”

:17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

Then as Obadiah was in the way, look, Elijah met him: and he recognized him, and fell
on his face, and said, Is that you my master Elijah?

1 Kings 18:8
AION T TIING MK 73 0 D e

'VQ&:'/] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

1‘? preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”
R personal pronoun of the 1st person; “I.”
'[5 from verb root: '[5.'1 gal imperative masculine singular; “walk, go away:
walk around: wander, move back and forth,”
RN verb root: AN qal infinitive construct; “to say,”
Tgﬁm‘? prep. prefixed to a noun with a masculine pronominal suffix; “to my lord/master.”
M3 word of exclamation; “behold/ look.”
'171;5& proper noun, no gender, no number, no state; “(it is)Elijah/ Elijah (is here).”

And he answered him, Yes, | am: Go, tell your master, Look, Elijah is here.

1 Kings 18:9
T e Sz TTaTTR T RERR TR T N
7?;?{:‘\] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”
TTJD interrogation, “what,”
Eahyoln verb root: AN gal perfect 15t person masculine singular; “I have sinned/ have

AT T
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| sinned,”
TTIT%_("P conjunction and pronoun (2ms), “because/for/thus you”

]DJ participle, (ms), “giving/have given”

SV7PR noun with 2 masculine singular pronominal suffix acting as an object, “your
servant,”
2ARMR™I2  preposition + noun construct of a proper noun, “hand of Ahab,”

’JITDT!‘? hiphil infinitive (preposition and verb) and 1 cs suffix, “to kill/murder me”

But he said, what have | done wrong, that you want to deliver your servant into the hand
of Ahab, to kill me?
1 King_s 18:10
P27 BY WIS MOUNG W mRonIm Tues TN M e
TIINERT N D WTIN MRPRRTTIN AU TR TR
AN 0 a masc. singular noun “alive/living,” in construct with a proper noun, mm

“the Lord.” no gender no number no state “the living God/ the Lord (who) lives,as
the Lord lives”

7[’7'1‘7& proper noun with 2" masculine singular pronominal suffix; “your God.”
’ﬁ%’W:'D{{ conjunction and adverb and noun, “if (a) nation/people exist/if there exist a nation”
TT;??:D?_N conjunction and nount, “and kingdom”

“UNR relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

ﬂ‘?@'&& adverb, a negation of a word + noun, “no nation,”

‘/J'TN noun; “Adonai/master.” 12

D!TU adverb, “there, thither,”

']WP;‘? piel infinitive (preposition and verb) and 2ms suffix, “to seek you/to look for you”
LRIshY conjunction (waw consecutive) gal imperfect, “and/then/when they said”

]’}ST adverb, “there is not/there is absence/there is nothing

S.Z’;Wﬂ? conjunction (waw consecutive) and qal imperfect, (3ms), “he swore/ took

and oath (of)”
ﬂ;??ﬁf_ﬁ 1"PR object marker and article and noun, “the kingdom/nation/dominion”

MANTPNY  conjunction and object marker and article and noun, “and the people or nation”

’\2 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”

12 xAdonai, which means Master is used both for God as the Master of all, and also for human heads over people.
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NB adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”
ST2RB1Y - conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) and 2ms suffix,
“that/and he found you.”

As the LORD your God lives, there is no nation or kingdom, where my master has not
sent to look for you: and when they said, He is not there; he took an oath of the kingdom
and nation that they have not found you.

1 Kings 18:11
TGN TIT TIING W T2 MR TIPS mnpya
mRYY  conjunction and adverb, “but now/and now/from now”
aighs pronoun, (2ms), “you”
7?;}{ qal imperfect, (2ms), “You have said”

'[/5 from verb root: '[57'! gal imperative masculine sing; “walk, walk around, go away:
walk around: wander, move back and forth, go away,”
AN verb root: AN imperative (ms) “say/ declare/ announce.”

ﬂ'g‘rxb preposition prefixed to a noun with a pronominal suffix; “to my lord.”
nan word of exclamation; “look/ behold/ lo/ wow/ see.”

Zﬁﬂ:‘??ﬁ proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

And now you say, Go, tell your master, Look, Elijah is here.

1 Kings 18:12 4
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RN 1 particle conjunction (waw consec), gal imperfect, verb root: 17 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”

Ph personal pronoun of the 1t person;
T?N preposition prefixed to a 2" person masculine singular suffix, “to/ unto you,”
TIORI preposition and 2ms suffix “away from you”

mm conjunction prefixed to a noun; “that/ and the Spirit.”

TT(]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

‘[MTL?I’ gal imperfect and 2ms suffix (3ms) “he shall carry you/he shall lift you (up)”
I_] preposition, “upon, over,”

7@& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
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IJW}S'N‘? verb, root; JTIX adverb, a negative and gal imperfect (1 cs), “I will not know/ | do
not know/l know not/ neither,”
‘DN;? conjunction (waw consecutive) and qal perfect (1 cs) “and/when/then | shall come/go”

'PSJUB infinitive construct, “to tell”

2/25!'1?5‘7 preposition prefixed to a proper noun; “to Ahab.”

N‘?W a conjunction + adverb, a negation of a word, “and no/not/ neither,”

j&g?ﬁ’ conjunction (waw consecutive) gal imperfect (3ms) and 2ms suffix, “he shall find you”

Y3771 conjunction (waw consecutive) gal perfect (3ms) and 1 cs suffix, “and he shall slay/kill

”

me

-|733_-77 conjunction prefixed to a noun which has a 2" masculine singular suffix; you’re your
servant.”

xn,: adjective, “fear”

MIMTAN a noun in construct; * of the Lord.”

’I"TIIJJD preposition and noun and 1 cs suffix, “from my youth/early life”

Now it shall happen that, as soon as | am leave you, that the Spirit of the LORD shall
take you to a place that | do not know; and so when | come and tell Ahab, and he cannot
find you, then he shall kill me: but I your servant have feared the LORD from my youth.

1 Kings 18:13
W23 NN DN I9T2 MBYTIUN R IR TanNGe
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'T(J_U'K&U interrogation heh and negative participle and hophel perfect, (3ms), “was it not
told/declared”

';ﬁxf? preposition and a noun and 1 cs suffix, “to/unto my Lord”
PR direct object marker

’D’WSTJ'WW& relative pronoun and qal perfect (1 cs), “that/which | did”
J?TT; infinitive construct (preposition and verb, “to kill/slay”
52'{"?{ proper noun, no gender, no number, no state; “Jezebel.”
Igh) direct object marker

= plural construct, “prophets of”

TT;:'T‘: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

NAMRY  conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect, (3ms), “and | hid/kept’
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W2 conjunction and plural noun construct, “from/because/when (the) prophets of”

hinh proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

N1 number, “Hundred”

W’x masculine singular noun; “man.”

D’!D?Jﬂ plural number, “fifty™*

D‘WDI’T plural number, “fifty”13

nuna preposition and article and noun, “in the cave/pit”

Dsbsng conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (1 cs) and 3mp suffix, “and | fed
them”

Dﬂb noun, “bread/ cake/ (or generally, food).”

Nmbial conjunction and noun, “and water”

CTT

Was it not told my lord what I did when Jezebel killed the prophets of the LORD, how |
hid an hundred men of the LORD's prophets fifty by fifty in a cave, and gave them food
to eat?

1 Kings 18:14
PRI ORI TIND WY T2 W TAS FApy
il conjunction and pronoun (2ms) “and/now you”
gy pronoun (2ms) “you”
AR verb root: TN participle (ms) “you say/saying”
'[5 from verb root: 7‘7?1 gal imperative masculine singular; “Go/ walk/ go away/walk
around/ wander, move back and forth, go away,”
RN verb root: TN qal imperative “say.”
’[’3‘1&‘7 preposition prefixed to a noun which has a pronominal suffix; “to my Lord.”
3 word of exclamation; “look/ behold/ lo.” *
VT:BN proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.” 14
"Jgjﬂ] conjunction and qal perfect (3ms) and 1 cs suffix, “and he will kill/slay me”

But now you say, Go, tell your master, Look, Elijah is here: and he shall kill me.

1 Kings 18:15 ' ' X X
MTY TR AIRIE T OTOR

13 Translated as “fifty by fifty” (the plural here means multiples of the number, it might be five, fifteen, fifty).
14 “Behold Elijah” is translated as “here is Elijah” or “Elijah is here.”
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1 particle conjunction, verb root: TN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”
proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

T a masculine singular noun “alive/living,” in construct with a proper noun, 171

“the Lord.” no gender no number no state = “the living God/ the Lord (who) lives/ the
God of host,”

adjective; “(Sabbaoth), Almighty.”
relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
gal perfect (1 cs), “l took my stand”

prep prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto his face, before
him,”
particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”
particle article prefixed to a singular noun; “the day/ today.”

gal imperfect (1 cs), “I shall see (him)/ | will present (myself)”

particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

And Elijah said, As the LORD Almighty lives, before whom | stand, | will surely show
myself to him today.

1 Kings 18:16
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1 particle conjunction (waw consec), gal imperfect from verb root: '[571 3" masc.

singular, apocopated; “and he walked/ went away/ walked around/ wandered,
moved back and forth,”

proper noun, no gender, no number, no state; “Obadiah”
infinitive construct, (preposition and gal verb), “to meet/to call”
proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) and a preposition prefixed to
a 34 person masculine singular suffix, “and he told to/unto him”
conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and he walked/went”

proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”
infinitive (preposition and gal verb), “to meet”

proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
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So Obadiah went to meet Ahab, and told him: and Ahab went to meet Elijah.

1 Kings 18:17 _
nnRa 7‘??3 RN IMRY m;‘???'mf NN NI I v
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‘/TI’W 'l particle conjunction (waw consec), gal imperfect, verb root: 71°77 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”
ﬁﬁ?/&ﬁ; infinitive construct (*preposition and verb), “when he saw”1°

D§ﬂ?§ proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

17!;5?{'11{{ proper noun serving as an object; “Elijah.”

'WQ&Z] 'l particle conjunction, verb root: TAN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

DKSH?S proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

PR Interrogation and pronoun (2ms), “is it you/are you the one?”

(i} demonstrative adjective, “this”

'1;17 gal participle, “troubling (one)/one who troubles/one starting trouble/a troubler”

5?&1(&7’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

And it happened that, when Ahab saw Elijah, that Ahab said unto him, Is it you, troubler
of Israel?
1 Kings 18:18 _
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7?;?{:‘] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “and he said.”
x? adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

wn-\;;TJ qgal perfect (1 cs), “I have troubled/stirred up”
5&](&7"11& proper noun serving as a direct object; “Israel.”

’ID particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

15 Infinitive constructs of the preposition are usually interpreted as “when” or “as.”
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ﬂ@{('D& preposition “with” or adverd “but,” with a 2" person masculine singular; “but you.”
igimt conjunction attached to a noun; “and house.”

7|‘A3§ 2" masculine singular pronominal suffix with a personal pronoun; “your father.”
DDDISJ 2 infinitive construct (preposition and verb), “to leave/to reject/to forsake”
ﬂ]ED'ﬂN plural noun construct acting as an object; “the commandments of,”

ﬂ]ﬂ’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

'[5;1] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (2ms), “And you have
walked/followed/moved/pursued”
R preposition “after/behind”

35’,53!3?_7 article attached to a proper plural noun; “Baalim.”

But he answered, | have not troubled Israel; but you, and your father's house, because you
have despised the commandments of the LORD, and you have followed Baalim.

1 Kings 18:19
Spa7 w2 D27 O SR SR On yap nby anpy

DICN TIPY PIR NIND DII TN RIN DRI DR 02N

gl conjunction and adverb, “but/and/so now”

ﬂ‘?W gal imperative (ms), “send”

YDP gal imperative (ms), “gather/collect/assemble”

‘?& particle preposition, plus 1t person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto me,”
5&1@"5;'11& construct of proper noun, no gender, no number, no state acting as object;

“all Israel.”
'7E]'51S preposition with a noun; “to/ unto mountain.”
5@733 particle attached to a proper noun, no gender, no number, no state; “the

Carmel/ Carmel.”
WRI2"NNRY  conjunction attached to object marker in construct with a plural masculine
noun; “and the prophets.”

53_.7;:_ particle article attached to a proper noun, no gender, no number, no state; “Baal.”
jaigh number/ numeral; “four”

ﬁﬁkﬁ?; number/ numeral; “hundred,”

D’WDD] conjunction attached to a number/ numeral; “and fifty,”

Wi conjunction attached to a noun, no gender, no number, no state; “and prophets.”
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ﬂijm article and proper noun, “the Ashera”¢

ojaigh number/ numeral; “four,”

DIND number/ numeral, “hundred,”

’f?DN qal participle, “eating/who eat”

]ﬂ‘?fﬁ noun construct, “(the) table of”

531"& proper noun, no gender, no number, no state; “Jezebel.”

Now therefore send, and assemble to me all Israel to mountain Carmel, and all the four
hundred and fifty prophets of Baal, and all the four hundred prophets of the Ashera,
which eat at Jezebel's table.

1 Kings 18:20

DRI2T IO DNDITIN TIRT ORI 27003 SN moun e
ﬂj?W’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “And/then he sent”
2NIR proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”
‘32'5;2 prep. and adverb and plural noun construct, “in/by/with all/every/each son/

children of”

5}‘{'127’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”
VEP‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “and he

gathered/assembled”
DRY2ITTIR  an article prefixed to a masculine plural noun which is acting as an object;
\ ‘  “the prophets,”
7ﬂ'5x preposition with a noun; “to/ unto mountain,”

5?3'7;?_1 article prefixed to a proper noun; “Carmel,”

So Ahab sent unto all the children of Israel, and assembled the prophets together unto
mountain Carmel.
1 Kings 18:21
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!UJ_?] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he drew near”

1:‘!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

16 Ashera is a Phoenician goddess.
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D;JI:T"?;'%& preposition in construct with an adverb and a noun; “all the people,”

7@&:‘] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

nRTIY preposition and interrogation, “until/as far as when?”

migh) pronoun (2mp), “you (are)”

D’UQB qal participle, “limping/skipping around/swinging”

’JﬂW'i?S_J preposition in construct with a noun and number, “upon/over two”

QRyod article and plural noun, “the opinions/decisions”

IR =h a conjunction in construct with a proper noun; “if The Lord.”

D’?'TB&D article attached to a proper noun; “?(is) God/ the god,”

1?5 gal imperative (mp) “walk/move/follow”

"INN preposition and 2ms suffix, “after/behind him”

53_.7\;37}'D81 conjunction prefixed to a conjunction which is in construct with a proper
noun; “and if Baal,”

1?5 qgal imperative (mp), “walk/move/follow”

7’:7_'}?5 preposition and 2ms suffix, “after/behind him”

1]/3;"&51 conjunction and negative and qal perf, (3cp) “And they did not answer,”
DSTJU article prefixed to a noun; “the people,”

ij a 3" person pronoun/ object; “him,”

27 a noun; “a word,”

T T

Then Elijah came to all the people, and said, How long will you swing between two
opinions? If the LORD be God, follow him: but if Baal, then follow him. And the people
did not answer him a word.
1 Kings 18:22 .
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WDN:] 1 particle conjunction, verb root: MR qal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

1:‘[:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

DSJD"?N preposition with a definite noun; “to/ unto the people,”

’JZS a 1t person personal pronoun; “I,”

"Djljjl imphal perfect (1 cs), “l am left over/I am the remainder”
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N‘;Q a masculine singular noun; “prophet,”

TT;TT"? prep prefixed to a proper noun; “to/ for The Lord,”

’j;b prep. prefixed to a noun with a 1t person masculine singular suffix, “to/ unto me
’}S‘:Jj conjunction and plural noun construct, “and (the) prophets of”

‘73_.’;U a (definite) proper noun; “Baal,”

ﬁﬁbﬁ@'ﬂ;j{% numeral, “four hundred”
D’!\D?Jﬂ'l plural number/multiples of a number, “fifty”

IR masculine singular noun; “man,”
D

Then said Elijah to the people, I am the only remaining prophet of the LORD; but Baal
has four hundred and fifty prophets.

1 Kings 18:23
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’1]‘?'13!371: conjunction and qgal imperf. (3 mp) (Jussive in meaning) and preposition with 1 cp
suffix, “Let them give to us”

D‘J_W number, “two”

=iy} plural noun, “young bulls/bullocks”

|02 conjunction and gal imperfect (3mp) jussive in meaning and preposition with 1 cp
suffix, “and let them choose”

Dﬂi? prep. prefixed to a 3rd person masculine plural suffix, “to/ unto/for themselves ”

=h) article and single noun, “the bullock/young bull”

At a definite number; “one,”

ATRIM conjunction and gal imperfect (3 mp) (Jussive ) “and let them cut in pieces”

ND’W:W_ conjunction and qgal imperfect (3 mp) (Jussive ), “and left them set
aside/choose/select”
D‘BSJET"?S_J preposition plus+ article + masculine plural noun, “upon the wood/trees/ pieces of

wood”
WRW conjunction prefixed to a noun; “with/and fire,”
x5 adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”
1?3’5;7: gal imperfect (3ms), “They shall set aside/choose/select”
"JK? conjunction prefixed to a 15t person personal pronoun; “and I,”
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TTJWIJ& qal imperfect (1cs), “I will make/do/perform/dress”

IRITPOR  object marker and article and noun, “the bullock/young bull”

'H:IRU article prefixed to a number; definite number; “one/ the other,”

non conjunction (waw consecutive) and gal perfect (1 cs), “I will give/offer”

D’BSJD"?S_J preposition and article and masculine plural noun, “upon the wood/trees/
pieces of wood”

W\NW article prefixed to a noun; “and with fire,”

N"? adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

:D’FU&TQ qgal imperfect (1 cs), “I will set aside/choose/select”

Let them therefore give us two bullocks; and let them choose one bullock for themselves,
and cut it in pieces, and lay it on wood, and will not set fire to it: and I will dress the other
bullock, and lay it on wood, and will not set fire to it:

1 Kings 18:24 _ X . }
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=igh el 1 particle conjunction, verb root: X2 qal perfect 3rd person
masculine singular; “and you call/ cry,”
DJWE preposition prefixed to a noun; “by fire,”
DD’H'?N proper noun with a 24 masculine plural pronominal suffix; “your God/ god.”
‘JN1 conjunction prefixed to the personal pronoun of the 15t person; “and |,
NJ']PN gal imperfect 1 cs, “I will call/lsummon/proclaim/invite”
TT]TT‘:'DW:D Preposition prefixed to a noun in construct with a proper noun; “by/ with fire of
The Lord,”
T'T;:H: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
D’HB&U a definite masculine noun; “the God,”
TT/JSJZ")W& relative pronoun and qal imperfect (3ms), “Which/who/that will answer”
W&; preposition prefixed to a noun; “by fire,”
N7 demonstrative pronoun for masculine singular; “that,”
D‘ATTBRZT a definite masculine noun; the God,”
]I_J;] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and he answered”
DISTJD"?; adverb in construct with a definite noun; “all the people,”
17?;&5] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
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292
3

masculine plural; “and they said.”
adjective; “is good,”

a definite noun; “the word,”

And you should call on the name of your gods, and I will call on the name of the LORD:
and the God will that answer by fire, let him be God. And all the people answered and
said, It is agreed.

1 Kings 18:25
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1: particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”
proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

preposition prefixed to a plural noun (in construct); “to the prophets”
a definite proper noun, no gender, no number, no state; “Baal.”

particle preposition, plus 2" person masculine plural pronominal suffix, “to/
unto yourselves, for yourselves,”
article and noun, “the bullock/young bull”

a definite number; “theone/ the other,”
conjunction and gal imperative, ‘and make/produce/prepare”
adjective, “first”

particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”
pronoun, (2 mp), “you”

article and adjective, “the many/numerous/much”

1 particle conjunction, verb root: NWP gal perfect 3rd person common plural;
“and they will call/ cry,”
Preposition + adverb, “in/ by there/ thither

a proper noun with a 3" masculine pronominal prefix; “their god.”
conjunction prefixed to a noun; “and fire.”
adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

gal imperfect, 2mp, “You will set aside/put aside”

So Elijah said unto the prophets of Baal, Choose for yourselves one bullock for, and dress
it first; for ye are many; and call on the name of your gods, but do not set fire to it.
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1 Kings 18:26
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ﬁﬂi??] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “and they took”
TRI7TPR  object marker and article and noun, “the bullock/young bull”
]Q;'WWN relative pronoun and niphal perfect, (3ms), “which was given”

DU‘? particle preposition, plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “to/
o towards/ unto them,”
MWYN conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp), “and they
- dress/prepared/made it”
TNWP‘] 1 particle conjunction, verb root: NﬁP gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and they called/ cried,”
BIJ;DU'D W: preposition and noun construct and article and proper noun, “on/in the name of

Baal” *

ﬁPﬁUD preposition and article and noun, “from the morning”

BYI87TDY  conjunction and preposition and article and noun, “and untilftill sunset/noon”

'-1?3&‘? preposition + verb root: AN qal infinitive construct; “to say.”

53_.7;[! a definite proper noun, no gender, no number, no state; “Baal.” * in relation to a
cry/ a call on a name of a person or God, “O” might be added.

1230 qgal imperative (MS) and 1cp suffix, “Hear us/listen to us/respond to us”

"R conjunction and adverb, “and/but no/not/nothing

5%\ noun, “a voice”

™R conjunction and adverb, “and/but no/not/nothing”

TTA:J qal participle, “answering”

platel2ay conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “and they passed

over/jumped over/skipped/jumped”

IUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

:'TF'QSTJ qal perfect (3cp), “they prepared/they did/they made”

And they took the bullock which was given them, and they dressed it, and called on the
name of Baal from morning even until noon, saying, O Baal, hear us. But there was no
response, nor any form of answer. And they jumped over the altar which was made.
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1 Kings 18:27
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‘U’:] 'l particle conjunction(waw consec), gal imperfect, verb root: 17 3rd person
masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”

D’jI:TTBQ preposition and article and noun, “in the noon/midday”

‘Zntr*] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect, (3ms), “and/then he
mocked/deceived”

DT'T; preposition and 3mp suffix, “in/by/with them”

17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

'1?9&51_ 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “and he said,”
Ol

) verb root: X7 imperative masculine plural; “you call/ cry,”
5ﬁ72"7ﬁp; preposition and noun and adjective, “with/in/by great voice”

D‘JTT‘?N"D conjunction and noun, “because/since/for the gods/a god”

N7 pronoun (3ms), “he/it/himself/itself/he is

‘D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), , because, thus,”

I'j’:;? noun * bush/shrub/plant

J’j@?"pj conjunction and conjunction and noun, “and/but/ yet indeed / truly doing
business/easing”!’

1‘7 prep. prefixed to a 3rd person masculine sing. suffix, “to/ unto him/ unto himself’

ERRE=l conj. and conj. and noun, “and/yet indeed (on) a way/journey/distance”

1‘7 prep. prefixed to a 3rd person masculine sing. suffix, “to/ unto him,/ unto himself”

’bﬂ& adverb, “perhaps/maybe/peradventure”

]YLJ: adjective, “sleeping/dead/inactive/indisposed”

N7 pronoun (3ms), “hefit/himself/itself’

YPT‘W conjunction (waw consecutive) gal imperfect, (3ms), “and he was awake/must be
awaked”

And it came to pass at midday, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he is a
god,; either he is talking, or he is doing some business, or he is in a journey, or maybe he
is sleeping, and must be awaked.

7 This noun also relates to attending to a business
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1 Kings 18:28 . |
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737;’"'] 1 particle conjunction, verb root: RWP gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and they called/ cried,”

51‘33 preposition and noun, “in/by/with a voice/sound/noise”
‘ﬁ'h] adjective, “great”
'1"!"TJID‘] conjunction (waw consecutive) and hithpolel imperfect (3 mp) “and they

cut/attacked/inflict cuts (on themselves)”
mlia}x[ta AN preposition and noun construct, 3 mp suffix, “in their decision/judgment”
ﬂW;jﬂ; preposition and plural noun, “with/in/by sword/daggers/knives/lancets”
=pptAel conjunction and preposition and plural noun, “and in/by/with manners/customs/
traditions”

D:T':[?Qj"ﬂ_] infinitive construct (preposition and verb) and noun “as far as/until to pour/gush
out blood”
M| IT'T“?SJ preposition and 3mp suffix, “over/upon them/themselves”

And they cried aloud, and cut themselves with knives and lancets after their practice, till
blood began to flow out over them.

1 Kings 18:29
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M 1 particle conjunction (waw consec), qal imperfect, verb root: 7177 3rd person

masculine singular, apocopated, “Then/So /And it came to pass/it happened,”
73J§,7; gal infinitive construct (prep. and verb) “when it was passed/as it was passing”

Q™87 article and noun, “the midday/noon time”
AR2INM conjunction (waw consecutive) and hithpael imperfect (3mp) “they had prophesied”
Y preposition, “unto,”
ﬁW?SJ? gal infinitive construct (preposition and verb), “to offer/to bring up”
nanad article and noun, “the offering/present/gift/tribute/sacrifice”
WP']’INW conjunction + negation + a noun, “and no/ neither voice,”
TT\.'JSJ'TNW conjunction + negation + a noun, “and no/ neither answer/,”

) conjunction + negation, “and no/ neither,”
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23@7‘ noun, “attention” (also hearing)/response

T

And it came to pass, when midday was past, and they prophesied until the time of the
offering of the evening sacrifice, that there was no response, nor any form of answer in
that regarded.

1 Kings 18:30 .
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7{3&5] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”

17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

DSTJTTTB?B preposition + adverb in construct with a noun prefixed with an article, “to/ unto all
the people,”

TWJ gal imperative, (mp), “draw near/come closer/step forward”

"?{{ preposition prefixed to a 15t person masculine singular suffix, “to/ unto me,”

'1!;71’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “and they came

closer/stepped forward/drew nearer”
DSTJU'B? adverb and article and noun, “all the people”

7"7{4 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
" towards/ unto him,”

ND2M conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms), “and he
C repaired/ healed/ restored”

NAMA™NR  object marker and noun construct, “(the) altar of’

TT\]TT’_ proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
:Dﬁjaﬂ article and qal passive participle, “that was demolishing/destroying”

Then Elijah said to all the people, Come closer to me. And all the people came closer to
him. And he repaired the altar of the LORD that was destroyed.

1 Kings 18:31 _
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ﬂi?_’] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect, (3ms), “Then/ So/And he took”
1:‘[:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
n*nw number, “two” *
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HWWSJ number, “ten” 18

[mph i) plural noun, “sons”
OR0RD prep. and noun, “according to/like/as/representing the number/quantity (of the)”
’;DDW plural noun construct, “tribes of”

ZEUT‘IJD plural noun construct and proper noun, “sons of Jacob”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

ma verb root: 1177 qal perfect 3rd person masculine singular, “And/ Then/So it came
to pass”

TT(]TT?'?;"[ noun construct and proper noun, “(the) word of the Lord”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

T?JN‘? preposition + verb root: AN qal infinitive construct, “to say,”

5&?@’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

mm verb root: 1177 qal imperfect 3rd person masculine singular, “it shall become/

shall take place/ it shall happen/ it shall come to pass”
T[?IJW noun and 2ms suffix, “your name”

And Elijah took twelve stones, representing the number of the tribes of the sons of Jacob,
to whom the word of the LORD came, saying, Israel shall be your name:

1 Kings 18:32
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33N conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he built”

QY ARTTNR  object marker and article and plural noun, “the stones”

nam noun, “an altar”

D}U: preposition and noun construct, “in/by/with (the) name of”

TT;TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

fUS_J:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “and he made/did/performed”
TT‘?STJN noun, “a trench/channel”

ﬁ‘DD preposition and noun, “about/in/by/with a dwelling/house/temple/altar”

18* The two and ten stones together make twelve representing the twelve tribes of Israel
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=iy ghe plural noun, “seahs”?

bpl) noun, “seeds/offspring/descendents”
2230 adverb, “around/all around/round about”
UJTD‘? preposition and article and noun, “to/for the altar”

And with the stones he built an altar in the name of the LORD: and he made a trench
around the altar, as great as would contain two measures of seed.

1 Kings 18:33
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'[73.72] conj (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and he put/placed/positioned”
Q¥BDANR  object marker and article and plural noun, “the trees/wood/pieces of wood”
mnan conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “and he cut/divided/broke down”
TROTIN object marker and article and noun, “the bullock/young bull”
DW\:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he set/positioned”
tD‘IBSJI:T'BS_J preposition and article and plural noun, “upon/unto the wood/pieces of

wood/trees”

And he set the wood in order, and cut the bullock in pieces, and laid it on the wood, and
said, Fill four barrels with water, and pour it on the burnt sacrifice, and on the wood.

1 Kings 18:34 |
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AR 1 particle conjunction, verb root: TN gal waw consec imperfect 3rd person
. .masculine singular; “and he said.”

1&‘7?3 qal imperative (mp), “fill up/make it full”

M nigh a number, “four”

(mialg o plural noun construct, “jars/vessels of”

oM noun, “water”

1P3I’1 conjunction and gal imperative (mp) “and/then pour/dish up/cast”

i ?UU'5¥ preposition and article and noun, “upon/on/over the (burnt) offering/sacrifice”

D’NBSJU"?S_J] conjunction and preposition and article and noun, “and upon/on/over the pieces

19 This is a measure of capacity of grain or flour
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of wood/trees”
7@&2] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”

U@' qal imperative (mp), “do again/repeat”

W@??] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3mp), “and they repeated”

7@&5]] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”

1&7‘7(@7 gal imperative, (mp), “repeat by/for number three/threefold/third time”

TWI(?@’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “and they repeated for

three times/third time”

And he said, Repeat it the second time. And they repeated it the second time. And he
said, Repeat it the third time. And they repeated it the third time.

1 Kings 18:35
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1??1’,] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “and it ran/went out”
oy article and noun, “the water”
2230 adverb, “all about/round about/around”
ﬂ;TD? conjunction and conjunction, “and/also/moreover/and even/and again”
(kY conjunction and conjunction, “and/also/moreover/and even/and again”

'Ti?SJﬁ'l DY object marker, ‘the trench/channel”
oM &5?3 piel perfect and noun construct, “it fill up of/with water”

And the water ran round all around the altar; and he filled the trench also with water.
1 Kings 18:36
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 qal waw consec imperf. 3rd
person masculine singular, apocopated, Then/and it came to pass”

ﬁﬁ‘?;}; gal infinitive construct (preposition and verb), “to bring”

nnanad article and noun, “the sacrifice/offering/gift/present”

WJ_’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and/then he stepped

forward/came up”

53



1:'!;53 proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

N*237 article and noun, “the prophet”
SRARN 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”
TTITT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
‘;'IBN proper noun in construct ending; “God of.”
DU'TDKS proper noun, no gender, no number, no state; “Abraham.”
PJT:TB’ proper noun, no gender, no number, no state; “Isaac.”
ij’W conjunction and a proper noun, no gender, no number, no state; “and Israel.”
Dﬁ??j article prefixed to a noun; “the day,”
v niphal imperfect (3ms) [Jussive] “let it be known”
mRAR™2 conjunction and 2ms pronoun, “also/and/thus/for/that you are
D’/ﬂi?x proper noun, no gender, no number, no state; “God/ god.”
5&?(27’2 preposition prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “in Israel.”
730 noun and 2 ms, “your servant/slave”
NI conjunction and pronoun (1cs), “and | (am)”

("[’73731) conjunction and preposition and noun and 2ms suffix, “and in your words”2°

[(73723]  conjunction and preposition and noun and 2ms suffix, “and in your word”2.

’D’WSTJ qal perfect (1 cs), “I have done/made”

ﬂ& object maker/sign of direct object

D"\'ITDWT_T'e; adverb and article and plural noun, “all (the) words/things”
TT%INET demonstrative adjective, “(the) these”

Then it happened that at the time of the offering of the evening sacrifice, that Elijah the
prophet came near, and said, LORD God of Abraham, Isaac, and of Israel, Reveal today
that you are God in Israel, and that | am your servant, and that | have done all these
things according to your word.

1 Kings 18:37 . :
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20 When this conjunction is used emphatically, it might be translated as, “Yes, indeed”, “truly.” *This is the Qere
(that is, the read phrase)
2L This phrase is Kethib (that is, only written not read)
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RPN gal imperative (mp) with 1cs suffix, “Hear me/Listen to me”

ﬂ]ﬂ’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
RIA qal imperative (mp) with 1cs suffix, “hear mel/listen to me”
M conjunction and gal imperfect (3mp) [Jussive],’let them know”
DJSTJD article and noun “the peoples/nation/citizens/tribes”

i article and demonstrative adjective, “(the) this”

figh e conjunction and 2ms suffix, “yes/truly/indeed you (are)”
ﬂ\]ﬂ’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
D‘FT‘?NU proper noun, no gender, no number, no state; “God.”

ighy| conjunction and 2ms suffix, “and you(are)”

D;Dﬂ hiphil perfect (2ms) “you have turned/gone round/ turned back,”
R2? PR object marker and noun and 3mp suffix “their hearts”

:ﬁ’lﬂﬁbs adverb “back/backwards”

Listen to me, O LORD, listen to me and respond that this people may know that you are
the LORD God, and that you have turned their heart back to you.

1 Kings 18:38
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55!11 conj. (waw consecutive) and qal imperf. (3fs), “and/then (she) fell/descended”
TT]TT‘:'W?__Q a noun in construct with a proper noun; “fire of The Lord,”
5;&@] conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3fs) “and she ate/consumed/
devoured”

TT‘?:JD'N?S object marker and article and noun “the offering/sacrifice/animal/present”
E¥SJA7NRY  conjunction and object marker and article and noun, “and the wood/trees”
D‘\J;RU'HK? conjunction and object marker and article and noun, and the stones”
JRUIITINY  conjunction and object marker and article and noun, “and the soil/dirt”
=ielEshy conjunction and object marker and article and noun, “and the water”

TT‘?STJIW;'WWN relative pronoun and preposition and article and noun, “which/that (is) in the
trench/channel”
'T;lﬂi? piel perfect (3fs), “she consumed/devoured/ate up”
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“Then the fire of the LORD fell, and consumed the burnt sacrifice, and the wood, and the
stones, and the dust, and sucked up the water that was in the trench.”

1 Kings 18:39
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KT] conj. (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “when/and/then he saw”?2
DSTJI:T"?? adverb and article and noun, “all the people”
15\5’! conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “then they fell/bowed
down/collapsed/threw themselves down”
DE'T'JB'%I_J preposition and plural noun and 3mp suffix “upon their faces”
W?QN’J] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and they said.”
T'T]TT”: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
N7 pronoun, “he (is)”
D’ﬂi?&j article and proper noun, “the (true) God” *
TT\]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
xm pronoun, “he (is)”

D‘F‘T‘?NZ‘T a definite proper noun; “the (true) God.”3

So when all the people saw it, they fell on their faces: and they said The LORD is the true
God; the LORD is the true God.

1 Kings 18:40
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WQN:’] 1 particle conjunction, verb root: AR qal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said.”
1:‘[:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
Dﬂi? particle preposition, plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “to/

towards/ unto them,”
NDBD qal imperative (mp), “seize/hold/capture/arrest/take”

22t is quite surprising that the singular pronoun is used here for the people instead of the plural. No explanation
is given.
23 Note the use of the definite article here to show distinction.
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WYX object marker and plural noun construct, “(the) prophets of”
‘73_.’;U article and noun, “the Baal” 24
W’R a singular masculine noun; “man.”

th??;f'BZ*_ﬁ adverb and niphal imperfect (3ms) [Jussive in meaning], “let none/not one/no one

escape”

DTT?D particle prep. plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “from them,”

DW@?DN‘J conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3mp) and 3mp suffix, “and/then/
so they seized/took/captured them”

D:'ﬂﬁ’] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperf. (3ms) and 3mp suffix, “and he
brought/took/led them down”

17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

5?12"7& preposition and noun, “to/unto (the) stream/river/shaft/put/wadi”

]W?‘P proper noun, “Kishon”

D?DY:NU‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) and 3mp suffix, “and/then he
slaughtered/killed/them”

:DFTU particle adverb, “there, thither,”

Then Elijah said unto them, Seize the prophets of Baal; let none of them escape. And they
seized them: and Elijah brought them down to the river Kishon, and killed them there.

1 Kings 18:41
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'VQ&:'(] 1 particle conjunction, verb root: TMANR  gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/ But/ And he said.”
17[:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”
J?T{ﬂb_{i? preposition prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “to Ahab.”
TTf?SJ gal imperative (ms), ‘go up/ascend/climb up”
53& qal imerative (ms), “eat”
TTADWW conjunction and qal imperative (ms) “and drink”
5?"3 conjunction and noun, “for/because/and (a) voice/noise/sound”
]1?37! noun construct, “roar/sound/abundant agitation of”
Hmliabyt article and noun, “a heavy downpour/the rain/shower”

T -

24 Note the use of the definite article here to specify “a god.”
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Then Elijah said unto Ahab, Get to your feet, eat and drink; for there is a sound of a
heavy downpour of rain.

1 Kings ;8:42
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TT/‘?IJZ] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and/then he
climbed/ascended/mounted/went up”

2NIR proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

5?&5 qgal infinitive (prep and verb), “to eat”

DTA\W‘TI conjunction and qal infinitive (preposition and verb), “and to drink”

1”:5&1 particle conjunction; “and,” proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

ﬂi?STJ qgal perfect (3ms), “he climbed up/ascended/went up”

!L?Nj' N particle preposition, plus a noun, “to/ towards/ unto the head/ top,”

5?3'7:_3?_7 a definite proper noun, no gender, no number, no state; “Carmel.”

ﬁﬂ:ﬁ?] conj. (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “and he bowed/bent down”

N3N noun and direction heh, “to/towards the ground/earth/land”

DWI:] conj. (waw consecutive) and qal imperfect [apocopated] 3ms, “and he set/put in
order/places”

Pl noun and 2ms suffix, “his face”

]‘; preposition, “between”

(WD'JZ) noun construct and 2ms suffix, “his knees” 2°

1272] noun dual construct and 2ms suffix, “his knees”2

So Ahab went up to eat and to drink. And Elijah climbed up to the top of Carmel; and he
threw himself down upon the earth, and set his face between his knees,

1 Kings 18:43 _ _
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7?;?{:?] 1 particle conjunction, verb root: 712X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/But he said.”

% Kethib
% Qere
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1'13_.:7;'5?{ preposition and noun and 3ms suffix, “to/unto/his young man/child”

N;'ﬂ?;{ qgal imperative and interjection (ms), “please/l pray you ascend/go up/climb up”

©vad gal imperative (ms), “look/gaze/observe”

BT noun construct and noun absolute, “the way of the sea”

‘73_.’2] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he went up/climbed
up/ascended”

0N conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he
looked/observed/gazed”

7{3&5\] 1 particle conjunction, verb root: AR gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “and he said,”
]’§ adverb, “there is nothing/nothing exists/there is not/there does not exist”

ﬂf;ﬁxu noun, “nothing/anything”

RN 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said.”

2{&7 gal imperative (ms), “return/go back/turn back”

SJ;S@? gal perfect, (3ms), “and/so/then he returned/went back/turned back”

:D‘I?_ﬁ STJD plural noun, “feet/steps/paces”

And said to his servant, Go up now, and look toward the sea. And he went up, and
looked, and said, | saw nothing. And he said, Go again seven times.

1 Kings 18:44 '
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DYIT TRIEYY NPT TI] 0N INMNTON N
i 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 qal waw consec imperfect 3rd

person masculine sing, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it happened”
ﬁ‘S_J:W; prep. and number (in multiple/plural), “in/by/with the seventh time/seven times”

MANRM 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”

2u7man interjection and noun, “behold/look/see/lo dark cloud/thick cloud/clouds”

[Pl adjective, “small/little/ insignificant”

W’\&'ﬂ;: preposition and noun construct and noun “like/as (the) part of a man”

TTJ‘?'L’ gal participle, “going/mounting/ascending”

D;?_J noun, (the) sea”

AR 1 particle conjunction, verb root: AR gal waw consec imperfect 3rd person
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masculine singular; “and he said,”

TT‘?SJ qal imperative (ms), “Ascend/Climb/up/Go up”

7?3}‘{ verb root: AN qgal imperative (ms), “Say”
J?T{I'R'_{'BN preposition attached to a proper noun; “to/ unto Ahab,”
7DJK gal imperative (ms) “bind yourself/tie up”

'ﬁ] conjunction and qal imperative (ms) “go down/descend”
N51 conjunction and negative, “and (do) not/no”

27807 qalimperfect (3ms) and 2ms suffix, “it will shut/keep/close you/hold you back”

IDWQU article and noun, “the rain/shower”

Then it happened that at the seventh time, that he said, “Wow,” there a little cloud rising
out of the sea, like a man's hand. And he said, Go up, say to Ahab, Prepare your chariot,
and get down that the rain does not stop.

1 Kings 18:45 .
SiT3 DWW TN T DRY MTRRT DONYm NI 12T I
TSN 727 2NMN 2277

M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/ And it came to pass/ it happened”
TT:;)"TS_J preposition and adverb, “until now/before now/meanwhile/not long before”

ionish conjunction and preposition and adverb, “and until now/meanwhile, before now”
am @T_T'I conjunction and article and plural noun, “and the heavens/firmament/skies”

TR0 hithpael perfect, (3cp) “they grow dark/darkened”

oAy plural noun, “clouds/thick cloud”

ITI"H: conjunction prefixed to a noun; “and wind/ spirit,”

M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/And it came to pass/ it happened”

DWJJ noun, “rain/rain-shower/shower”

5172 adjective; “great,”

229M conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he rode”

3§ﬂ?§ proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

'[5'] 1 particle conjunction (waw consec), qal imperfect from verb root: '[‘7:'! 3rd

masculine singular, apocopated; “and he walked/ went away/ walked around/
wandered, moved back and forth,”
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'TI?KISJ')T‘ proper noun, no gender, no number, no state, with a directional prefix; “to/
towards Jezreel.”

And it happened that in a moments time, that the heaven became dark with clouds and
wind, and there was a great rain. And Ahab rode, and went to Jezreel.

1 Kings 18:46
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ﬂ]ﬂ”:"'m: conjunction prefixed to a noun which is in construct with a proper noun; “And/
Then/So the hand of the Lord.”

o qgal perfect (3ms), he/it came/became/fell

1?7:5?@'5& preposition attached to a proper noun; “upon Elijah.”

D\J!@?’] conj. (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “and he girded up/dressed up”
W’QH?TJ noun and 3ms suffix, “his loins/hips”

rm conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms) “and he ran”

’JD ; preposition and plural noun construct, “to/for (the) face of/in front of/before”
3§ﬂ?5 proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

TT;&E"TS_J qgal infinitive construct (preposition and verb) “to arrive/to come to/to reach (the
entrance)”

:TT‘?&;JT{? proper noun, no gender, no number, no state with a directional suffix; “to/
towards Jezreel.”

And the hand of the LORD came upon Elijah; and he wrapped himself with a cloth, and
ran ahead of Ahab to the entrance of Jezreel.

1Kings 19:1 '
M RS2 R AR LY RS2 R D30NG NN T
SRR e

'T(Jf] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “and/then he declared/
reported/ announced/spoke”

Z?T{Ub_t proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

537’&5 Prep. prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “to Jezebel.”

PN an object marker

7(&7&'5; an adverb + relative pronoun; “all which/ that,”
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oy qgal perfect (3ms) “he made/did/prepared”

\T T

7:'!;5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

ahy conjunction with object marker

WUN'B? adverb and relative pronoun, “all which/that”

J/W_:T qal perfect (3ms) “he killed/he had killed/he murdered/put to death”

D’?ﬁ‘:iﬂ'%;'ﬂ{@ object markers and adverb and article and plural noun “all the prophets”
DWII:D preposition and noun “with/in/by (the) sword/dagger/flint knives”

Then Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he have killed all the prophets
with the sword.

1 Kings 19:2
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ﬂi?!Dﬂ] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3fs), “and/then she sent off/went”
531“& proper noun, no gender, no number, no state; “Jezebel.”
72&5?_3 noun, “a messenger/an angel’

771;5&'5& particle preposition, plus proper noun, “to/ towards/ unto Elijah,”

'VQAN‘? preposition + verb root: AN infinitive, “to say,”

]ﬁf@;.:’j'ﬂbl adverb and gal imperfect (3mp) [Jussive] “let them do/make/press (the same)”
D‘T‘TBN plural noun, “(the) gods/God”

TT31 conjunction and adverb, “and so/and thus/thus also”

]’IDQT hiphal imperfect (3mp) [Jussive] Let them add/increase/do more/continue”
nyo™2 conjunction and preposition and article and noun “also/when/if/by/in/with the time”
IALe noun, “tomorrow/next day/in the future”

D‘JWIS qal imperfect (1cs), “I shall set/put/place”

’[WQJ_'DIS object marker and noun and 2ms suffix “your neck/soul/throat/breath
(loosing one’s life)”

WD\JD preposition and noun “like/as (the) soul/breath/neck/throat (loosing one’s life)”
N numer al‘one/another/other”
Mm lﬂ?D preposition and 3mp suffix, “from/out of/them”
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And Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, Let the gods do the same to me, and even
more, if | do not make your life as that of one of them by this time tomorrow.

1 Kings 19:3
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NIM conjunction (waw consecutive) and gal imperf. apocopated (3ms) “then/and/ so when
' he saw/perceived/became aware”
opPn conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he stood up/got up/rose
up/arose”
'[5'] 1 particle conjunction, from verb root: '[5:'1 gal waw consec imperf. 3" masculine
singular, apocopated; “and he walked around, went away/ wandered, moved back
and forth,”

1!&75]'5& preposition and noun and 3ms suffix,“to/unto his soul/neck/throat(loosing one’s life)”

ND:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and he went/came in (to0)”

SJ;SUW?SD proper noun, no gender, no number, no state; “ Beersheva/Beersheba.”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

TTJ'JTT‘? preposition and proper noun, no gender, no number, no state, “to Judah/or belong
to Judah/for Judah/in the region of Judah”

PR conjunction (waw consecutive) and hipial imperfect (3ms) [apocopated] “and he
rested/waited/settled/relaxed”

TIDIIN object marker and noun and 3ms suffix, “his young man/child”

:Dg adverb, “there/ thither,”

So when he saw that, he rose up, and ran away for his life, and came to Beersheba, which
is in the region of Judah, and left his servant there.

1 Kings 19:4 . _ _
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Té?'&\fﬂ conjunction + demonstrative pronoun in construct with a verb from verb root:

'[5ﬂ gal perfect 39 masculine singular; “Then/and he (himself) walked/ walked
around/ went away/ wandered, moved back and forth”

7;'1?3; preposition prefixed to a noun; “in the wilderness,”
RN noun construct “way/path of”’
o9 a singular noun; “a day,”
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NN conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3ms) “and he came/went”

ZW’] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and he dwelled/stayed
resided/ sat/abode”

ﬁfj@ preposition “underneath/under/below”

Dﬂ? noun, “a broom/shrub/tree/juniper”

(AN) numeral “one/another” 27

[R] numeral “one/another”2

5(?527‘] conj. (waw consec) and gal imperfect (3ms) “and he asked/pleaded/desired”

in;'m__; object marker and noun and 3ms suffix, “his breath/soul/throat/neck/life”

ﬂﬁfl? qgal infinitive construct (preposition prefixed to a verb); “to die,”

'1?9&’] 'l particle conjunction, verb root: TWAN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

27 adverb, “much/many/great/numerous”

nny adverb, “from now/until then/but now/now”

TT]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

ﬂi?_ qal imperative (ms), “take/lay hold of/receive”

a2} noun and 1cs suffix, ‘My soul/breath/life”

:ﬁtp'&%‘*; conjunction and negative and adjective, “because/for/since not good (better) /
suitable/pleasing/desirable”
‘\:}525 personal pronoun (1 cs) “l am”

t’pﬁ?j@ prep. and noun and 1cs suffix, “from/then/out of my ancestor(s), forefathers,
grandfathers, fathers”

But he himself walked for another day to the wilderness, and came and sat down under a
juniper tree: and he desired that he might die; and said, Now, it is enough; O LORD, so
take away my life; because | am not better than those who have served you ahead of me.

1 Kings 19:5 _ X _ \
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3?(@77] conj. (waw consec) and gal imperf. (3ms) “and/then he laid down/went down”
]@7“] conj. (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/as he slept/rested”
27 Kethib
28 Qere
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lnintl preposition “underneath/under/below”

-\-

Dﬂ? noun, “a broom/shrub/tree/juniper”2®

A a numeral; “one,”

mI7A37Y  conjunction and interjection and adjective “and behold/look/lo/see such/this

"[?5‘7?_3 noun “a messenger/an angel’

I_.?J,'l_ﬁ qal participle “touching/reaching/touched”

2 preposition and 3ms suffix, “in/by/with him”

'1?9&5/] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “And/ Then he said,”

1% preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

D?P gal imperative (ms) “arise/rise up/stand up/get up (to your feet)/lift yourself up”

513& gal imperative (ms) “eat/consume something/feed (your body)”

And as he lay and slept under a juniper tree, and suddenly an angel touched him, and said
to him, Get up and eat.

1 Kings 19:6
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van conjunction (waw consecutive) and hiphil imperf. (3ms) [apocopated] “and/then he
looked/gazed/caught sight of”

3 conjunction and interjection, “and behold/see/look/l0”

W’QWN']D noun and 2ms suffix, “over his head/at his head”

ﬂ;SJ noun, “a loaf of baked bread/bread-cake”

=)o) plural noun, “live coal/coal of fire”

nnesl conjunction and plural noun, “and a jug/jar”

D’_?;T noun “water”

oNXM 1 particle conjunction, verb root: 5on gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “And/ then/ So he ate,”

ﬁ : " conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and/then he drank”

il conjunction (waw consecutive) and qal imperf. (3ms) “and then he turned back/

T\T™

29 Evergreen plant bearing cones resembling berries: an evergreen tree or bush with small purple cones
resembling berries that are used in cooking and yield juniper oil. (Microsoft® Encarta® 2007. © 1993-2006 Microsoft
Corporation).
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returned”
J;W‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and he laid down/he slept/he
rested”

And he looked, and to his surprise, there was a cake that was baked on coals of fire, and a
jug of water at his head. And he ate and drunk and he slept again.

1 Kings 19:7
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3@7:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/then he turned back/
returned”
'[?:45?_3 noun construct “a messenger/an angel of”
TT(]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
Y numeral, “a second time”

12U conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), 3ms suffix “and he touched
in/by/with him”

7{3&5\] 1 particle conjunction, verb root: 11X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

Dﬁi? qal imperative (ms) “Arise/Wake up/Stand up/Get up”

?N gal imperative (ms) “eat/feed your body”

‘D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet, actually, truly,
because, thus,”

3/'] adjective, “much/many/great/numerous”

Tran preposition and 2ms suffix “from/out of/for you”

'['13?_1 article and noun “the way/path/journey”

And the angel of the LORD came again the second time, and touched him, and said,
Arise and eat; because the journey is too great for you.

1 Kings 19:8
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DE:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and/then he stood/arose/got
up/woke up”

5;&:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he ate/took some food”
TTAﬂW’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he drunk/took water”
'[5'] 1 particle conjunction gal waw consec, from verb root: 'ISTT imperf. 3" masculine
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singular, apocopated; “and he walked/went away/ wandered, moved/ back and

forth,”
UDD preposition and noun construct “in/by/with strength”
TTJ‘?‘D?SU article and noun “the food”
N7 article and adjective (fem) “(the) that”
RYW2AIR  anumeral; “forty,”
on a noun; “day(s)

D‘J}J;j}_{j a number with a prefixed conjunction; “and forty,”
ﬂi?"? a noun; “night(s),”

v a preposition; “unto,”

7771 a singular noun construct; “ (the) mountain of,”
D‘TT‘?NU a proper definite masculine noun; “God/ the gods,”

gniyin proper noun, no gender, no number, no state; “Horeb.”

Then he arose, and ate and drunk, and walked in the strength of that meal forty days and
forty nights to Horeb the mountain of God.
1 Kings 19:9
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D}?'Nﬂ:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) and adverb “and/then he

came there/thither”
TT\WTSTJ?;DU'5K$ preposition and article and noun “to/unto/toward the cave”

]‘7:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and he remained/stayed/
dwelled”

Dy “there”

3 conjunction and interjection “and behold/look/lo/see”

ki b=l noun construct and noun absolute “(the) word of the Lord”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

"RARM 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and /then he said/and (it) said/spoke,”

1‘7 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

'ﬂ(?'ﬂf_ﬁ interrogation and preposition 2ms “what (are you doing) to/for you”
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Ris) adverb “here/hither/this place”

WH;BN proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

And he came there to a cave, and stayed there; and, behold, the word of the LORD came
to him, and he said to him, What are you doing here, Elijah?

1 Kings 19:10
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ﬁ?_QN:"] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/ But he said,”

Nﬁi? piel infinitive “jealous/jealousy”

‘DR;J_L piel perfect (1cs), “I have been jealous”

TTJ]TT"? preposition prefixed to a proper noun; “to/ for the Lord,”

’JT'I%N proper noun in construct; “God,”

ﬁﬁx;}' plural noun, “army/host”

1TU™2 conjunction and qal perfect (3cp), “and/because they have left/deserted/
abandoned”

']ﬁ’ﬁ: noun and 2ms suffix, “your covenant/agreement/pact”

32 plural noun construct, “sons/children/descendents of”

5&'1@7’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

ﬂ*pham'nx object marker ad noun construct and 2ms suffix, “your altars of”

1077 qal perfect (3cp), “they have destroyed/demolished/neglected/pulled down”

S'RY27INRY - conjunction and object marker and noun and 2ms suffix “and your prophets”

170 qgal perfect (3cp), “they have killed/ slain /murdered”

2702 preposition and article and noun, “by/in/with the sword/dagger/flint/knives”

7@1&1 conjunction (waw consecutive) and niphal imperf. (1cs) “and | am left/| am (the)
remainder”

b personal pronoun of the 1t person; “I.”

"7;‘? preposition and noun construct and 1cs suffix, “to/for my solitude/aloneness”

WYQP;’] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3cp) “and they seek/look for/
inquire of”

WRITIR object marker and noun and 1cs suffix “my soul/throat/neck/breath/life”
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'TQHEB qal infinitive construct (preposition and verb), “to take (away)/to kill/remove”

And he said, | have been very jealous for the LORD God of hosts: because the children of
Israel have rejected your covenant, destroyed your altars, and killed your prophets with
the sword; and | alone am left; and they are looking for me to kill me.

1Kings 19:11
TR M T2 MM MM M 3R 902 P RS s
TINY T MR N MM 385 BWRe 13U 27 pIk P
ST WP NS upd Mo
ﬁ?_QN:"] 1 particle conjunction, verb root: AR gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “Then/But he said,”
N3 gal imperative (ms) “come out/go out/step out”

DR conjunction (waw consecutive) and gal perfect (2ms) “and you stand up/position
yourself/place yourself/set up”

ﬁU; a noun with a prefixed preposition; “by the mountain,”

‘355 preposition and noun construct, “to/for (the) face/in front of/ before”

TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

bink conjunction and interjection, “and behold/look/lo/see”

TTJ]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

7;17 gal participle (ms) “passing by/crossing over/passing through/passing from one side

to the other”
ITI'J'H a conjunction prefixed to a noun; “and a spirit,”

TT‘?ﬁ'TJ: adjective “great”

Prm conjunction and adjective “and/also strong/firm/hard/powerful”

Pﬁ??ﬁ piel participle (ms), “(are) splitting/pulling off/tearing”

D‘ja plural noun, “mountains/hills”

7;(@7?31 conjunction and piel participle “and breaking down/shattering/destroying”
D’SJ'?Q plural noun, “rocks”

’JJD‘? | preposition and noun construct “to/for (the) face/in front of/before”
TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

x’% adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

I'ﬂj; noun and article and preposition “in/by/with the spirit”

TT;TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
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migh3 conjunction and adverb, “’and after/but behind/afterwards/after”

<<= 0

maa a noun with a prefixed article; “the spirit,”
!273_.77_ noun “a roar/quaking/shaking/earth quaking”
N& adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

WI_J\?TD preposition and article and noun, “in/by/with the roar/quaking/shaking/earthquake”

Z'T:TT‘_ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

Then he said, Go forth, and stand upon the mountain before the LORD. And, behold, the
LORD passed by, and a great and strong wind rent the mountains, and brake in pieces the
rocks before the LORD; but the LORD was not in the wind: and after the wind an
earthquake; but the LORD was not in the earthquake:

1 Kings 19:12 ‘ .
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Ry conjunction and adverb “and after/but/and behind/afterwards”

WS_J']T:T article and noun “the roar/quaking/shaking/earthquake”

UR a noun; “fire,”

N"? adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

WN; preposition and article and noun “in/by/with the fire”

TT;TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
Ry conjunction and adverb, “and after/but/and behind/afterwards”
W&D an article + a noun; “the fire,”

5ﬁP noun, “a voice/noise”

aielag| noun, “a whisper/calm”
S1P7 adjective, “a soft/thin/small/lean/low/fine”

And after the earthquake a fire; but the LORD was not in the fire: and after the fire a very
low voice.

1 Kings 19:13
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 gal waw consec imperfect 3rd

person masculine singular, apocopated, “Then/and/so it came to pass/ it happened”
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IJ?JWD qal infinitive construct, “when/as (he) heard/upon hearing/on hearing”

1:'!:‘7& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

CDI?;] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms), “and he wrapped/covered”
1B noun plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “before him/

in front of him,”

WNW'I{{:I preposition and noun construct and 3ms suffix, “in/by/with his cloak/robe/fur

' ' garment”

N3M conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he came out/stepped
out/went out”

'WDIJZ] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he stood still/stayed

. still/stopped”
noe noun construct, “(the) opening/entrance of”

MU article and noun, “the cave”
1aIm conjunction and interjection, “and behold/lo/look/see”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
5ﬁP noun, “a voice/noise”

MANRM Y particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”
'ﬂ(?'ﬂ?_ﬂ interrogation and preposition and 2ms suffix, “what to/for you/what are you doing”

i) adverb, “here/hither”

'171;5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

And it was so, when Elijah heard it, that he wrapped his face in his mantle, and went out,
and stood in the entering in of the cave. And, behold, the word of the LORD came to him,
and he said to him, What are you doing here, Elijah?

1Kings 19:14
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"RARM 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/But he said.”

x'a,? piel infinitive “jealous/jealousy”
ONRF piel perfect (1cs), “I have been jealous”
TTJ]TT"? preposition attached to a proper noun, no gender, no number, no state; “to the
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Lord.”

’JTT5& proper noun, no gender, no number, in absolute state; “God.”

ﬂﬁ&;}' plural noun, “army/host”

1<DTSTJ"D conjunction and qal perfect (3cp), “and/because they have left/deserted/
abandoned”

ﬂﬁ‘jn a noun with a 2" masculine singular pronominal suffix; “your covenant,”

’J: plural noun construct, “sons/children/descendents of”

5&?27’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

TI’JNHDT?J'HN object marker ad noun construct and 2ms suffix, “your altars of”
plelint qal perfect (3cp), “they have destroyed/demolished/neglected/pulled down”

T'RY2°IRT  conjunction attached to an object marker in construct with an absolute noun
with a 2@ masculine singular pronominal suffix (acting as an object);and your

prophets,”
1.:17:! gal perfect (3cp), “they have killed/ slain /murdered”
D'WAI:\'D preposition and article and noun, “by/in/with the sword/dagger/flint/knives”
IR conjunction (waw consecutive) and niphal imperf. (1cs) “and | am left/l am (the)
remainder”
b personal pronoun of the 1st person; “I.”
‘7;‘7 preposition and noun construct and 1cs suffix, “to/for my solitude/aloneness”
WWP;’] conjunction (waw consecutive) and piel imperf. (3cp) “and they seek/look for/
inquire of”
WRITIR object marker and noun and 1cs suffix “my soul/throat/neck/breath/life”
'TDHEB gal infinitive construct (prep. and verb), “to take (away)/to kill (me)/ remove”

And he said, | have been very jealous for the LORD God of hosts: because the children of
Israel have rejected your covenant, destroyed your altars, and killed your prophets with
the sword; and | alone am left; and they are looking for me to kill me.

1 Kings 19:15 _
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WDN:] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/ But he said.”
TT]TT‘_ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
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towards/ unto him,”
'15 from verb root: ']BTT gal imperative masculine singular; “walk around, go away:
walk around: wander, move back and forth,”

Zﬁw gal imperative (ms) “return/go back/come back/revert”

'\|D'1'Ii7 preposition and noun and 2ms suffix, “to/unto your way/path/journey”

1732 a noun with a directional suffix; “to/ towards the wilderness,”

PW?TJW_ proper noun; “Damascus.”

DN;# conjunction (waw consecutive) and qal perfect (2ms), “and/then bring in/introduce/
fetch”

QHW?TDT conjunction (waw consecutive) and gal perfect (2ms) “and anoint/smear with oil”

RITPR  object marker with a proper noun; “with Hazael.”
'[5\?3‘7 preposition and noun “to/for a king”

:DﬁN'%IJ preposition with a proper noun; “over Aram/ Syria.”

T -

So the LORD said unto him, Go, return on your way to the wilderness of Damascus: and
when you reach there, anoint Hazael to be king over Syria:

1 Kings 19:16 .
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ﬁ&? conjunction attached to a preposition; “and with/also/again,”
NI proper noun; “Jehu.”

’WDJ']Z a noun in construct with a proper noun; “son of Nimshi,”
ﬂf@??ﬁﬂ qal imperfect (2ms), “you shall anoint/smear with oil”
'[5?3‘7 preposition attached to a noun; “for a king,”

5&?@"53} preposition with a proper noun; “over Israel,”
SJ(@‘%N'NN'I conjunction + object marker + proper noun; “and Elisha,”
D?@']Z a noun in construct with a proper noun; “son of Shaphat,”
TT‘?TW:D ‘7;&5?3 proper noun; “Abel meholah.”

ﬂ}@?ﬁﬁ gal imperfect (2ms), “you shall anoint/smear with oil”
x*:g‘v preposition prefixed to a noun; “for a prophet.”

'T]’Iﬁﬂlj preposition ad 2ms suffix, “underneath/instead of/in your place/below/under”
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And Jehu the son of Nimshi you shall anoint to be king over Israel: and Elisha the son of
Shaphat of Abelmeholah you shall anoint to be prophet in your place.

1 Kings 19:17
UEON AR R 2T B9 NI R ORI 2T epmid i
mm 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 177 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/and/so it came to pass,”
fo??J]?j article and niphal participle, “the escaping/one who escapes/runs away”
DWHD preposition and noun construct, “from (the) sword/dagger/knife of”
B\NI a proper noun; “Hazael.”
ﬁ’p: hiphil imperfect (3ms), ‘He shall kill/put to death/murder”
NI a proper noun; “Jehu.”

E?D]UW conjunction and article and niphal participle, “and the one who escapes/runs
away/and the escaping”

DWHD preposition and noun construct, “from (the) sword/dagger/knife of”
N1 a proper noun; “Jehu.”
ﬁ’p: hiphil imperfect (3ms), ‘he shall kill/put to death/murder’

SJFQ’B& a proper noun; “Elisha”

And it shall come to pass, that the one who escapes the sword of Hazael shall Jehu kill:
and the one who escapes the sword of Jehu shall Elisha kill.

1 Kings 19:18
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‘/ﬂ"&f!ﬂ?ﬂ conj. (waw consecutive) and hiphil imperfect (1 cs) “Nevertheless/and/yet/but |
have left/spared”

5\&](&7’3 a preposition with a proper noun; “in Israel.”
ﬁJS_.’;E_? a number; “seven.”
D‘NB? N a number, “thousand (multiples of thousand)”

D?D_W.;JU'B? adverb and article and noun construct, “each/all/everyone the knees”
7(;7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

ijﬁ'&‘? negative and qal perfect (3cp), “they have not bowed/knelt down/fell down
crouched/bent”
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particle preposition, plus proper noun, “to/ towards/ unto Baal,”
conjunction and adverb and noun “and/also all/each/everyone the mouth”
relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

negative and qal perfect (3ms) “he has not kissed/touched”

preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

Nevertheless | still have seven thousand in Israel, whose knees which have not bowed to
Baal, and their mouth have not kissed him.

1 Kings 19:19 .
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conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) [apocopated] “and/then he
went/ departed”
preposition and adverb, “from there/thither”

conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and he found/saw”
a proper noun; “Elisha.”
a noun in construct with a proper noun; “son of Shaphat.”
conjunction and pronoun, “and he/himself/that”
gal participle (ms) “working/ploughing/preparing”
number, ‘two and ten”
plural noun, “pair/yoke/team (of oxen)”

particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto, his face,”
conjunction and pronoun “and he himself/that”

preposition and numeral, “in/by/with two”
article and numeral, “the ten”

conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and he passed over/crossed
over/spread over”
proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) [apocopated] “and he
cast/threw down/threw away”
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11;1j1§_( noun and 3ms suffix, “his cloak/fur garment/robe”

:W’Y?S particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

So he departed from there, and found Elisha the son of Shaphat, who was plowing with
twelve yoke of oxen before him, and he was with the twelfth: and Elijah passed by him,
and cast his mantle upon him.

1 Kings 19:20 .
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DESJ”_] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “So/ then/ and he left”

P20 N object marker and article and noun “the cattle/cows/animals”

Yj:] conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and he ran/chased/pursued”
N preposition “after/behind/afterwards”

17!:5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

'1?9&’] 'l particle conjunction, verb root: AR  gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “he said,”
KJT'TT‘?W'S qal imperfect (1cs) [cohortative] and interjection “please/l pray you, let me

kiss/touch”
‘JD?TC‘? preposition and noun and 1cs suffix, ‘to/for my father/ancestor/forefather/family”
‘DN‘?W conjunction and preposition and noun and 1cs suffix, “and to/for my
' mother/grandmother/family/cousin”
7@5&1 conjunction and gal imperfect (1cs) [cohortative] “and let me go/walk/move”
TONN adverb and 2ms suffix, “after/behind you”
AR 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
o masculine singular; “he said,”
75 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”
'[5 from verb root: '[5;'! gal imperative masc. singular; “walk around, go away:
walk around: wander, move back and forth, go away,”
b 14 gal imperative (ms), “return/turn back/go back”
ho) particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

’-

actually, truly, but (rather), because, thus,”
’D’S@?STJ'TT@ interrogation and qal perfect (1cs), ‘what have | done”

-

j? particle preposition, plus 2" person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto you,”
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Then he left the oxen, and ran after Elijah, and said, Please let me go back and kiss my
father and my mother, and then | will follow thee. So he said unto him, Go back again:
for what have | done to you?

1 ngs 19:21
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3@7:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “then/and he returned/turned
back/went back”

W’jﬂi‘ﬂﬁ preposition and preposition and 3ms suffix, “from pursuing/following him”

ﬂi?_?] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and/then he took”

"!?DB'ﬁx object marker and noun construct “yoke/pair/team of”

P20 article and noun “the cattle/cow/oxen”

WTTU;DV] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) and 3ms suffix, ‘and/then he

slaughtered/killed/sacrificed”

‘?DD\ conjunction and preposition and noun construct, “and in/with/by a utensil/
vessel/article”
P30 article and noun, “the cattle cow/oxen”

D?W: piel perfect (3ms) and 3ms suffix, “he boiled/cooked/roasted it”

7@;3 article and noun, “the cattle/cow/oxen”

]Ij‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he gave/handed to”

D\ITJ? particle preposition, plus article, plus a noun, “to/ towards/ unto the people,”

1‘7;&:‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “and they
ate/consumed/devoured”

oPn conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he stood up/got up”

'[5'] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) [apocopated] “and he went
away/walked away”

NN preposition “behind/after”

1'["7& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

WTIINWQ’] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) and 3ms suffix, “Then/ So/
And he ministered/served/attended/waited on him”

And he returned back from him, and took a yoke of oxen, and killed them, and cooked
their flesh with the wood of the oxen, and gave unto the people, and they ate. Then he
rose up, and went after Elijah, and became a servant to him.
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1 Kings 20:1 .
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7073 conjunction and proper noun, “and Ben-Hadad”

Dj&"‘bp noun construct “king of Aram” 30

?;E qal perfect (3ms) “he gathered/assembled”

15‘13'5;'1713 object markers and adverb and noun and 3ms suffix “all his host together”
D‘YLJ"?Q:?H conjunction and number, “and thirty”

D’;W\ conjunction and number, “and two”

'[5/?3 noun “king”

N preposition and 3ms suffix, “with him”

D'-?JDj conjunction and noun, “and horses”

:an] conjunction and noun, “and chariots”

M conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he went up”
ﬁg:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he besieged”
]ﬁ?;f@?'iﬂ] preposition and proper noun, “upon/against Samaria”

Dﬂi?’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he fought”
:FTIT-Z preposition and 3fs suffix “against her (it)”

And Benhadad the king of Syria gathered all his army together: and there were thirty and
two kings with him, and horses, and chariots; and he went up and besieged Samaria, and
fought against it.

1 Kings 20:2
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ﬂ:?KD’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and/then he sent”
D‘/Dl:@i??; masculine plural noun; “messengers,”

:gng'Bx particle preposition, plus proper noun, “Ahab”
5\&:1(27"75'?3 noun construct, “King of Israel”

:TTT;JD article and noun and directional heh, “towards/to/into the city”

30 Aram is also same as Syria
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And he sent messengers to Ahab king of Israel into the city, and said unto him, This is
what Benhadad says,

1 Kings 20:3 .
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SRARN 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/But he said.”

15 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

o) conjunction, “thus/so”

R verb root: AN qal perfect 3rd person masculine singular; “he said.”

'T'L'T']D proper noun, “Ben-Hadad”

202 noun and 2ms suffix, “your silver”

jDDTj conjunction and noun and 2ms suffix, “and your gold”

N'ﬂj"f? demonstrative adjective and preposition and 1 cs suffix, ‘that is to me/is
mine/belongs to me”

ERE) conjunction and noun and 2ms suffix, “and your wife/women”

023 conjunction and noun and 2ms suffix, ‘and your sons/children”

D’\:ﬁf.”)T_T article and plural noun, “the good things”

Na) D"b particle preposition, plus 1st person masculine singular pronominal suffix, in
construct with 3rd person masculine plural pronominal suffix, “they (belong) to/
unto me,”

Your silver and your gold is mine; your wives also and your children, even all the good
things, are mine.
1 Kings 20:4 '
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]SJ"I conjunction (waw consecutive) and qgal imperf. (3ms), “and he answered/replied”

—c=-

ijwﬂ"bp noun construct, “king of Israel”

WQN:’] 1 particle conjunction, verb root: AR qal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

1272 noun construct, “king of Israel”

"J'IK noun and 1 cs suffix, “My master”

T%ADET article and noun, “the king”
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ﬂ5 particle preposition, plus 2™ person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto you,”
R personal pronoun of the 1st person; “I.”

"7'717&"7;1 conjunction and adverb and relative pronoun and preposition and cs suffix “and
all which belong to me/l have”

And the king of Israel answered and said, My lord, O king, according to your saying, |
am yours, and all that | have.

1 Kings 20:5 | |
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13@:1 conjunction (waw consecutive) and qgal imperf. (3mp), “and they came back again”

D’D&f‘??ﬁﬂ article and plural noun, “the messengers”

TW?;N"J] 'l particle conjunction, verb root: N gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”
MRTAD adverb and verb, “thus/so says (infinitive)”

71772 proper noun, “Ben-Hadad”

TDANI? particle preposition, verb root: AN qal infinitive construct, “to say.”

‘ﬂﬂ?@":ﬁ conjunction and gal imperfect (1 cs), “because/although | have sent”

']‘5& particle preposition, plus 2™ person masculine plural pronominal suffix, “to/
towards/ unto you,”

'-1?3&‘? particle preposition, verb root: AN qal infinitive construct, “to say/ saying”

':'[DOZ_) noun and 2ms suffix, ‘your silver”

S=20m conjunction and noun and 2ms suffix, “and your gold”

023 conjunction and noun and 2ms suffix “and your children”

.

particle preposition, plus 15t person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto me,”

]llﬁﬁ gal imperfect, (2ms), “you shall give/deliver”

/-

So the messengers came again, and said, This is what Benhadad says, Although | have
sent to you, saying, You shall deliver me your silver, and your gold, and your wives, and
your children;

1 Kings 20:6 . .
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‘D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”
NU2™AR  conjunction and preposition and noun, “if/ about this time”

i noun, “tomorrow”
ﬂj?WN gal imperfect (1 cs), “I will send”
YT2UTIN object marker and noun and 1 cs suffix, “my servants”

'[’5& particle preposition, plus 2" person masculine plural pronominal suffix, “to/
towards/ unto you,”

wam conjunction and qal perfect (3cp), “and they shall search”

MY2TIR object marker and noun and 1 cs suffix, “your house”

ahy conjunction and object marker “and”

‘Jﬁ; plural noun construct “house/dwelling place/palace”

R plural noun and 2ms “your servants”

RN 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 gal waw consec imperfect 3rd

person masculine singular, apocopated, “Then/So/ and it came to pass,”
Wpﬂ@'g; adverb and adjective, “all (who are) pleasant/good”

']‘J‘SJ plural noun and 2ms suffix, ‘your eyes”
'-1?3’}27: qgal imperfect (3mp) “they shall put/place/hand it over”
T2 preposition and noun, “in the hand”

\NTT @

:mﬁﬁ conjunction and gal perfect (3cp), “and they shall take away”

Yet | will send my servants to you tomorrow about this time, and they shall search your
house, and the houses of your servants; and it shall be, that whatsoever is pleasant in your
eyes, they shall put it in their hand, and take it away.

1 Kings 20:7
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ij'ﬁ conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “And/then/So he called”
5&:1(27"75'?3 noun construct, “king of Israel”
"JPT'B?‘? preposition and adverb and plural noun, “to/unto all the elders”
Y'R;{U article and noun, “the land/earth”
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7@&5] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

N9 imperative and interjection, “watch/mark/please/l pray you”

WN'H conjunction and imperative, “and see/look”

‘/3 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

no7 adjective, “evil/misery/mischief’

i) adjective, “this”

WE;D piel participle Masculine, “to seek/seeking”

ﬂ%@"; conjunction and qal perfect (3ms) “for/as/he sent”

’58 particle preposition, plus 15t person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto me,”

‘@25 preposition and plural noun and 1 cs suffix, “for my wives/women”

’Q;‘?ﬁ conjunction and preposition and plural noun and 1 cs suffix, “and for my sons/

children”

‘PQ;%H conjunction and preposition and plural noun and 1 cs suffix, ‘and for my silver”

’3?'(51 conjunction and preposition and plural noun and 1 cs suffix, ‘and for my gold”

N‘?? a conjunction + adverb, a negation of a word, “and no/not/ neither,”

’ﬁSJ;?TJ qgal perfect (1 cs), “l denied”

Rbiple preposition and (3ms), “from him”

Then the king of Israel called all the elders of the land, and said, Please, Consider and see
how this man is looking for trouble: for he sent to me for my wives, and for my children,
and for my silver, and for my gold; and I did not deny him.

1 Kings 20:8
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TIARN 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
a ‘masculine plural; “Then/ But they said,”
1’.‘78 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
" towards/ unto him,”
D’gPTU'%; adverb and article and plural noun, “all the elders/leaders”

D}j?"?;j conjunction and adverb and article and plural noun, “and all the people”
SJ@WD'5§ adverb and gal imperfect (2ms), “you should not/do not listen/hear”

Kﬁ‘?j conjunction and negative, “and no/not”
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Z'Tr;&h gal imperfect (2ms), “you should consent/agree/accept”

And all the elders and all the people said to him, Do not listen to him, nor agree.
1 Kings 20:9
AMPYTIER 52 TPRT WIND TR TITR NGRD N
mipy? 52 ND T 3T ThE MUND2 TTRrON
137 M DRI 5
AR 1 particle conjunction, verb root: AR gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “Then/ But he said.”
’JD&‘??_J% preposition and plural noun construct, “to/unto the messengers of”

'T'lTT']D proper noun, “Ben-Hadad”

’ﬁ?;x gal imperative (2ms) “tell/say/speak”

‘(J"!Nf? preposition and noun and 1 cs, “to/unto my Lord”
'[BDU article and noun, “the king”

53 adverb, “all/everyone/everything”

@n?rg'-mx relative pronoun and qal perfective (2ms) “which/that you send”
?[735]'5& preposition and noun and 2ms, “to/unto our servant”

TT;W&'I']TD preposition and article and time, “in the first placeffirst of all”

TTWSJK gal imperfect (1cs), “I shall/will do/perform”

02TM conjunction and article and noun, “and/but/also (the) thing/word”

i demonstrative adjective “this”

N"? adverb, a negation of a word, “no/not/ neither,”

5\;'-1& qal imperfect, (1 cs), “l will be able”

ﬁWWSJ b infinitive construct (preposition and verb), “to do/to make”

WD%:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “and they brought”

D’Dkﬁ‘?@ﬂ article and plural noun, “the messengers”
WH\DYD‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp), “and they departed”

27 noun, “a word/thing/something”

IT T

Therefore he said to the messengers of Benhadad, Tell my master the king, All that you
sent for to your servant at the first | will do: but the other thing I may not do. And the
messengers departed, and brought him reply again.
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1 Kings 20:10 . .
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ﬂj?W’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “Then/And/So he sent”

1"?}; particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
77172 proper noun, “Ben-Hadad”

'1?9&’] 1 particle conjunction, verb root: 1N gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”

]HWQZ'HDI adverb and gal imperfect (3mp), ‘Thus/so they shall press/squeeze”

‘

P

particle preposition, plus 1st person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto me,”
D‘TT‘?N plural noun, “the gods”

ﬂ?? conjunction and adverb, “and thus/so”

WDNDﬁ‘ hiphil imperfect (3mp), “they shall add/continue”

PBW?'DR conjunction and qal imperfect (3mp), ‘if they shall abount/be enough/suffice”

7?_5] noun construct, “dust/loose soil of”

]ﬁf;fﬁ proper noun, “Samaria”

D’BSJW% preposition and plural noun, “Toffor a handful/hollow hands”

DSTJU'B? ?  particle preposition, plus adverb, plus article plus a noun, “to/ towards/ unto all
the people,”

'7;7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

’?.ﬁ_l preposition and noun and 1 cs “in/by my feet/follow me”

So Benhadad sent to him, and said, The gods do this to me, and even more, if the dust of
Samaria shall withstand for handfuls for all the people that follow me.

1 Kings 20:11 |
mpEnD M3 Sonmby 127 sy Syegon s
]3-7"' conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “Then/and he

answered/ replied”
5&](&7"'{5@ noun construct, “the king of Israel”

"RARM 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular; “so/then/and he said”
M7 gal imperative and 3ms suffix, ‘speak to him/tell him/say to him”
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55311"5?5 negative and gal imperfect (3ms), “he shall not boast”
7\;{77 qal participle (ms) “to gird/put/wrap”
UHQDD preposition and piel participle (ms), “in/by to open/free/loose/opening/put off”

And the king of Israel answered and said, Tell him, Let the one that put on his harness not
boast himself as he that put it off.

1 Kings 20:12
Aizo2 EURPRTY NI DY N T I2TINN 2hus e
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‘ﬂ‘:] 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: iMT gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “And/Then/So it came to
pass/happened”
unws preposition and verb, “when/as he heard”
ERagh) (object marker) + article + noun acting as direct object; “(the) word,”
i article + masculine demonstrative pronoun; “(the) this,”
NIm conjunction + 3 personal pronoun; “and he,”
ﬂ_}_jw infinitive construct, “when/as he was drinking”
NI 31 personal pronoun; “he,”

D‘\DI?F;DU] conjunction and article and plural noun, “and the kings”

ﬁﬁDAQ; conjunction and article and noun, “in the pavilions/huts”

'VQ&:'(] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and/then/so he said.”

1"1;3_,7"73 particle preposition, plus a plural noun with 3rd person masculine singular
pronominal suffix, “to/ towards/ unto his servants,”

M gal imperative, “set yourselves (2mp) in array/order”

1?3’@7:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf (3mp), “and they set themselves
in array/order”

:'1’;,7:1'53_.7 particle preposition, plus article plus a noun, “unto the city,”

And it happened that when Ben-hadad heard this message, as he was drinking, he and the
kings in the tents, that he said to his servants, Set yourselves in order. And they set
themselves in order against the city.

1 Kings 20:13 ‘
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conjunction + interjection; “and behold/ look,”
noun, “a prophet”
numeral, “one”

niphal perfect, (3ms), “he drew near”

particle preposition, plus a proper noun, “to/ towards/ unto Ahab,”

5&?17‘"[5?3 noun in construct + absolute noun; “king of Israel,”
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1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperf. 3rd person
masculine singular; “he said.”
conjunction, “thus/so”

verb root: AN qgal perfect 3rd person masculine singular; “ he said.”
proper noun; “the Lord”

interrogation heh and gal perfect (2ms) “you saw”

object marker (sign of the direct object)

adverb and article and noun, “all the multitude/number of people”
article and adjective, “the great”

demonstrative adjective, “this”

interjection, “behold/look/ see”

gal imperfect, (1 cs), “I will give/deliver/hand over”

preposition and noun and 2ms suffix, “in/by your hand”
article, plus a noun, “the day/ this day/today,”

conjunction (waw consecutive) and gal perfect, (2ms), “and you shall know”
conjunction and personal pronoun, “that | am”

proper noun; “the Lord.”

And, behold, a prophet came to Ahab king of Israel, saying, This is what the LORD says,
Have you seen all this great multitude? Look, | will deliver it into your hand this day; and
you shall know that I am the LORD.

1 Kings 20:14
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7@&::] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/So/And he said.”
3?31'!?5 proper noun, “Ahab”

M2 preposition and interrogation, “by who”
7@&5] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he said”

7?;_2;{'71; conjunction and verb (infinitive), “thus says/saying”

kinh proper noun; “the Lord.”
‘73.733 preposition and noun in construct, “by/even/in the young men of”
‘J'.I.fg plural noun construct, “princes of”

ﬁﬁ;"‘[?ﬁfj article and feminine plural noun, “the provinces/districts”

ﬁ?_QN::] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”
7QN"’?3 interrogation and gal imperfect (3 ms), “who shall under”

TT?QU%DU article and noun, “the battle/war/fight”

7{3&5]] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and he said,”
aighy personal pronoun 2ms, “you/thou”

And Ahab said, By whom? And he said, This is what the LORD says, Even by the young
men of the princes of the provinces. Then he said, Who shall order the fight? And he
answered, You.
1 Kings 20:15 . _

DTN DUWOU 20 NN T NIRRT MR pIny Tpens

28 NaY SN 253 oo TN PR

'TPB’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms) “Then/So/And he
numbered”

MUY object marker and plural noun in construct, “the young men”

"WETD plural noun construct, “princes of”

ﬁﬁ]"}?;ﬁﬁ article and feminine plural noun, “the provinces/district”

H’U?] conjunction and qal imperfect, (3mp), “and they were/became”

Df!\j&p figure /numeral, “hundred”

D‘JJ_W Figure/numeral, “two”
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D‘EL?‘?‘L:?’I conjunction and figure, “and plural of three”3!

DTT‘WT'T?_U conjunction and preposition and 3mp suffix, “and after them”
'!ETD gal perfect (3ms), “He numbered/attended to”

D_/STJI:T'B?'N?_{ object marker and adverb and article and noun “all the people”
‘/.J;' ; adverb and plural noun construct, “all the sons/children of”
5\&:1(27‘ proper noun; “Israel,”

ﬂ/I_JDIU numeral, “seven”

D‘D?N numeral, “thousand”

Then he counted the young men of the princes of the provinces, and they were two
hundred and thirty two: and after them he counted all the people, even all the children of
Israel, being seven thousand.

1 Kings 20:16
25T NI NiS2 ISY MAY TR BT WEn
AR MY TR ETEoy
73‘53‘] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3mp), “and they went out”
(=i at-to! preposition and article and noun, “in/by the noon/midday”
7073 conjunction and proper noun, “And/But/So Ben-Hadad”
TTDW gal participle (ms), “he was drinking”
ol adjective, “drunk”
ﬂﬁDQ; preposition and article and plural noun, “in the pavilions32
NI 31 personal pronoun; “he,”
D‘DI?DUW conjunction and article and plural noun, “and the kings”
D‘/J_W'I'D’FU%W numeral (figure) construct, “thirty and two”
'[5(3 noun, “king(s)”
7}:3-7 qgal participle, “helping”
iy personal pronoun, (3ms), ‘him”

31 This is probably thirty as opposed to thirty-two.
32 Qutdoor structure: a summerhouse or other often ornamental building in a park, fair, or garden, used for shelter
and entertainment Microsoft® Encarta® 2007. © 1993-2006 Microsoft Corporation.
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So they went out at midday. But Benhadad was drinking until he became drunk in the
tent, he and the kings, the thirty and two kings that helped him.

1 Kings 20}17
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INZM conjunction (waw consecutive) gal imperfect (3mp), “and/then they went out”
M plural noun construct, “young men of”
‘/'I@ plural noun construct, “princes/governor of”

ﬁﬁ]\"‘[?ﬁfj article and noun, “the provinces/districts”

TTQWNW; conjunction and article and noun, “in/by the first”

HI?W’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he sent out”
'T'L'T']D proper noun, “Ben-Hadad”

’1"!’(32] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp), “and they told him”
15 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

'-TDNI? preposition + verb root: AN qal infinitive,  to say,”
D’W;N plural noun, “men”

WNB: qal perfect, (3cp), “they have come out/gone out”
]17?3&7?3 preposition and proper noun, “from Samaria”

So the young men of the princes of the provinces went out first; and Benhadad sent out,
and they told him, saying, There are men come out of Samaria.

1 Kings 20:18
DDA BT N FROGRG OXY BT DWEN W) DU BN RN
7@&:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms), “And/Then/So he said”

Dﬁ‘?@‘?'D& particle conjunction + conjunction + adjective, “with/ whether for peace,”

RZ? qal perfect (3cp), “they have come out/gone out”
D?@Dﬂ gal imperative (2mp) and 3mp suffix, “take them”
D‘:U noun, “alive/living”

[mh ] particle conjunction + conjunction, “and with,”

TTDH%D particle preposition, plus a noun; “to/ for war,”

YT T 1

NS qal perfect (3cp) “they have come out/gone out”

\TT
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[maginl noun, “alive/living”

DNQDD gal imperative (2mp) and 3mp suffix, “take them”

And he said, Whether they have come out for peace or they be come out for war, take
them alive.

1 Kings 20:19
BTN TS DM MPTRN T W TITR WS, ANy
TTBNW conjunction and demonstrative adjective, “So/ Then/and these”
NI qgal perfect (3cp) “they came out/went out”
R AIe preposition and article and noun, “from the city”
‘WSJJ plural noun construct, “young men of”
‘J'.I.fg plural noun construct, “princes of”
ﬁﬁ;"{?;ﬁﬁ article and plural noun, “the provinces/districts”
5’1’\17]7 conjunction and plural noun, “and power/army/military”
WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

Nm| ﬁ’j}jt_{ particle preposition and 3" person masculine plural pronominal suffix, “after them”

Then these young men of the princes of the provinces came out of the city, and the army
which followed them.

1 Kings 20:20
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12" conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp) “So/And/Then they slew”
W‘JN a singular masculine noun; “man.”
Tﬁ"?_{ a singular masculine noun with a 3rd person pronominal suffix; “his man.”
WDJ.J.:] a singular masculine noun + 3 person pronominal suffix, “his man/every man”
DjN conjunction (waw consecutive) and qal imperfect, (3mp) “and they fled/escaped”
D\D'ﬁ‘: proper noun, “Aram/Syria”
5?{:1(27‘ proper noun; “Israel,”
D‘??TD’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp), “and they

pursued/followed”
71772 proper noun, “Ben-hadad”
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Tsp a singular noun, “king,”
Dj& proper noun, “Aram”
039'55_-7 preposition and noun, “on/upon’on a horse”

ZD‘FL?'T}?W preposition and plural noun, “with/and horsemen/riders”

And they killed those ahead of them: and the Syrians fled; and Israel pursued them: and
Benhadad the king of Syria escaped on an horse with the horsemen.

1 Kings 20:21 ‘
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N3¥M conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “So/and/then he went out”
'[5?3 noun construct, “king of”

5&?&7” proper noun, “Israel”

':[:] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “and he smote/slew/
slaughtered”
OWINR  object marker and article and noun, “the horses”

22777PRY conjunction and object marker and article and noun, “and the chariots”

12 conjunction (waw consecutive) and qal imperfect, (3ms), “and he slew”
oIN2 particle preposition, plus article, plus proper noun, “in/ by the Aram,”

21 noun, “slaughter/wound/blow”

:ﬂli?ﬁ'TJ: particle adjective, plus 3rd person feminine singular pronominal suffix, “great,”

And the king of Israel went out, and smote the horses and chariots, and killed the Syrians
with a great slaughter.

1 Kings 20:22 _ .
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KD;I_?] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and/then he came
near/come forth/forward/stepped up”

x*:;n particle article, “the,” noun, masculine singular; “prophet.”

'[5?3'5& particle preposition, plus a singular noun, “to/ towards/ unto the king,”

5&:1(27’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

7@?{:‘(] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “he said.”
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1‘7 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

"[‘? from verb root: '[5:'! gal imperative masculine singular; “walk, walk around, go
away: walk around: wander, move back and forth, go away,”

P"[ Uﬁﬂ hithpael imperative (2ms), “strengthen yourself/empower yourself/be strong”

i conjunction and qgal imperative (2ms), “and Mark/Check/Take note of”

IR conjunction and qgal imperative, (2ms), “and see”

Igh] direct object marker

HEUSJD'WW& relative pronoun and gal imperfect (2ms), “that/which/you will do”

2 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

ﬁ;'ﬂmjb preposition and feminine noun construct, “for/to (by the) return”33

TTQ@U article and noun, “the year”

‘[5?3 noun construct, “king of”

D\jN proper noun, “Aram (Syria)”

TT/‘?SJ gal participle, “to come up”

‘[’5;] particle preposition, plus 2" person masculine plural pronominal suffix, “to/

towards/ unto you,”

Then the prophet came to the king of Israel, and said to him, Go, strengthen yourself, and
take note, and be careful what you do: because at the beginning of the next year the king
of Syria will come up against you.

1 Kings 20:23
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"TDS_JW conjunction and plural noun construct, “And/Then/So the servants of”
Dj&"{%lﬁ noun construct, “the king of Aram”
1N qal perfect (3cp), “they said”
1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
’ﬂ%& noun common masculine plural construct, “ (are) the God/ god of,”
(=i Tnl plural noun, “Hills/mountains”
Dﬂ’ﬂ‘?& a plural noun with a 3rd person masculine plural pronominal suffix, “their God/

33At the beginning of the next (year).
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gOd,”

]D\'BS_J preposition and adverb, “therefore/over/against/upon”

WPTI:T qal perfect, (3cp), “they became stronger/they were stronger”

1]13?3 preposition and 1cp suffix, “from us”

Di?ﬁx? conjunction and conjunction, “but indeed/however”

D(ﬂi?] hiphil imperfect (1 cp) “we will fight”

DDN preposition and 3mp suffix, ‘with/against them”

'ﬁ(ﬂ’?;ﬁg preposition and article and noun, ‘in/by the plain/level ground”

x&'nx conjunction and negative, “if no/not, if only/surely”

P\Iﬂ] qal imperfect (1 cp) “we shall be stronger/powerful”

0 ITTD particle prep. plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “from them,”

And the servants of the king of Syria said to him, Their gods are gods of the hills;
therefore they were stronger than us; but let us fight against them in the plain, and surely
we shall be stronger than them.

1 Kings 20:24 '
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A2777DRY qgal imperfect (1 cp) “we shall be stronger/powerful”

T'T\T i demonstrative adjective, “this”
TTEUSJ gal imperative, (ms), “do/make/perform/carry out”
ﬁDU hiphil imperative, (ms), “turn aside/turn off/ keep far/keep away/cease”

D‘D‘??DT_T particle article, “the,” noun, masculine plural; “kings.”

W’J& noun, masculine singular; “man.”

VJPDD preposition and noun construct and 3ms suffix, “from his place/location”
D‘lfm: conjunction and gal imperfective (ms), “and set aside/put/place”

ﬁﬁl‘\TQ plural noun, “captains/governors”

0 lﬂ’ﬂﬂ!j noun and 3mpsuffix, “their rooms/place”

But do this thing, Take the kings away, every man out of his place, and put captains in
their rooms:

1 Kings 20:25
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ighy| conjunction and personal pronoun, “and you/yourself’ T

'|5'TTJDH gal imperf. (3ms) and prep. and 2ms suffix, “and count/ consign/ commit to
yourself’

‘7’7] noun, “power/army”

‘7’0; preposition and noun, “as/like/according to power/capacity/strength”

553{1 preposition and noun, “as/like/according to power/capacity/strength”

'[I;WWN?D preposition and (object marker) and 2ms suffix, “from your own”

OHJDW: particle conjunction, plus a noun, “and a horse,”

=hlok) particle preposition, plus a noun, “for a horse,”

DDJ'TI particle conjunction, plus a noun, “and a chariot,”

327; particle preposition, plus a noun, “for a chariot,”

HQH?N conjunction and gal imperfect, (2cp) “and we shall fight/ (go to) war”
ngﬁx object marker and 3mp, “them”

'ﬁ(ﬂ’?;ﬁg preposition and article and noun, “in/by plain”

N"?'Dx adverb and negative, “if only/surely/if not”

I gal imperfect (1 cp), “we shall be stronger/powerful”

DATTD particle preposition, plus 3rd person masculine plural pronominal suffix, “from
them,”

SJ/?_DW”_] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and he listened/
hearkened/heard”

D?Ps preposition and noun and 3mp suffix, “to their voice”

rapoih! conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and he

/ did/made/performed

:]3 adverb, “thus/so/accordingly”

And count your army, like the army that your have lost, horse for horse, and chariot for
chariot: and we will fight against them in the plain, and surely we shall be stronger than
them. And he listened to their voice, and did accordingly.

1 Kings 20:26 . ‘
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 171 gal waw consec imperfect
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3rd person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/

happened,”

ﬁ;ﬁfﬁlj‘? preposition and noun construct, “we turn/reply”

TQ@'U article and noun, “the year”

'TPQ?] conj. (waw consec) and qal imperfect (3ms) “and he search/numbered/
counted”

71772 proper, “Ben-Hadad”

(=inh I ah object marker and proper noun, “Aram/Syria”

I_J;] conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3ms) “and he went

up/climbed”

PEN proper noun, “Aphek”

TT?QU%D‘? particle preposition, plus an article plus a noun, “for the war,”

5§1W"DSJ preposition + proper noun, no gender no number no state, “with Israel,”

And it happened at the beginning of the next year, that Benhadad counted the Syrians,
and went up to Aphek, to fight against Israel.

1 Kings 20:27
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’J_J_.?ﬂ conjunction and plural noun construct, “and the sons of/children of”
5&'1@7’ proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
TPRNN hothpael perfect (3mp) “they were searched/numbered/counted”
153‘7;1 conj. and adverb and polpal perfect (3cp) “and all were in place/present/held in”
WD\?’.] conj. (waw consecutive) and qal imperfect (3mp) “and they went”
DDN?PB prep. and verb (qal infinitive construct) and 3mp suffix, “to go/come against
them”
M conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3mp), “and they encamped/
pitch camp”

/ .
ijw* 32 noun in construct + proper noun, no gender no number no state, “sons/
children of Israel,”

D'TIJJ preposition and 3mp suffix, ‘in front of/before/opposite them”
"JWD preposition and number, “like/as two”

’JE!DI'T plural noun construct, “little/small flock of”

ovy plural noun, “goats”
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=igh conjunction and proper noun, “and/but Aram (Syria)”
”?S'??J qal perfect (3cp), “they filled”
JPIRTTIR object marker and article and noun, “the ground!/ earth/ land.”

And the children of Israel were counted, and were all present, and went against them: and
the children of Israel encamped before them like two little flocks of kids; but the Syrians
filled the country.

1 Kings 20:28 ‘
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!UJ_?] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “Then/So/And he came”

W‘J& a singular masculine noun; “man.”

D‘TT‘?NU article + noun common masculine plural, “the God/ god,”

ARM 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd
person
masculine singular; “and he said,”

'[5?3'5& particle preposition, plus a singular noun construct, “to/ towards/ unto the
king,”

5&?27’ proper noun, no gender no number no state, “Israel,”

'VQ&:'] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular; “and he said,”

MRTAD conjunction and gal perfect, verb root: TN gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular; “and he said.”

1 conjunction because

bk proper noun; “the Land,”

727& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

1R verb, root: AN qal perfect + 3rd person masculine plural; “ they (have)
said,”

DjN proper noun, “Aram/ Syria,”

’ﬂ%& noun common masculine plural construct, “is God/ god of,”

=il plural noun, “the mountains/the hills”

'TW'T’ proper noun; “Israel,”

’75& xSw conj. + negative + noun common masculine plural construct, “God/ god of”
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opRY plural noun, “the valleys”

N7 31 personal pronoun; “he,”

N 1 particle conjunction, verb root: 31 gal waw consec perfect 1%t person
common singular; “and | will give,”

]ﬁDUU'B?'ﬂN adverb + article + noun acting as direct object; “all (the) multitude,”

‘ﬁ'{ﬂTU article + adjective; “(the) great,”

n'TTU masculine singular demonstrative pronoun; “this,”

7["!:3 preposition + noun + 2" masculine singular suffix; “into/to your hands/ the
hands of you ,”

anyT 1 particle conjunction, verb root: ¥™1Y gal waw consec perfect 2" person
masculine plural; “and you will know,”

’/J}_{"; conjunction + 1st personal pronoun; “that | (am),”

Jnm proper noun; “the Lord.”

And a man of God came and spoke to the king of Israel, and said, This is what the LORD
says, Because the Syrians have said, The LORD is God of the hills, but he is not God of
the valleys, therefore will | deliver all this great multitude to your hand, and you shall
know that | am the LORD.

1 Kings 20:29
27pm DYt o2 0N D) YW AN 1) NN ume
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TJSHZ] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3mp), “They/So/And he pitched/
came”
TT%//N demonstrative adjective, “these ones™
ﬂ;ﬁ/ preposition, “against”
TT%\N demonstrative adjective, “these ones”*3*
ﬁS_.’ZW numeral, “seven”
D’A?_ﬁ: plural noun, “days”
’Jﬂ’] conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “Then/So/And it came to pass/it
happened”
DW?; particle preposition, plus article plus noun, “in the day,”

34 Note: *This can also be interpreted as “one against the other”
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article and number, "seven/the seventh”

"rawn

ZW_Pﬂ] conj. (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and/so/then he/it was joined”
ﬂ@ﬁ%?ﬁﬁ article and noun, “the war/battle/fight”
127 conj. (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “and they slew/slaughtered/

killed”

‘734?2"‘?2 noun in construct + proper noun, no gender no number no state, “sons/
children of Israel,”

Dj&'ﬁx object marker, “Aram (the Arameans)/Syria (the Syrians)”

ﬂ%&'ﬂ?ﬁ?ﬂ numeral, “one hundred thousand”

‘T?ID_ plural, “footmen/foot soldiers”

Dﬁ’/; particle preposition, plus a singular noun, “in/by/within a day/ one day,”
IR one (feminine)

And they encamped one over against the other for seven days. And it happened that in the
seventh day the battle begun: and the children of Israel killed an hundred thousand Syrian
footmen in one day.

1 Kings 20:30 . '
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WD]:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp), “Then/So/And they
fled/ran”

Q¥ nan article and plural noun, ‘the rest/remaining”

PEN proper noun, “Aphek”

'7’3_]?"72_‘5 preposition and article and noun, “unto/to the city”

55!;1] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms) “then/so/and it fell”

TVTNHET article and noun, “the wall”

D’jf@;]"?!_] preposition and number, “upon twenty”

TTSTJZEH conjunction and numeral, “and seven”

ﬂ%/& numeral, “thousand”

KD’\& a singular masculine noun; “man,”

D‘?Dﬁﬂﬂ article and plural noun, “the rest/remaining”

7072 conjunction and proper noun, “and Ben-Hadad”

o)) qal perfect (3ms), “he fled/ran”
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N;:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect X123 (3ms), “then/and he
came”
7’\3_.7:!"71:{ preposition and article and noun, “to/unto the city”

mininl noun, “a room/chamber” *

e

ﬁ'ﬂjl preposition and noun, “in a room/chamber” 35

But the rest ran away to Aphek, into the city; and there a wall fell upon twenty and seven
thousand of the men that were left. And Benhadad ran away, and came into the city, into
an inner chamber.

1 Kings 20:31
DORTR DRI M2 D70 03 NYRY NITIT MY TON MR
ToRTON NE)) MENT2 D0IM WINR2 DPY N3 MR 27 e
TERITN T DI SR

WDN"] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person

masculine plural; “Then/ But/So they said.”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

1"730 plural noun and 3ms suffix, “his servants”

N7 interjection and adverb, “Now, lo/behold/look/see!”

'133]?_3@ gal perfect, (1 cp), “we (have) heard”

2 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, yet, actually, truly,”

’;i??_ﬁ plural noun construct, “the kings of”

nha construct noun, “(the) house of”

5&?27’ proper noun, no gender no number no state, “Israel,”

‘/3‘7?_3"; conjunction and plural noun construct, “thus/indeed kings of”

on adjective, “Kindness/mercy/graciousness”

DAU 3mp suffix, ‘they/them”

TT?;’EL?; directional heh and plural noun, “to/ unto/toward the men”
N3 interjection, “please, | pray thee”

D‘Pf@? noun, “sackcloth”

35 % Note: The occurrence of this same noun might be interpreted as “the inner room/chamber”
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preposition and noun and 1 cp suffix, “on our loins”
conjunction and plural noun, “and ropes”

preposition and noun and 1cp suffix, “on/in our head”
conjunction and qgal imperfect, “and we will go out”
preposition and noun construct, “to/unto the king of”
proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
adverb “perhaps/ maybe/ peradventure,”

gal imperfect (3ms), “he will save”

‘[WDQ'NN object marker and noun and 2ms suffix, “your life”

And his servants said to him, Look, we have heard that the kings of the house of Israel
are merciful kings: Please, let us, wrap sackcloth on our waist, and ropes upon our heads,
and go out to the king of Israel: maybe he will save your life.

1 Kings 20:32
2RO W BIMUNTR B702M BIMINRS BRI =
TN WD NITID MW TTTN TTRY TN ORI
INWT MR T WA
ﬁf{ﬁf] conj. (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “Then/So/And they girded/put/
wrapped”
D‘PW plural noun, “sackcloth/mourning cloth”
QTN preposition and plural noun and 3mp suffix, “on/in their loins”
D’?TDT_':Y] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “then/so/and they put”
nn*wxj: preposition and plural noun and 3mp suffix, “on/in their heads”
1&32] conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect X123 (3ms), “then/and they
came”
'[5?3'5& preposition and noun construct, “to/unto the king of”
ijw* proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
1'1?:3&"] 1 particle conjunction, verb root: MR qal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and/then they said.”
30 noun and 2ms suffix, ‘your servant”
Rt proper noun, “Ben-Hadad”
RN verb root: AN gal perfect 3rd person masculine singular; “he said.”
NI R cohortative and interjection, “please, | pray you, Let me live”
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’EL?Q; noun and 1 cs suffix, “my soul/spirit”

7@&3] 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “then/so/and he said.”

HI'T_.JSJU interrogation heh, and adverb and 3ms suffix, “is he still/continuing”

n noun, “alive/living”

‘/T'Rf noun and 1 c¢s suffix, “my brother”

:Nﬁﬂ pronoun, “he”

So they wrapped sackcloth on their waist, and put ropes on their heads, and came to the
king of Israel, and said, Your servant Benhadad says, Please, let me live. And he said, Is
he still alive? He is my brother.

1 Kings 20:33 ‘
TR TUTNR PIN WNT MWD WM M W 2N

TAPITOY WAL TITNR TON NET MR WD

D’W;NU? conjunction and article and plural noun, “So/ Then/And the men”

W?ﬂl’ qal perfect, (3cp), “they became diligent”

RN conjunction and qal imperfect (3mp), “then/so/and they

observed/realized/noticed”

7@5?‘[‘_] conjunction and qal imperfect (3mp), “and they caught”

bialaly) interrogation heh and prep. and 3ms, “whether something/anything would
come from him”

HW?ZJN"I] 1 particle conj. verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and/then they said.”

"|‘ﬂ§ noun and 2ms “your brother”

Rt proper noun, “Ben-Hadad”

7?;?{:‘\] 1 particle conj. verb root: AR qal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

1&;3 gal imperative 12 (2mp), “Go/go (ye)”

aniT gal imperative (2mp) and 3ms suffix, “bring/fetch him”

1‘{3:‘,] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “Then/ and he came
out”

'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

71772 proper noun, “Ben-Hadad”
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1:'!\53.721 conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) and 3ms suffix, “he
caused him to come up/climb”

'T;?'}?DU'%S_J preposition and article and noun, “unto/into/in the chariot”

Now the men diligently observed whether any thing would come from him, and hastily
saw it: and they said, Your brother Benhadad. Then he said, Go, bring him. Then
Benhadad came forward to him; and he asked him to come up into the chariot.

1 Kings 20:34

7o Do0R MISITT 2R PN DN IRTIRHTIUR D00 O Nt
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S n
7{3&5] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd
. ' person masculine singular; “Then/ But said.”
1"73 particle prep. plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
' towards/ unto him,”
(=i oy article and plural noun, ‘the cities”

‘J?T{'ﬂ‘??'ﬁfé??j relative pronoun and qal perfect (3ms) and noun and 3ms suffix “which my

father took”

ﬂl‘\(?i preposition and preposition, “from with”

’[’5&5 noun and 2ms suffix, “your father”

J’WZS hiphil imperfect (1 cs), “I will restore/bring back/give back”

ﬂﬁE'-ﬂ'H: conjunction and gal perfect (2ms), “and you shall make,”

D‘EUD plural noun, “streets”

':[5 preposition and 2ms suffix, ‘for/to you”

PWD'ID preposition and proper noun, “in/by/with Damascus”

DSQ'?EQ'ZS; preposition and relative pronoun and adverb, “as which/ was there existed”

’3?5 noun and 1 cs suffix, ‘My father”

]17DW2 preposition and proper noun, “in Samaria”

*ng conjunction and pronoun (1 cs), “and I”

nMaa conjunction and noun, “with a covenant”

:[I:TBW& qal imperfect (1 cs) and 3ms suffix, “I will send you away”

Wb'ﬂ'TD‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and preposition and
3ms suffix, “and he cut/made with him”

"2 noun, “a covenant”

102



Siainpdih

conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and 3ms suffix, “and
he send him away/off”

And Ben-hadad said to him, The cities, which my father took from your father, I will give
back; and you shall make streets for yourself in Damascus, as my father made in Samaria.
Then Ahab said, | will send you away with this covenant. So he made a covenant with
him, and sent him away.

1 Kings 20:35
TR MM TR MPTON T DRI P20 TN N
HADT5 WRT R N
W’RW particle conjunction,”and,” noun, masculine singular; “man.”
anR adverb, “a certain”
‘JZ?D preposition and plural noun construct, “from (the) sons of”
(=i \pmbly particle article; “the,” noun; masculine plural, “prophets.”
'1?53_25 gal perfect, verb root: AN 3rd person masculine singular; “he said.”
TTTSJW'BN preposition and noun onstruct and 3ms suffix, “to his neighbor”
273 preposition and noun, “in/by (the) word”
kil proper noun; “the Lord.”
P27 imperative (2ms) and 1cs suffix, “Smite/Strike me”
N}r interjection, “Please/| pray thee”
]N?TD’W conjunction (waw consecutive) and gal verb (3ms), “and he refused”
W’\&D article and noun, “the man”
:ﬁn: U? infinitive (preposition and verb) and 3ms suffix, “to strike/smite him”

And a certain man of the sons of the prophets said to his colleague by the word of the
LORD, Struck me, please. And the man refused to strike him.

1 Kings 20:36 . .
ST OONR TR T I D2 neneNG qus w1 e
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SRRN 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “Then/ But/ So he said.”

75 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

1 conjunction “because/since/once”

103



7(@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
DIJ?_NQ'N{? negation and qal perfect (2ms), “you did not obey”

51‘33 negation and qgal perfect (2ms), “you did not obey”

ﬂ]ﬂ’: proper noun; “the Lord.”

737 interjection and 2ms suffix, “(you) behold/lo/see”

'ﬂ%ﬁﬂ infinitive construct and 2ms suffix, “you depart”

‘DNI?D preposition and pronoun (object), “from me”

'\|D Tﬂ conjunction (waw consecutive) and gal perfect (3ms) and 2ms suffix, “and/then/so
it shall devour you”

TARA noun, “a lion”

'[5'] 1 particle conjunction, from verb root: '[57'! gal waw consec imperfect 31

masculine singular, apocopated; “and he walked/ went away/ walked around/
wandered, moved back and forth,”

TBENI?J preposition and qal perfect (3ms) and 3ms suffix, “he departed from him”

ARSI conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and 3ms suffix “and (it)

found him”
TARA noun, “a lion”
TTTIDZ] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect, (3ms) and 3ms suffix, “and it

devoured him”

Then said he to him, Since you have not obeyed the voice of the LORD, look, as soon as
you depart from me, a lion shall kill you. And as soon as he was departed from him, a
lion found him, and killed him.

1 Kings 20:37
UEDY TP UNT VIR N W VKT TN UK REH
NTE?:JT] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms), “And/Then/So he found/saw”
W’J{( noun, masculine singular; “man.”
N adverb, “another/other”
7?;?{:‘\] 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and/ then he said.”
Pl imperative, (2ms) and (1cs) suffix, “smite/strike me”
NJ interjection, “Please/| pray thee/Excuse me”
1:‘[?3] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) and 3ms suffix, “and he

smote/ struck him”
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!27’\8:! particle article, “the,” noun, masculine singular; “man.”
127 article and noun, "the striking/smiting”

IJBTDW conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) , “and he wounded him”

Then he found another man, and said, Strike me, please. And the man struck him, so that
in striking he wounded him.

1 Kings 20:38

PYOY TBN2 WRNAM TYTIOY 0B Toyn Ne3m o
'[5'] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and he walked/went”
N’DQU particle article, “the,” noun, masculine singular; “prophet.”
"!?33{{] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he waited by’

'[5?3‘? preposition and noun, “for the king”

'[7:73'53_.7 preposition and article and noun, “by the way/road”

fU/_BUI:T] conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3ms), “and he disguised himself’
79&; preposition and noun, “in/by/with ashes”

11’;’3}"73_.7 upon his eyes/face

So the prophet departed, and waited for the king by the way, and disguised himself with
ashes upon his face.

1 Kings 20:39 '
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DPUn P2 23
M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 11 gal waw consec. Imperfect.
3rd person masculine singular, apocopated, “And/Then/So it came to pass/it
happened”
'[5?33 article and noun, “the king”
73.‘.7 gal perfect verb (3ms) “he passed”
NIm conjunction and pronoun (3ms) “and he”
PJS_JE qal perfect verb (3ms) “he cried”

7513 tT'i?N preposition and article and noun, “unto the king”
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1 particle conjunction, verb root: 2N gal waw consec imperfect 3rd

pérson masculine singular; “then/so/and he said,”

noun and 2ms suffix, “your servant”

qal perfect verb (3ms) “he went (out)”

TT?TJI:T‘WJ 173723 preposition and article and noun constructs, “in the midst of the war/battle”

W‘S'ﬂrﬂﬂ? conjunction and interjection and noun, “and look/behold/lo/see, a man”

L qgal perfect verb (3ms), “he turned away/aside”

N2 conj. (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/so/and he
brought/came”

‘J{?lj( preposition and 1 c¢s suffix, “to/unto me”

YN noun, masculine singular; “man.”

ﬁ?_QN:"] 1 particle conjunction, verb root: 12X gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular; “and/then/so he said.”

7?3;7 qgal imperative (2ms) “Keep”

W'J&D'ﬂt_f object marker and article and noun “(the) man”

i demonstrative adjective ms “(the) this”

WPQU'DS conjunction and niphal infinitive “if (by some means)/ in any case/by
circumstances”

i) piel imperfect verb (3ms), “he will be missing”

TTQ‘ZTW conjunction (waw consecutive) and qal perfect (2ms) “You shall become”

']WBJ_ noun and 2ms, “your life/soul”

NUJ@ qal imperfect verb (3fs) “(she) shall go”

TWDQ noun and 3ms, “his life/soul”

12’/@ adverb, “or else/otherwise”

ﬂO\D"ﬁZ}D noun construct, “a talent of silver”

51?&7“ gal imperfect (2ms) “you shall pay”

And as the king passed by, he cried to the king: and he said, Your servant went out into
the middle of the battle; and, behold, a man turned aside, and brought a man to me, and
said, Keep this man: if by any means he is missing, then shall your life be for his life, or
else you shall pay a talent of silver.
1 Kings 20:40
ORIWTIDR TR TN WK N AT M ALY TR0 e
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’J:T] 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 1% gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it

happened”

130 noun and 2ms suffix, “your servant”

ﬂf;?:] gal verb (3ms) “he was busy”

3 adverb, “here”

TT;U] conjunction and adverb, “and here

Nﬂfﬂ: conjunction and pronoun, “and he”

’133’21( adverb and 3ms suffix, “he did not exist/ he was absent/ he was missing/ he was
lost”

AR 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “and/then/ so he said.”

1’:?{4 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
5&?17‘"[5?3 noun in construct + proper noun, no gender no number no state, “king of

Israel,”
12 conjunction, “so/thus”
']IDTDID?D gal imperfect and 2ms suffix, “your judgment shall be”
T'T/D?_Q pronoun, 3ms, “her/it”
Nokdeiat qal perfect (2ms), “you have decided”

T ITT

And as your servant was busy here and there, he ran away. And the king of Israel said to
him, So shall your judgment be; you decided it yourself.

1 Kings 20:41
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7U?_3’:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect verb (3ms), “and he hastened/
rushed”
oM conjunction (waw consecutive) and gal imperf. verb (3ms) “Then/so/and he took
away”
TERATOR object marker, “the ashes”
(‘7.‘._.7?3) preposition and preposition, “from upon”36
36 Kethib
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[‘?S_{f;] preposition and noun and 3ms suffix, “from upon his"37

1Py noun and 3ms suffix, “his eyes/face”

7?21 conjunction (waw consecutive) and piel verb (3ms) “and he discerned”
N pronoun (object), “him”

"[5?3 noun construct, “king of”

5&:1(27” proper noun, “Israel,”

ho) particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

’-

actually, truly, but (rather), because, thus,”
D‘§2§Up preposition and article and plural noun, ‘from the prophets”

NI demonstrative adjective, “he”

And he was quick, and took the ashes away from his face; and the king of Israel
recognized him that he one of the prophets.

1 Kings 20:42 .
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'VQ&:'] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular; “Then/ But ,So he said.”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
2. conjunction “thus/so”
'7?9_15 verb root: AN qal perfect 3rd person masculine singular; “he said.”
bk proper noun; “the Lord.”
1A adverb, “because/since/once”
ijﬂ%fﬁ qal verb (2ms) “you allowed to go”
’pjﬁ'fﬁ'x'ﬂ{‘f object maker and non construct, “a man | have appointed”
'T;?J noun, “death/destruction/perish”
npYm noun and 2ms suffix, ‘your life/soul”
'T]WBJ_ gal imperfect verb (3fs) “(She) shall go”
iglaty noun and 3ms suffix, “his life/soul”
W?'QQ conjunction and noun and 2ms suffix, “and your people”
37 Qere
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'\|?JS_JW conjunction and noun and 2ms suffix, “and your people”
non gal imperfect verb (3fs) “(she) shall go”

My noun and 3ms suffix, “his people”

And he said to him, This is what the LORD says, Because you have allowed to go out of
your hand a man whom | appointed to total destruction, therefore your life shall go for his
life, and your people for his people.

1 Kings 20:43
ITTRY NI YN TR IMROY SRR o

':[5’1 1 particle conjunction, from verb root: '[51'! gal waw consec imperfect 3

- masculine singular, apocopated; “Then/So/And he walked/ went away/ walked
around/ wandered, moved back and forth,”

5/&?27”"[5?3 noun construct, “king of Israel”

11?‘;'53_.7 preposition and noun and 3ms suffix, “to his horse”
79 qal perfect (3ms) “he turned away”

’]Sg'ﬂ conjunction and qal verb (3ms) “and displeased”
x;:] conjunction and qgal verb X132 (3ms) “and he came”
:ﬂ;ﬁj@fﬁ noun and directional suffix, “to Samaria”

And the king of Israel went to his house worried and unhappy, and came to Samaria.
1Kings 21:1
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 1% gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular [apocopated], “Then/So/And it came to pass/it
happened”

R adverb, “after/afterwards/against”

D’j;’m article and plural noun “the things/words”

TTB&D article and demonstrative adjective, “the/these”

DID article and demonstrative adjective, “the/these”

ma qgal perfect, verb root: 117 3rd person masculine singular, “He/it was/became/
happened to be”

ﬁ13;5 preposition and proper noun, “to/unto/belonging to Naboth”

YPRUATT  article and proper noun, “The Jezreelite/a citizen of Jezreel/from Jezreel”
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WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

‘7&}]7”3 preposition and proper noun, “by/with/in the region of Jezreel”

53& preposition “against/beside/close to/over/against”
5;’:7 noun, “palace/temple”

ARMR noun, “palace/temple”

'15(3 proper noun construct, “king of”

mrzw proper noun, “Samaria”

After these
Jezreel, clos

1 Kings 21:2
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things, it happened that Naboth from Jezreel had a vineyard, which was in
e to the palace of Ahab king of Samaria.

DI 7RI DR 1SRG IMIRON 2RI S2 T
2% 092 TATD 7 M) 02 538 21p N D PG
T 9D TPTMON TIY2 29 oN un

conjunction (waw consecutive) ad piel imperfect (3ms), “Then/and he spoke/said”

proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

preposition and proper noun “to/unto Naboth”

particle preposition, verb root: AN qal infinitive construct, “to say,”

gal imperative (ms) and prep. and 1cs suffix, “give to/unto me/hand over to me”
object marker and noun and 2ms suffix, ‘your vineyard”

1 particle conjunction and gal waw consec verb root: 177 imperfect 3rd

person masculine singular, [apocopated] with preposition and 1cs suffix
[cohortative], “let him/ it be/happen/ become/ to me

preposition and noun construct and noun absolute “for/to a garden of herbs/plants”

particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”
pronoun (3ms), “he/himself/it/itself/that”

adjective, “near”
preposition, “against/beside/close to/over against”
noun and 1cs suffix, ‘my house”
conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (1cs) [cohortative] “and let me give”

preposition and 2ms suffix, ‘to/for you”
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INRIAiR preposition and 3ms suffix, “instead of him/it/in place of him/it”

Dﬁ\D noun, “vineyard”

DﬁCJD adjective, “good/better/suitable/lovely/pleasant/desirable”

1]13?3 preposition and 3ms suffix, “from/out of/then him/it”

(mh conjunction “iffwhen/if only/surely/provided”

DﬁCJD adjective, “good/better/suitable/lovely/pleasant/desirably”

7[’3’3.73 preposition and plural noun and 2ms suffix, “in/by/with your eyes”

-b-n;nx qal imperfect (1cs) and preposition and 2ms suffix “I will give to/unto you”

o2 noun, “silver/money”
7’}7?3 noun, “equivalent value/recompense/market price/money”
oM adjective, “this/such”

And Ahab spoke to Naboth, saying, Give me your vineyard, that I may have it for a
garden of herbs, because it is near to my house: and I will give you for it a better vineyard
than it; or, if it seem good to you, | will give you the worth of it in money.
1 Kings 21:3 .

P2 DI NDNIIN CRRR IR D TR0 INTNTOR A TN
'VQ&:'] 1 particle conjunction, verb root: AN  gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “Then/ So/ But he said.”
ﬂﬁ;; proper noun, “Naboth”

3?517?5'5& preposition + proper noun, no gender no number no state, “unto/ to Ahab,”
TT‘?’(‘?CT interjection and directional heh suffix, “be it far from me/God forbid”
‘

particle preposition, plus 1st person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto me,”
RNIR NP preposition and proper noun, “from/out of/by reason of the Lord”

e preposition and qgal infinitive construct and 1cs suffix, “to give from me”
ﬁf?UQ'ﬁN object marker and noun “the possession/heritage/hereditary/inheritance/property”
"Dﬁlﬁ noun and 1cs suffix, “my fathers/forefathers/grandfathers/family”

j? preposition and 2ms suffix, “to/unto you”

But Naboth said to Ahab, The LORD forbid it, that | should give the property of my
fathers to you.
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1Kings 21:4
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Nﬂ:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and/then he came/went”
3?31?!?5 proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

‘2'5& preposition and noun and 3ms suffix, “to/unto his house”

e adjective, “heavy/dejected/discouraged/sad”

ﬂIJD conjunction and adjective, “and angry/raging”

7;1{!'53_] preposition and article and noun, “upon/over/because of/against the word/thing”

737'7(27& relative pronoun and piel perfect (3ms) “which/that he said/spoke/declared”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
Iﬂlg proper noun, “Naboth”

’BNSJWT”U proper noun “the Jezreelite/a citizen of Jezreel/from Jezreel”

7?;&:‘] 1 particle conjunction waw consec gal imperfect, verb root: AR 3rd person
masculine singular; “Then/So/he said.”

]QN'N% negative and qal imperfect (1ms), “I will not give”

'ﬂ : preposition and 2ms suffix, “to/unto me”

ﬁj?l_'jg'ﬁ?f object marker “hereditary/possession/heritage/property/inheritance”

‘}:ﬁ::ﬁ noun and 1cs suffix, “My fathers/forefathers/grandfathers/family”

DQW?] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and/then/so he laid down”

1“@?}"75} preposition and noun and 3ms suffix “upon/on/against his bed”

3/@{] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “then/so/and turned
away/turned aside/turned round/turned over”
MBETINR object marker and noun and 3ms suffix, “His face”

TT

;gﬁ'&%? conjunction and negative and gal perfect (3ms) “and he will not eat”
:Dﬂ‘? noun, “baked bread/baked cake3®

T

Then Ahab came into his house sad and displeased because of the word which Naboth
from Jezreel had spoken to him: because he had said, | will not give you the property of

% Generally “food”
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my fathers. And he lay down upon his bed, and turned away his face, and would not eat
any food.

1 Kings 21:5
IR T MR YOR 37M U S3rN rhN Nam:
|2 D3R T
K;D] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3fs), “then/and/so she came”
1’{?{( particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
53'{‘& proper noun, “Jezebel”
THAW& noun and 3ms suffix, “his wife/woman/female”
7270 conjunction (waw consecutive) piel imperfect (3fs) “and/then/so she spoke/said”

1»‘?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
Mo interrogation and adjective “what/why (is) this?

B AEN noun and 2ms suffix, “your spirit”

nle) adjective (feminine) “dejected/discouraged/sad”

TR conj. and adverb and 2ms “and/also there is nothing you (are) and you (are) not?
5/3& gal participle, “eat/eating/taking in (food)”

Dﬂ? noun, “baked bread/baked cake/food”

But Jezebel his wife came to him, and said to him, Why is your spirit so sad, that you
would not eat any food?

1 Kings 21:6
PN 15 TR OREIT PIRIOR 2RO 2T
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7;_'1’:] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “Then/And/So he said”
ET"?R preposition and 3fs suffix, “to/unto her”

2TR™D  conjunction and piel imperfect (3ms) “for/because | spoke/said”
ﬁ132'5§ preposition and proper noun “to/unto Naboth”

’5&5]71‘”3 article and noun “the Jezreelite/citizen of Jezreel/from Jezreel”
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7?_3&] 1 particle conjunction, gal imperfect, verb root: T12XR  1st person
masculine singular; “Then/So/And | said.”
1‘7 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

’j-?'ﬂgm qal imperative (ms) and preposition and 1cs “give to me/hand over to me”
22NN object marker and noun and 2ms suffix, “your vineyard”

qo:: preposition and noun “and silver/money”

N conjunction “whether...or/either...or”

YJDU'DN conjunction and adjective “if desirable/preferable/willing/interested”

faigh pronoun (2ms) “you”

ﬂ%'ﬂ;ﬂ& qgal imperfect (1cs) and preposition and 2ms suffix “I will give to/unto you”

DW\D noun “silver/money”

1"Ann preposition and 3ms suffix, “instead/in place of him/it”

'1?9&’] 1 particle conjunction waw consec gal imperfect verb root: TN 3rd person

masculine singular; “Then/So/And he said.”
]QN'N% negative and qal imperfect (1cs) “I will not give/hand over”
7\[5 preposition and 2ms suffix, “to/unto you”
‘I?:'TZ_)'HN object marker and noun and 1cs suffix, “My vineyard”
And he said to her, because, | spoke to Naboth from Jezreel, and said to him, Give me

your vineyard for money; or else, if it please you, | will give you another vineyard for it:
and he replied, I will not give you my vineyard.

1 Kings 21:7
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WQNDJ 1 particle conjunction waw consec gal imperfect, verb root: R 3rd person
masculine singular; “And/Then/So she said.”

'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

53}‘& proper noun, “Jezebel”

WNUN noun and 3ms suffix, ‘His wife/woman/female”

TTD?S pronoun, “you”

nny adverb, “now/until now/but now”

TTEL?SJD gal imperfect (2ms) “you shall do/make/press/you continue to be/you will be/you
are”
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TT;W‘??J noun “King/royal/governor”

‘7}(?@"‘7;’ preposition + proper noun, no gender no number no state, “upon Israel,”
Dﬁﬁ? qal imperative (ms) “arise/stand up/stand to your feet”

Dﬂ‘?'i?;& qal imperative (ms) “eat bread/ take in food”

amn conjunction and qgal imperfect (3ms) [Jussive] “let him/it rejoice/make merry/be
o happy”

M3~ noun and 2ms “your heart”

’JN personal pronoun of the 1st person; “I.”

1R qal imperfect (1cs) “I will give”

7[5 preposition and 2ms “to/unto you

22NN object marker and noun construct “(the) vineyard of”

ﬁﬁ;g proper noun, “Naboth”

:‘.{?Nijn article and proper noun, "The Jezreelite/the citizen of Jezreel/from Jezreel”

So Jezebel his wife said to him, Are you not the ruler of the kingdom of Israel? Rise up
and eat food, and let your heart rejoice: | will give you the vineyard of Naboth from
Jezreel.
1 Kings 21:8 .
[£I90] (B50) MU Y0NS SANM IXTX OWS DT80 Shome
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:n:m conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3fs), “then/and/so she wrote”

=iyiale) plural noun, “letters/documents/scrolls”

DWE preposition and noun construct, “in/by/with (the) name”

3§ﬂ?5 proper noun, “Ahab”

Dﬂﬂij] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3fs) “and she
sealed/confined/set up/fixed a seal (on it)”

mnna preposition and noun and 3ms suffix “in/by/with his seal”

ﬂj‘?Wﬂ] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3fs) “and she sent/dispatched”

(@™I207)  article and plural noun, “The letters/documents/scrolls”3®
|=hate) plural noun, “letters documents/scrolls™°

D’(JPIU'%KZ.( preposition and article and plural noun, “to/unto the elders/elderly people”

3 Kethib
40 Qere
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D‘WT'TIU'BZS? conjunction and preposition and article and plural noun “and to/unto the
nobles/respected citizens”

7@& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
1'1‘3,7; preposition and noun and 3ms suffix “in/by/with/within his city/town”
D’;W"U article and qal participle “dwelling/the ones who dwelling”

Zﬁﬁ;;'ﬂ{{ preposition and proper noun “with Naboth”

So she wrote letters in Ahab's name, and sealed them with his seal, and sent the letters to
the elders and to the nobles that were in his city, living with Naboth.
1 Kings 21:9

DY WNI2 NI2PN 12T DISTINTP OhRG ovpd2 ahome
DDDD] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3fs) “then/and/so she wrote”
[=ipjalol preposition and plural noun “in/by/with (the) letters/documents/scrolls”
T?JANI? 1 particle conjunction, verb root: 2R gal infinitive construct; “to say.”
DﬁE"mj‘r gal imperative (mp) and noun “Declare a fast/proclaim a fast/hold a fast”
Wl‘smm gal imperative (mp) , “and set”
ﬂﬁ;;'ﬂ?j object markers “Naboth”
WN'D preposition and noun construct, “in/by/with (the) heads/leaders/opinion/leaders of”

Nmpvry) article and noun, “the people”

IT T

And she wrote in the letters, saying, Call a fast, and place Naboth on the high table
among the people:

1 Kings 21:10 : . . .
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WD’WTTW: conjunction (waw consecutive) hiphil imperative (mp) “And/Then set up/station”
D‘J_W numeral, “Two”
mplidb! plural noun, “men”

10 T

53_.7253";3 plural noun construct and proper noun “sons of Belial”

1733 preposition and ems suffix, “before/in the presence of/opposites”

YN conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3cp) and 3ms suffix “let them
witness/testify against him”

'-I?JR‘? 1 particle conjunction, verb root: 2R gal infinitive construct; “to say.”
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piel perfect (2ms) “you have cursed”
plural noun “god/(the) gods”
conjunction and article and noun “and/also the king”

conjunction and hiphil imperative (mp) and 3ms suffix, “let them carry/take/lead
him out”

conjunction and gal imperative (mp) and 3ms suffix, “let them stone him/lynch
him”
conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) [Jussive] “let him die”

Then set two men, sons of Belial, before him, to bear witness against him, saying, You
spoke evil against God and the king. And then carry him out, and stone him, that he may

die.
1Kings 21:11
JUND YD DU N DI DT T ua ey
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’1&7;.:72] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/then/so they did/made”
’WJKS plural noun construct, “men of”
i) noun and 3ms suffix, “his city/town”
Q2P article and plural noun “the elders/elderly people”
D‘jhtﬂz conjunction and article and plural noun, “and the nobles/people of wealth”
7@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
D‘;(@?:‘IU article and plural noun, “the dwellers/inhabitants of”
1'7’3,7; preposition and noun and 3ms suffix, “in/by/with his city/town”
WUNQ preposition and relative pronoun “as/like whom/who/which/that”
TTI:T5(§7 gal perfect (3fs) “she sent off/away”
D{'T’ex preposition plus masculine plural pronominal suffix; “to/ unto them.”
52;’& proper noun, no gender no number no state, “Jezebel,”
7(@7&; preposition and relative pronoun “as/like whom/who/which/that”
2n2 gal passive participle, “to be written”
D’TTBQ; preposition and article and plural noun “in the letters/documents/scrolls”
7(@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
TTU%(Q gal perfect (3fs) “she sent off/away
Mm lﬂ"?& preposition and 3mp suffix (to/unto them”
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And the elders and the nobles of his city, that is, those who were the living in his city, did
as Jezebel had sent to them, and as it was written in the letters which she had sent to
them.

1Kings 21:12

TP UND2 MIRITR WM O W
ﬁ}\{jh gal perfect (3cp) “they proclaimed/declared/called”
Dﬁg noun, “a fast”

’13’}477'!1: conjunction (waw consecutive) and hiphil perfect (3cp “and/then they set/seated”
ﬁﬁ;;'ﬁkﬁ object marker and proper noun, “Naboth
!DN'D preposition and construct noun “in/by/with the lead/leaders/high of”

[un article and noun, “the people”

IT T

They called a fast, and placed Naboth on the high table among the people.

1 Kings 21:13
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1&3:] conjunction (waw consecutive) gal imperfect (3cp) “then/and they came/brought”
‘J\W number construct, "two of”
D‘}D;RU article and plural noun, “the men”

53_.7252"23 plural noun construct and proper noun “sons/children of Belial”

13W’1 conjunction (waw consecutive) gal imperf. (3cp) “and/then they sat/abode/stayed”
17]1 preposition and 3ms suffix, “before/against/opposite/in front of him”
TN conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3cp) and 3m “and/then

they testified/witnessed”
IR plural noun construct, “men/children of”

53_.725;3 article and proper noun, "the Belial”
ﬁﬁ:;'ﬁ?ﬁ object marker and proper noun, “Naboth”

'TJKJ preposition “opposite/against/in contrast to/in the presence of”

=bo)y article and noun “the people”

'-I?JR‘? 5 particle preposition, verb root: AN qal infinitive construct; “to say.”
'[7_3 piel perfect (3ms) “he cursed”
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ﬁﬁ;g proper noun, “Naboth”
D’{'IBN plural noun, “God/the gods”

'15?3] -- conjunction and noun, “and (the) king”

1:'!?53:‘1 conjunction (waw consecutive) and hiphil imperf. (3cp) and 3ms suffix “and they
dragged/pulled/carried”

yanm preposition and noun, “from/out of/by the street/lane/outside”

o,y 5 preposition and article and noun “to/for/toward the city/town”

m/ﬁpo*] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3cp) and 3ms suffix “and they
stoned him/lynched him”
0Y2NR2 preposition and plural noun “in/by/with stones”

T T T

HalaLh conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and/then/so he died”

T

And two children of Belial came in, and sat before him: and the men of Belial testified
against him, that is, against Naboth, in the presence of the people, saying, Naboth spoke
evil against God and the king. Then they dragged him out of the city, and stoned him
with stones, that he died.

1 Kings 21:14
7 iRy Do NG Sarato mown
7ﬂ5W’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3cp) “and/then they sent”

53'{‘&"7& preposition and proper noun “to/unto Jezebel”

'1?3&‘7 1 particle conjunction, verb root: AN qal infinitive construct; “to say.”
5EO pual perfect (3ms) “he is stoned/lynched”

ﬂﬁ;; proper noun “Naboth”

tﬂ?ID:] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and/then/so he has

died/and he died”

Then they sent to Jezebel, saying, Naboth is stoned, and is dead.

1 Kings 21:15 _
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M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 17 qal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to passl/it
happened”
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SJ?JWD gal infinitive construct (preposition and verb) “when she heard/as (she) heard”
‘737’?4 proper noun, “Jezebel,”

5?_0"3 conjunction and pual perfect (3ms) “that/even/also/and he had been
stoned/lynched”

ﬂﬁ;; proper noun “Naboth”

ﬂ?;:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and/then/so he has died/he
died”

IARM 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperfect 3rd person

feminine singular; “she said,”
537’:‘4 proper noun, “Jezebel,”

3&51‘!{{"7& preposition + proper noun, no gender no number no state, “to/ unto Ahab,”
DN‘? qgal imperative (ms) “Arise/Stand up/Stand to your feet/Setup”
oy gal imperative (ms) “take possession of/inherit/take control of”

B27PR  object marker and noun construct “(the) vineyard of”

ﬁﬁ;; proper noun “Naboth”

‘5NSJWT”U article and proper noun, “the Jezreelite/ the citizen of Jezreel”
7@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

]N?D piel perfect (3ms) “he refused/rejected”

ﬂe'ﬂn? gal infinitive construct (preposition and verb) and preposition and 2ms suffix “to give
to/unto you”

ne=3 preposition and noun “in/by/with/in place of/in exchange for silver/money”

’D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

]‘/?S adverb “does not exist/is absent/is nothing/there is not/nothing/ is no more”

ﬁﬁ;g proper noun, “Naboth”

n noun, “alive/living”

:NMATD conjunction and gal perfect (3ms) “but/even/and/also he has died/he died”

And it happened that when Jezebel heard Naboth was stoned, and that he was dead, that
Jezebel said to Ahab, Rise up, go and possess the vineyard of Naboth from Jezreel, which
he refused to give you for money: because Naboth is not alive, but dead.

1 Kings 21:16
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AR PRI

M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: i1%1 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it
happened”

IJ?JWD qgal infinitive construct (preposition and verb) “when (he) heard/as he heard”

Z\ZSH?_{ proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

’P particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

nn qal perfect (3ms) “he has died/he died”

ﬁﬁ;; proper noun, “Naboth”

DEJ:] conjunction (waw conjunction) and gal imperfect (3ms) “then/and he arose/stood
up/got up”

DKSH?S proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

ﬁ'ﬁi? infinitive construct (preposition and verb) “to go down/to descend/to move down”

D'TD"?N preposition and noun construct “to/unto (the) vineyard of”
ﬁﬁ;g proper noun “Naboth”
’?KSJ'!T_?U article and noun “The Jezreelite/the citizen of Jezreel”

1!?!27"15 gal infinitive construct (preposition and verb) and 3ms suffix “to possess it/to inherit
it/to get it/to take control of it”

And it happened, when Ahab heard that Naboth was dead, that he rose up to go down to
the vineyard of Naboth from Jezreel, to possess it.

1 Kings 21:17
PRNG CRUNT ATONTOR MTTIRT
M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: 177 qal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to passl/it
happened”

MY ™25 noun construct and proper noun, “the word of the Lord”

1ﬂ;5&'5& preposition, “to/ unto,” plus proper noun in construct, no gender, no number, no

state; “Elijah.”
"ZWﬂU article and proper noun, “the Tishbite”
:'1?3}(‘7 1 particle conjunction, gal infinitive construct, verb root: MR “to say.”

Then the word of the LORD came to Elijah from Tishbe, saying,
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1 Kings 21:18
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Dﬁi? qal imperative (ms) “Arise/Get up/Wake up/Stand up”

M gal imperative (ms) “go down/descend/move down”

ﬁ&'_)P5 qgal infinitive construct (preposition and verb) “to meet/to encounter/to intercept”
D&U?ﬁ proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

5&?(27"'[5?3 noun in construct + proper noun, no gender no number no state, “king of

Israel,”
7@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
]17?3272 preposition and proper noun “in/by/with Samaria”
man interjection “behold/see/look/lo”
DWJDZ preposition and noun construct “in/by/with (the) vineyard of”
ﬁﬁﬁg proper noun “Naboth”

7']/:'7@?5 relative pronoun and qal perfect (3ms) “which/that/'who/he has gone down/
he has descended”

DSTU adverb, “there/thither”

1!7!27"15 gal infinitive construct (preposition and verb) and 3ms suffix, “to possess/to
inherit/to take control of it”

Arise, go down to meet Ahab king of Israel, which is in Samaria: look, he is in the
vineyard of Naboth, where he has descended to possess it.

1 Kings 21:19 _
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nam conjunction and piel perfect (2ms) “and/then you shall speak/say/declare”

'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

7?3&‘? 1 particle conjunction, verb root: 2R qal infinitive construct; “to say.”

o) adverb “so/thus/now/live”

R qgal imperfect (3ms), “he said/he has said”

ahinh proper noun “the Lord”
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Dﬂ\gjﬂ interrogation heh and qgal perfect (ms) “why have you killed/have you killed”

DWﬁ"DJ conjunction and conjunction and gal perfect (2ms) “then also/and also/and even

IATT -

you have possessed/inherited/taken control of”

nam conjunction (waw consecutive) and piel perfect (2ms) “and/then you shall
declare/speak/announce”

1’:78 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

ﬁDN‘? 1 particle conjunction, verb root: 11AXR gal infinitive construct; “to say.”

o) adverb “so/thus/now/here”

AR 1 particle conjunction, verb root: 11X qal perfect 3rd person masculine

slingular; “he said,”
TT]TTT proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord,”

DTPDD preposition and noun “in/by/with (the) place/location/position”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

WPP? qal perfect (3cp) “they lapped/licked/sucked”
\D‘.ZI?D:U article and plural noun “the dogs”

=i object marker with a noun construct, “The blood of”
ﬂﬁ:; proper noun, no gender, no number, no state; “Naboth.
o qal imperfect (3mp) “they shall lap/lick/suck”

D‘/DI?DT_T article and plural noun “the dogs”

TRATTAN object marker and noun and 2ms suffix “your blood”

$TPRTA conjunction and pronoun (2ms) “you(rs) also/even yours”

And you shall speak to him, saying, This is what the LORD says, Have you murdered,
and also taken possession? And you shall speak to him, saying, This is what the LORD

says, In the place where dogs licked the blood of Naboth dogs shall lick your blood, even
yours.

1 Kings. 21:20 _ .
TSRO (WY, ODNSD AN R CIONERT ATONTON 28R MmN
T CPY2 yIn Ny

WDN:] 1 particle conjunction, verb root: 2N gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “And he said,”
Z?T{ﬂb_t proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

1:‘[:‘7&'5& preposition, plus proper noun, no gender, no number, no state; “to/ unto Elijah.”
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YNNI interrogation and qal perfect (2ms) and 1cs suffix “have you found/seen me”

‘A:_l‘:& noun and 1cs suffix, “My enemy/opposed/antagonist”

7@&?] 1 particle conjunction, verb root: 2R gal waw consec imperfect 3rd person
masculine singular; “he said,”

MRS qal perfect (1cs) and 2ms suffix “I| have found/seen you” adverb
“because/since/once”

]S_Jj adverb, “because/since/once”

TWD?QNTI hithpael infinitive construct and 2ms suffix, “you give/sell yourself (up)”

ﬁ?@?ﬂ? gal infinitive construct (preposition and verb) “to do/to perform/to accomplish”

Sﬁ_U article and noun “the evil/bad/ugly/displeasing/that which is evil/bad”

’/J‘SJD preposition and plural noun construct “in/by the eyes/within the sight of”

I'TI]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

And Ahab said to Elijah, Have you found me, O mine enemy? And he answered, yes, |
have found you: because you have given yourself up to do wickedness before the LORD.

1 Kings 21:21
TS TN R AP TOR RUaR] (2n) une
ONND 2MY MY PR TAYR 288G
’JJTT interjection and 2ms suffix, “I behold/look/see”
(*2n) hiphil participle, “l am bringing”4
[(R221] hiphil participle, “l am bringing”42
']‘5& preposition plus pronominal suffix 2" mascular singular, “to/ onto you,”
no7 adjective “harm/evil/trouble/distaste/misery”
Ay conj. (waw consecutive) and piel perfect (1ms) “Then/and | will ruin/consume/
root out/cut off”
TONN prep. and 2ms suffix, “after you/behind you/posterity/descendents/your future
children”
m2am conjunction (waw consecutive) and hiphil perfect (1ms) “then/and | will destroy/cut
off/fremove”
3§HZ‘55 preposition plus proper noun, no gender, no number, no state; “to/ unto Ahab.”
]’ND?_D qal participle “he that urinates/ he that is urinating”
41 Kethib
42 Qere
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7“73 preposition and noun, “in/by/with the wall”
MBI conj. and gal passive participle, “and he that is blocked/detained/hindered/shut up”
21N conjunction and qal passive participle, “and he that remains/left behind”

5?&:1(27’2 preposition and proper noun “in/by/with Israel”

Look, I will bring disaster upon you, and will take away your future generation, and will
remove from Ahab any male, and anyone that stays and is left in Israel,

1 Kings 21:22 .
INTIR NWD2 Ma0Y B2 027 M2 NRTIN hn
ONTUTIR RO FOUDT N OYRTON
non conjunction (waw consecutive) and gal perfect (1cs), “and/then | will

set/give/make”
ﬂn*:'nx object marker and 2ms suffix, ‘your house”

ﬁ’;; preposition and noun construct, “like/as (the) house of”

DJSTJDj: proper noun, “Jeroboam”

(apmb i o noun construct and proper noun, “(the) son of/child of Nebat”

ﬁ’\;;ﬁ conjunction and preposition and noun construct, “and like/as (the) house of”
NJ@SJ; proper noun, “Beasha”

RT3 noun construct and proper noun, “(the) son of/child of Ahijah”

@)¥ho) U'%N preposition and article and noun “to/unto/towards the anger/vexation/
irritation/provocation”
WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

DOS_JD:'T hiphil perfect (2ms) “you angered/vexed/irritated/provoked”

N\EHDI] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (2ms) “then/and you caused
to sin/offend”
5?&?(&7"11& preposition plus proper noun, no gender, no number, no state; “with Israel.”

And will make your house like the house of Jeroboam the son of Nebat, and like the
house of Baasha the son of Ahijah, for the provocation which you have provoked me to
anger, and made Israel to commit evil.

1 Kings 21:23 |
ORPIT D2 DarRi 0N 020D NG MM 727 Sarky o

5;{"85'5;7 conjunction and conjunction and preposition and proper noun, “and also to
Jezebel/and even to Jezebel/and to Jezebel also”
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72'[ gal imperfect (3mp), ‘they will devour/eat/consume/feed on”

TT;TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”

7?3}'{‘? 1 particle conjunction, verb root: AR qal infinitive construct; “to say.”
D‘DI?DU article and plural noun, “the dogs”

ﬁ‘?;&‘ gal imperfect (3mp), ‘they will devour/eat/consume/feed on”

52}“&'11& preposition with proper noun, no gender, no number, no state; “with Jezebel.”
5/?'[2 Prep. and noun, “in/by/with/within (the) wall/outer wall/bulwark/fortress/rampart”
5&3.71?’ proper noun, no gender, no number, no state; “Jezreel.”

And concerning Jezebel also the LORD spoke, saying, The dogs shall eat Jezebel by the
wall of Jezreel.

1 Kings 21:24
DT A DI TS AT 272530 95K TY2 2NIND mpn
nna qgal participle (ms), “he that is dying/he that dies”
3251'!?_{5 particle preposition prefixed to proper noun, no gender, no number, no state; “to/
unto Ahab.”
'7’3_.7; particle preposition prefixed to a noun; “in the city.”
1‘?;&’ qal imperfect (3mp), “they shall eat/consume/feed on”
D‘AJI?D:U article and plural noun, “the dogs”
ﬂ?ﬁtﬁ conjunction and gal participle (ms), ‘and he that is dying/he that dies”
TT'J_@; preposition and article and noun, “in/by/with the field/open country”

'-15\:&’ gal imperfect (3mp), “they shall eat/consume/feed on”
’]ﬁ}/.’ noun, “flying creatures/birds/vultures”

ID‘_?IJT@U particle article prefixed to a noun; “ the heavens/ air/ sky.”

Anyone that dies from Ahab’s family in the city the dogs shall eat; and anyone that dies
in the field the fowls of the air shall eat.

1 Kings 21:25
T PPR DT NRY? I2R0T YN XIS TN P
HAER D3N 0K RO
. adverb, “only/surely”

TT;ET'&S negative and qal perfect (3ms), ‘he did not do/did not become”
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preposition prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “like/ as
Ahab.”
relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

hithpael perfect (3ms), “He sold/gave up/handed over”
gal infinitive construct (preposition and verb) “to do/to make”
article and noun, “the evil/bad”
preposition and noun construct “in/by/with (the) eyes of”

proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord,”

TTDQTT"WUR relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

Nk
SarN
M

object marker, “his”
proper noun, no gender, no number, no state; “Jezebel.”

noun and 3ms suffix, ‘his wife/woman”

And there was no one like Ahab, who committed himself to do wickedness before the
LORD, whom Jezebel his wife influenced.

1 Kings 21:26
YNT WY TR 553 0% TON n2pY TN pm
ORI 92 B I U N
3}]1?3] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) [apocopated] “Then/and
he abhorred/did/loathed”
INR adverb “very/exceedingly/greatly”
ﬁDB‘? gal infinitive construct (preposition and verb) “one walking/one who
walked/walks/one who follows/to follow/following”
‘J'TT&_R preposition “after/behind/pursued after/afterwards”
D’b%l?] article and plural noun, “the idols”
533 preposition and noun, “like/as all/feach/everyone”
7(@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
NDSTJ qal perfect (3cp) “they did/made”
’WTJNU particle article prefixed to proper noun, no gender, no number, no state; “the
Amorites,”
WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
W’jﬁﬂ hiphil perfect (3ms) “he caused to possess/inherit/cast/get rid of/take control of”
TT]:'T’: proper noun, no gender, no number, no state; “The Lord.”
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B preposition and noun construct, “from the face of/from in front of/from before”
‘/.3.3 plural noun construct, “sons of/children of”

5&:1(27‘ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

And he did very abominably in worshipping idols, according to all things as the Amorites
did, whom the LORD drove out before the children of Israel.

1 Kings 21:27
PUTBYT T2 DI TIORT SUI2TIIN INTN BRUD m
X 72T PYR 22U BN pa Oy
M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: i1%7 gal waw consec imperfect
3rd person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it
. happened”
unws gal infinitive construct (preposition and verb), “when (he) heard/as (he) heard”
Dé@ﬂi‘_{ proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”
D‘j;?ﬂ'ﬁtﬁ object marker and article and plural noun, “(the) words/things”
T'T%N?j article and demonstrative adjective, “(the) these”
PN conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms), “then/and he rented/
split/turn”
"2 noun construct and 3ms suffix, ‘his garment/clothes”
P/@'DW:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) and noun, “then/and he

put on sackcloth/sack
17@3"75_] preposition and noun and 3ms suffix, “upon/on his flesh”

Dﬁ'.:::] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and/then he fasted”

3;(47?] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “and/then he laid down”

PETD; preposition and noun, “in/by/with sackcloth/sack”

'[BU’] conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3ms), “then/and he
walked/moved about/walked to and fro”

:fD?_ﬁ adverb, “softly/humbly/gently”

And it happened, when Ahab heard those words, that he tore his clothes, and put

sackcloth upon his body, and fasted, and lay in sackcloth, and moved about humbly.
1 Kings 21:28

MENG RUNT ANTON MM

m 1 particle conjunction (waw consec ) and gal imperfect, verb root: 1777 3rd
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person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it
happened”

construct noun; “the word of the Lord.”

preposition with proper noun, no gender, no number, no state; “ to/ unto
Elijah.”

particle article prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “the
Tishbite.”

particle preposition plus a verb; root: AN qal infinitive construct; “to say.”

Then the word of the LORD came to Elijah from Tishbe, saying,

1 Kings 21:29
(3N)ND 3B 132072 (0T 0PN NN 132D NI #
HETOY MPIT NAN N2 WD TR MDY NN

D’Rjﬂ interrogation heh and qal perfect (2ms) “have you seen/observed/noticed”

Y232 conjunction and hiphal perfect (3ms) “that/indeed he has humbled/subdued/
submitted”

2NIR proper noun, no gender, no number, no state; “Ahab.”

‘gTDBD preposition and preposition and noun and 1cs suffix, “(from to my face), before
me/in front of me”

1A adverb, “because/since”

V232 conjunction and hiphal perfect (3ms) “that/indeed he has humbled/subdued/
submitted”

pi=]s preposition and noun and 1cs suffix, “from before/in front of me”

(’:.RS)'N'% negation and hiphil imperfect (1cs) “I will not bring/cause to come/make it
happen”#3

[N’(:kf] hiphil imperfect (1cs) “I will not bring/cause to come/make it happen”#

\TT;JWTI:TI article and adjective, “the wickedness/evil/misery/warm”

M2 prep. plus noun with pronominal suffix, 3 masculine singular; “in his day(s).”

"J?;’;Z preposition and plural noun construct, “in the days of”

7]; noun and 3ms suffix, ‘His son/child/descendent”

x*/_:gz hiphil imperfect (1cs) “I will cause to come/bring/make it happen”

TT\;JWTET article and noun, “the evil/disaster/trouble/misery”

43 Kethib
4 Qere
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1117’;'55_.7 preposition and noun and 3ms suffix, “against/on/upon/into his house/dwelling
place”

Have you noticed how Ahab has humbled himself before me? Because he has humbled
himself before me, | will not bring the disaster in his days: but I will bring the disaster
upon his house in the days of his son.

1 Kings 22:1
ORI TR BN TR RN TR S whY aun
TQW’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “and/then they remained/
continued/stayed”
!D‘?!Q numeral, “three”
D‘AJI? plural noun, “years”
I adverb, ‘There is/was not/no/nothing”
TT?TJUBD noun, feminine singular; “war/fight/battle.”
]’; preposition; “between.”
(=i proper noun, no gender, no number, no state; “Aram/ Syria.”
]’/;1 particle conjunction prefixed to preposition; “and between.”
58'127’ proper noun, no gender, no nhumber, no state; “Israel.”

And three years came to pass without war between Syria and Israel.

1 Kings 22:2
DN TRRON IITTRR LEYIT T MYOUT My e

M 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: i1%7  qgal waw consec imperfect 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it
happened”

TTJ;@; preposition and article and noun “in/by/with the year”

ﬁ’p’b@ﬁ article numeral “(the) three/multiples of three/third”

'Tj_/j’_] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and/then he came/down/
came up”

DaYIT proper noun, no gender, no number, no state; “Jehoshaphat.”

T T H

TT'D:'I""['?ID a noun construct of a proper noun; “king of Judah.”
75/?3'5& preposition with a noun; “to/ unto the king.”

5?&1(&7’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”
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But it happened that in the third year, Jehoshaphat the king of Judah came down to the
king of Israel.

1 Kings 22:3 . .
A WPTE BRYTIT TIRNTON DNUTIRN TN
DI TR TN AON AOpR SN w1 TwH
7@&::] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect, verb root: R 3rd

person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
5&?17‘"[5?3 a noun construct a proper noun; “king of Israel.”

7"7”3;:7' N preposition and plural noun and 3ms suffix, ‘to/unto his servants”
anuTa interrogation and qal perfect (2mp) “do you know/realize/have information (that)”
WJLT’P conjunction and preposition and 1cp “that...to/for us”

ﬁ?JDWT proper noun, no gender, no number, no state; “Ramoth.”

'TASTJ%J proper noun, no gender, no number, no state; “Gilead,”

WJHJJ_&] conjunction and personal pronoun (1cp) “and we/ourselves”
D‘WW_J hiphal participle (mp) “we be silent/we are silent/we remain silent”
NUED gal infinitive construct (preposition and verb) “to take/from taking”
FTI;TN object marker and 3fs suffix, “it/her”

'T‘?D preposition and noun construct, “from (the) hand of”

'[5/?3 noun construct, “(the) king of”

MmN proper noun, no gender no number no state, “Aram/ Syria.”

T

And the king of Israel said to his servants, Do you know that Ramoth in Gilead is ours,
and we have remained still, and do not take it out of the hand of the king of Syria?

1 Kings 22:4
TN IO M) TRIGRG TN 70T BRYITTON TN ¢
D02 D PYD T2 WD SN TN weui
013
WQN:’] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 12N 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
w;@m*"vx preposition with a proper noun; “to/ unto Jehoshaphat.”

T?ﬂﬂ interrogation and qal imperfect (2ms) ‘will you go/walk/join/come”

’/ﬂ& preposition and 1cs suffix, “with me”

131



ﬂDﬂ5D5 preposition prefixed to a verb to become an infinitive construct; “to war.”

\TT Ot

ﬂ@j proper noun, no gender, no number, no state; “Ramoth.”

'!ASTJ%J. proper noun, no gender, no number, no state; “Gilead.”

WQNZ] 1 particle conjunction (waw consec) gal imperfect , verb root: 12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

LawYT? proper noun, no gender, no number, no state; “Jehoshaphat.”

'15;:'5& preposition with a noun; “ to/ unto the king.”

5&?&7” proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

‘Jﬁ?ﬁs; preposition and 1cs suffix, “like/as me/(you are) just like me”

7[1?/3? preposition and 2ms suffix, “like as you/(l am) just like you”

MUD a noun with a 15t person singular pronominal suffix; “ my people.”

Y3 a noun with a 2" person masculine singular pronominal suffix; “my people.”

’QHDP a noun with a 1st person singular pronominal suffix; “my horses.”

tﬂ‘OﬁDD a noun with a 2" person masculine singular pronominal suffix; “ your horses.”
[ H

Then he said to Jehoshaphat, Will you go with me to fight Ramoth gilead? And
Jehoshaphat said to the king of Israel, I am just like you, my people as your people, my
horses as your horses.
1 Kings 22:5

M I2TOR BRD KU ORI TORTON BRI TaN:
7@&1‘/] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect , verb root: 12X 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
w;gﬁnj proper noun, no gender, no number, no state; “Jehoshaphat.”

'[5?3'5& preposition and noun construct, “to/unto the king of”

5&?@’ proper noun, no gender, no number, no state; “Israel.”

xg'fﬁ'ﬁ gal imperative (ms) and interjection “please, seek/inquire/ask for /look for”
Dﬁf; preposition and noun, “the day/this day/today”

T27PR anoun acting as an object here with object marker; “word.”

I'TJTT’_ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

And Jehoshaphat said to the king of Israel, Please, Enquire at the word of the LORD
today.
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1 Kings 22:6
DTN TN WK DING 2OND DWTIN ONIRTIRR ape
TN T TR TN SITNEN TRORY Twor niyOp JoNT
= bl
?ZP’W conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/then/so he

assembled/ gathered together”
‘7/&?@""{‘7@_ a noun construct of a proper noun; “king of Israel.”

D’R’DJU'NIKS a particle article with a plural masculine noun acting as the object here; “the

prophets.”

V2IRD numeral, “four/multiples of four”

ﬂﬁ?f?; numeral, “Hundred”

W’S a masculine singular noun; “man.”

'1?9&?] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AN 3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

DTT‘?N preposition and 3mp suffix, “to/unto them”

'[BNU interrogation and gal imperfect (1cs) “iffwhether | should go/walk/move”

ﬂ?;']'%i_] preposition “with” with a proper noun, no gender, no number, no state;
“Ramoth.”

'TSTJ5J proper noun, no gender, no number, no state; “Gilead,”

TTQT:YB?J‘? gal infinitive construct, “to fight/war/battle”
Bjﬂ&'DN conjunction and qal imperfect (1cs) “if/whether | should stop/not/go/end”

TJW:JN:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperf. verb root: 712X 3rd person
masculine plural; “Then/ And/ So they said.”

TT‘?SJ gal imperative (ms), “Go up/Move on/Go ahead”

1 imperative and conjunction and gal imperf. (3ms) “And he shall give/hand over”

‘Q'TN proper noun, no gender no number no state, “the Lord/the master”

'T:; preposition and construct noun, “to/into (the) hand of”

‘75?3{1 particle article prefixed to a noun; “the king.”

Then the king of Israel assembled together about four hundred men who are prophets,
and said to them, Should I go against Ramothgilead to fight, or | should stop? And they
said, Go up; for the LORD shall deliver it into the hand of the king.

1 Kings 22:7 |
HPING TETTN T MY X033 TID TR LBYI N
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7@&5] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

!‘D;@T?’ proper noun, no gender, no number, no state; “Jehoshaphat.”

]‘&U article + negation, “there is not/ is there not?”

TT; adverb, “here”

N*2) noun, “prophet”

TT\]TP‘? preposition prefixed to a proper noun, no gender, no number, no state; “to the
Lord.”

Ty adverb, “beside/again/still/lonce more”

Tﬂéﬁ'm conjunction and gal imperfect (1cp) “and/then/so we shall inquire/consult/ask for”

:1171&?; preposition and object marker and 3ms suffix, “from him”

And Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the LORD beside these so that we
might enquire of him?
1 Kings 22:8
TIMTAN W75 TINTUN T BOUITIOR 15Ron e
MM YITOR D 29 WOp R2IMRD D TARID N IR
N2 TPRT TMNTON LEUTT TN FonTE
'1?9&:?] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: TANX  3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
5&?@"'{5@ a noun in construct with a proper noun, “ king of Israel,”

EQQTTT"‘?IN preposition + proper noun, “to/ unto Jehoshaphat,”

'TﬁSJJ adverb, “beside/again/still/lonce more”

'TU?_S'W‘{{ noun construct, “one man”

!D')'IB gal infinitive construct (preposition and verb) “to inquire/consult/seek”
AR proper noun acting as direct object; “the Lord.”

717&?; preposition and 3ms suffix, ‘from him”

"IN] a conjunction + personal pronoun of the 1t person; “and |.”

'I’DNJ@ qgal perfect (1cs) and 3ms suffix, ‘I hated/disliked him”

2 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

actually, truly, but (rather), because, thus,”
x:;n*'xb negative and hithpael imperfect (3ms) “he does not prophesy/reveal/
predict/speak”
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"75.7 preposition and 1cs suffix, “to/unto me”

b adjective, “good/suitable/lovely/kind”

’P particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

SJWT'DS conjunction and adjective, “but/if/unless/except evil”

AM2M proper noun, no gender no number no state, “Macaiah,”

ﬂi?fb”']l a noun in construct with a proper noun, no gender no number no state, “son of
Immlah,”

'1?9&’] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperf. verb root: 712X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

m;rgm* proper noun, no gender no number no state, “Jehoshaphat,”

'1?/3_&"5?5 negative and gal imperfect (3ms) [Jussive] “Let him not say/speak”

'[BDU article and noun, “the king”

32 adverb, “such/this/so/something like this”

Then the king of Israel said to Jehoshaphat, There is yet one man, Micaiah the son of
Imlah, by whom we may enquire of the LORD: but | hate him; for he does not prophesy
good concerning me, only evil. And Jehoshaphat said, Let not the king say so.

1 Kings 22:9
TPRYIR AT YT T IO OTTON SR TR NP
NP1 conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/so he called”
'[5?3 noun construct, “(the) king of”
5&'1@7’ proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
D"WTD"?N preposition and plural noun, “to/unto officials/eunuch”
A numeral, “one”
WQN:’] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
e piel imperative (ms) “hurry up/rush/quick/quickly/be fast”
Wﬂ’:;‘f; proper noun, no gender no number no state, “Macaiah,”
'Tf??:"']l a noun in construct with a proper noun, “son of Imlah,”

So the king of Israel called an officer, and said, Quickly bring Micaiah the son of Imlah
here.
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1 Kings 22:10
D™II2 DUWETR INODTOY WN Y AR BRI ORI TR
DD DINIIMR DONTRITORY (Il wY nne 195

'ﬁm conjunction and noun construct, ‘and/then/so (the) king of”
‘7&?@’ proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
E?@ﬁﬂ‘] conjunction + proper noun, “and Jehoshaphat,”

n‘pﬂ"‘bfﬁ a noun in construct with a proper noun, “king of Judah,”

D’:W" qal participle (mp) “(each/both) sitting down/having seated”
!B"S a singular masculine noun; “man,”

1&@3'53_] preposition and noun and 3ms suffix, “on/upon his throne/seat”
D‘W;%D pual participle (mp) “wearing/covered”

D"[;; plural noun, “clothes/garment/coverings”

]WJD preposition and noun construct, “in/by/with lobby/veranda”
ﬂlj\@ noun construct, “opening/entrance”

73_.7};7 noun construct, “gate of”

mrzw proper noun, no gender no number no state, “Samaria,”

D‘S‘:J:U'5;1: conjunction and preposition and article and plural noun, “then/so/and all/each
of the prophets”
D’S:Qﬁp hithpael participle, “prophesying/speaking/predicting”

0 l;'T’JB5 preposition and noun and 3mp suffix, ‘In front of them/before them”

And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah each sat on his throne, dressed
in their robes, in an empty place in the entrance of the gate of Samaria; and all the
prophets prophesied before them.
1 Kings 22:11 .
TOND I VIS M 112 TR TaanT mpTs 1 by
:OAPDTIYINTN 1N
ool conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) [apocopated] “then/and/so

he made/did/prepared”
1‘7 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

meas proper noun, no gender no number no state, “Zedekiah,”
Md¥I2712 anoun in construct with a proper noun, “son of Chenaanah,”

PRI plural noun construct, ‘Horns of”
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5}"1; noun, “iron”

7@&:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 2R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
MRS adverb and gal perfect (3ms) “thus(he) said/spoke/declared”

TTITT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
TT&/ND preposition and demonstrative adjective “in/by/with these”
ﬂJ_;ﬁ piel imperfect (2ms) “you shall push/knock down/thrust/conquer/kick”

D\j@f"ﬁi:@ proper noun acting as the direct object, “Aram/ Syria,”

Ing;"TS_J preposition and piel infinitive construct and 3mp suffix, “until/till/up till he
consume/overtake/finish/complete”

Then Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron: and he said, This is what
the LORD says, With these you shall push the Syrians, until you have destroyed them.

1 Kings 22:12
TP NN MOSTY TO) A MRY MRRD 12 0D OWTTO
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D‘S:JU'5;W_ conjunction and adverb and article and plural noun, “then/and/to all the
. . prophets”
=i\ o) niphal participle (mp) “prophesying/speaking/predicting”
12 adverb, “so/thus/as such”
WfﬁA ‘7 1 particle conjunction, verb root: AN gal infinitive construct; “to say,”
TT‘?SJ gal imperative (ms) “go up/move up/move against”
ﬂ?;'] proper noun, no gender no number no state, “Ramoth,”
'TSTJbJ_ proper noun, no gender no number no state, “gilead,”
ﬂ‘?ET_T'I conjunction and hiphil imperative (ms) “and overcome/prosper/be
victorious/succeed”
]ﬂ_;? conjunction (waw consecutive) and gal perfect (3ms) “and he shall give/hand
over/ grant/offer”
TT\]:'T‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
'T:; preposition and noun construct, “In/by/with the hands of”
‘75?3{1 article and noun, “the king”

And all the prophets prophesied likewise, saying, Go up to Ramothgilead, and be
victorious: for the LORD shall deliver it into the king's hand.
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1 Kings 22:13 A
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'1?55?_3 U'I conjunction and article and noun, “and/then/so the messenger/angel”

T?D'WW& relative pronoun and qal perfect (3ms) “which/that/who went/walked”

N?i: 5 gal infinitive construct (preposition and verb) “to call”

ﬂﬂ‘:?’?_ﬁ proper noun, no gender no number no state, “Micaiah (Micayihu),”

7;"1 piel perfect (3ms) “he spoke/declared/said”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

'n'm:‘? 1 particle conjunction and gal infinitive construct, verb root: AN “to say.”

N7 interjection and interjection, “please, see/look/behold”

M7 plural noun construct, “(the) words of”

(=i \p=bly article and plural noun, “the prophets”

aaRTAR noun and numeral, “one mouth”

29 adjective, “is good/pleasant/desirable/expected”

'[513 U'%N preposition and article and noun, “to/unto the king”

N m 1 particle conjunction (waw consec), plus qal perfect, verb root: 177 3rd

person masculine singular,[ apocopated] and interjection[Jussive], “Please let it
(him) come to pass/happen”

(’[’737) plural noun and 2ms suffix, “your words”4®
(77371 plural noun and 2ms suffix, “your words”46
7;—‘3 preposition and noun “according to/like/as (the) word”
'@5 numeral, “one”
DTT?D preposition and 3mp suffix, ‘from them”
12T conjunction and qal perfect (2ms) “and you spoke/said/declared”
:2 adjective “(is) good/desirable/pleasant/expected”
*5 Kethib
4 Qere
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And the messenger that was gone to call Micaiah spoke to him, saying, Look now, the
words of the prophets declare good to the king with one mouth: Please, let your word be
like the word of one of them, and propesy that which is good.

1Kings 22:14
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7@&5\] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AN 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
ﬂﬂ‘:%’m proper noun, no gender no number no state, “Micaiah,”

ﬂ]ﬂf"ﬂ T a masculine singular noun “alive/living,” in construct with a proper noun,

MY “the Lord.” no gender no number no state, “the living God/ the God (who)
lives,”

2 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”

ﬁwx'nx relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,” acting as an object

ﬁ?SJ_N.’, verb root: AN qal imperfect 3rd person masculine singular; “he will say.”
hinh proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
*5& particle preposition, plus 1st person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto me,”
R preposition and 1cs suffix, “with (to) me”

2R qgal imperfect (1cs) “I will speak/declare/say”

But Micaiah said, As the LORD lives, what the LORD says to me is what | will speak.

1 Kings 22:15 .
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1‘“3:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and so he came”
T%DT_T"?N preposition and article and noun, “to/unto the king’
SRRN 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: TR 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
T%DT_T article and noun, “the king”
'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
ﬁﬂ'f?’?; proper noun, no gender no number no state, “Micaiah,”
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Eoh

interrogation and gal imperfect (1cp) “should we go/walk/move”

ﬂ?/ﬁj"?& preposition with proper noun, “to/ unto Ramoth,”

'157.753 proper noun, no gender no number no state, “gilead,”

HQUB?J‘? qgal infinitive (preposition and verb) “to war/battle”

‘7A'1m'nx conjunction and gal imperfect (1cp) “whether/if we should stop”

WQNZ] 1 particle conjunction (waw consec) gal imperfect , verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

TTJ‘?SJ gal imperative (mp) “go up/move on/get on”

ﬂ‘?EU? conjunction and hiphil imperative (ms) “and be successful/victorious/overcome”

173 conjunction and qal imperfect (3ms) “and/so he shall give/grant/handover”

TT\]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

"'!:; preposition and noun construct, “In/by/with (the) hand of”

RN

article and noun, "the king”

So he came to the king. And the king said unto him, Micaiah, should we go against
Ramothgilead to fight, or we should stop? And he answered him, Go, and be victorious:
for the LORD shall deliver it into the hand of the king.

1 Kings 22:16 . : \
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'VQ&:'(] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 112X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
article and noun, "the king”

7m0

a7y preposition and preposition and interrogation “on/upon/until what/how”
QMale plural noun, “many (times)”

b personal pronoun of the 1st person; “I.”

'[SgZW?; hiphil participle and 2ms suffix, ‘be swearing/adjuring/asking”

727& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

7;'117'&5 negative and piel imperfect (2ms) “you would not speak/say/declare”
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O

MR
Rp2
RRaN

particle preposition, plus 1st person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto me,”

adverb and noun, “only (the) truth”
preposition and noun construct, “In/by/with (the) name of”

proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

And the king said unto him, How many times should | adjure you that you tell me
nothing except that which is true in the name of the LORD?

1 Kings 22:17
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'} particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AR 3rd

person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
gal perfect (1cs) “I| saw/observed/witnessed”

5&?@7”'5;'17& object marker and adverb and proper noun, “all Israel”

D3]
DTN
B2

N
ShEk
v
'v;xij]
bk
DYIRNS
PND
Dm:
RSy

:oioy

niphal participle (mp) “scattered/dispersed/spread out”

preposition and article and plural noun, “to/unto the hills/mountains”
preposition and plural noun, “like/as sheep”

relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

adverb and preposition and 3mp suffix, “there is not to them/who have us”
noun, “a shepherd”

1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AN 3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

negative and plural noun, “no/not masters/Lords”
preposition and demonstrative adjective, “to these/these (have)”
gal imperfect (3mp) [Jussive] “Let them go back/return/turn room of/turn back”

noun and preposition and noun and 3ms suffix, ‘a man/each man to his
house”

preposition and noun, “in/by/with peace”
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And he said, | saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not a shepherd:
and the LORD said, These have no master: let them return every man to his house in
peace.

1 Kings 22:18
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'1?9&5/] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: TR 3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
5&?(27"'[5?3 a noun in construct with a proper noun, “king of Israel,”

fDE@Tﬂ"‘?N preposition + proper noun, “to/ unto Jehoshaphat,”

Rﬁ%f} interrogation and negative, “did (I) not”

*mm;: qal perfect (1cs) “I said/declared/spoke”

7[’5& preposition and 2ms suffix, ‘to/unto you”

R;;mf'xﬁ‘? negative and gal imperfect (3ms) “he shall not prophesy/reveal”

‘?STJ preposition and 1cs suffix, “on/upon me”

Jﬁl‘@ noun, “a good/pleasant/desirable/nice/acceptable (one)”

§o) particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

’"

actually, truly, but (rather), because, thus,”
VTTEN conjunction and adjective, “only/except/unless evil/bad/negative”

And the king of Israel said to Jehoshaphat, Did I not tell you that he would prophesy no
good concerning me, except evil?

1 Kings 22:19
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7?;?{:‘] 1 particle conjunction (waw consec) qal imperfect , verb root: /2N 3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
]D\? adverb “therefore/so now/thus”
SJJ?_JW gal imperative (ms) “hear/listen/hearken”

2T noun common masculine singular construct + noun proper no gender
no number no state, 1111 “( the) word of the Lord,”
R7 qal perfect (1cs) “I saw/observed/witnessed”

TR proper noun acting as direct object; “the Lord.”
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mliak qgal participle (ms) “sitting/seated”

TNOD"?I_.’ preposition and noun and 3ms suffix, “on/upon his throne/chair/seat”

N(;B'%;? conjunction and noun construct and noun construct, “and all/(the) total/(the)
whole army/host/warriors”

[=pal2p) article and plural noun, ‘the heavens/heaven”

"JDIJ qal participle “standing/positioned/lined-up”

'l‘i?ITJ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
13\’?_3’?; preposition and noun construct and (3ms) “from (on) his side/one side/right side”

ﬁ%‘xm@?ﬁ conjunction and preposition and noun and construct (3ms) “and from (on) his
other side/left side”

And he said, Hear therefore the word of the LORD: | saw the LORD sitting on his throne,
and all the host of heaven standing by him on his right hand and on his left.

1 Kings 22:20 . .
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7?;&:?] 1 particle conjunction (waw consec) qal imperfect , verb root: 12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

hinh proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

’p interrogation “who” (no gender, no number)

T'Tﬂ@‘ piel imperfect (3ms) “He shall persuade/deceive/convince”

3§ﬂ§'ﬁ& object marker and proper noun, “Ahab”

53_.721: conjunction and qgal imperf. (3ms) [Jussive] “and/that/so he may go up/ascend/
mount up/move up”

55‘1 conjunction and qgal imperf. (3ms) [Jussive] “and/that/so he may fall/he may be
defeated/fail”

nR72 preposition and proper noun, “in/by Ramoth”

'TASTJ5.'I proper noun, ‘Gilead”

7@?{:‘(] 1 particle conjunction (waw consec) gal imperfect, verb root: 12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

TTT adjective, “this/one/such”

TT:; preposition and adverb, “In/by/with such/so”

m conjunction and adjective “and this/one/such”

res
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7?\3“& gal waw consec imperfect verb root: AN 3rd person masculine singular; “he
said,”
'TDIE preposition and adverb, ‘in/by/with such/so”

And the LORD said, Who shall convince Ahab, that he may go up and be defeated at
Ramothgilead? And one said by this means, and another said by that means.

1Kings 22:21
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NJE’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/so he came
out/came forward/step forward/moved up”

maa noun, “a spirit”

'T?D;.:?’_I] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/then he stood”

‘JJD‘? preposition and noun, “to the face/in front/before”

TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

'1?9&5\] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AR 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

b personal pronoun (1cs) “I”

WJANQR piel imperfect (1cs) and 3ms suffix, “I| will persuade/deceive/convince/fool”

'VQ&Z] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AR 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

TT]TT‘ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

7’{?{4 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
a2 preposition and interrogation “in/by/with what (means/method)”

IT

And there came forward a spirit, and stood before the LORD, and said, | will convince
him.

1 Kings 22:22
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7?;?{:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
13N gal imperfect (1cs) “I shall go out/l shall bring out/bring forth/come forward”
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’D”?Uj conjunction (waw consecutive) and qal perfect (1cs) “and/then/so/will become/
be/change into/transform into”

BN noun, “a spirit”
7?(27 noun, “a false/lie/deceptive/wrong/vain”
D2 preposition and noun construct, “in/by/with (the) mouth/lips of”

1’};@’:_13:"7? adverb and plural noun and 3ms suffix, “all his prophets/each one of his prophets”

7@&5] 1 particle conjunction (waw consec) gal imperfect , verb root 1R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

nRRn piel imperfect (2ms) “you shall persuade/deceive/convince/fool”

5;1D'D§j conjunction and conjunction and gal imperfect (2ms) “and also/then also/then
again/be able to/prevail/overcome”

N3 gal imperative (ms) “go out/move on/go forward/step out”

]D'TNDSJ] conjunction and gal imperative (ms) and adverb, “and do/perform as such/so/thus”

And the LORD said to him, With what? And he said, | will go out, and I will be a lying
spirit in the mouth of all his prophets. And he said, You should convince him, and prevail
also: go out, and do so.

1 Kings 22:23
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gl conjunction and adverb, “and now/so then/and therefore”
man interjection, “look/behold/see”
]ﬂ_; gal perfect (3ms) “he has given/he has set/he has commissioned/he has directed”
TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
BN noun, “a spirit”
7PW lie/false/deceptive/wrong/vain”
’\53 preposition and noun construct, “in/by/with (the) mouth of”
‘[’&’33'5; adverb and plural noun and 2ms suffix, “all your prophets/each of your prophets”
TT5§ demonstrative adjective “these”
im conjunction and proper noun, “and (the) Lord”
727 piel perfect (3ms) “He has said/spoken/declared”
'TT\BSTJ preposition and 2ms suffix, “on/upon/over you”
:TT;rJWT noun, “evil/lbad/destruction/negative/trouble/disaster’
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Now therefore, look, the LORD has put a lying spirit in the mouth of all these your
prophets, and the LORD has spoken disaster concerning you.

1 Kings 22:24 .
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wam 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: W13 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he stepped forward/stepped up/came
forward.”
P8 proper noun, no gender no number no state, “Zedekiah,”

TT\QSJ;D']D a noun in construct with a proper noun, “son of Chenaanah,”

127 1 particle conjunction (waw consec) qal imperfect , verb root: 1123 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he slapped/struck/battered.”
VITD:D'N{{ object marker and proper noun, “Macaiah,”

‘H?U'BS_J preposition and article and noun, “on/upon/over the cheek/face”

ﬁ?_QN:"] 1 particle conjunction (waw consec) qal imperfect , verb root: 1R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

TTI"ZS interrogation and adjective “where...this/which way...this”

3y qgal perfect 3ms, “he (it) went/left”

YT noun construct and proper noun, “spirit of the Lord”

N2 preposition and 1cs suffix, ‘From me”

72'1‘7 infinitive construct (preposition and verb) “to speak/talk/communicate”

:':[ITN preposition and 2ms suffix, “with/to/through you”

But Zedekiah the son of Chenaanah went near, and struck Micaiah on the cheek, and said,
Which way did the Spirit of the LORD go from me to speak to you?

1 Kings 22:25
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7?;?{:?] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
Wﬂ’:;’?g proper noun “Micaiah”
7an interjection, “look/see/lo/behold”
TT\&W qal participle (Ms) “you (are) seeing”
Dﬁ?; preposition and noun “in/by/with (within) (the) day/this day/today”
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b Intal article and adjective “(the) that”

7@& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

NDD gal imperfect (2ms) “you shall go/move”

RN noun, “on inner (chamber)”

7'!!73 preposition and noun “in/by/with/within a chamber”

'T;I:Tﬂ% qgal infinitive (preposition and verb) “to hide”

And Micaiah said, Look, you shall see in that day, when you shall go into an inner
chamber to hide yourself.

1 Kings 22:26
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7{;&5] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperf. verb root: 712X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
'[BJ?D noun construct, “(the) king of”
5&?&7” proper noun; “Israel,”
ﬂi? gal imperative (ms) “seize/get hold/catch/take hold of”
AM2MTNN  object marker and proper noun, “Micaiah”
WTT\D’WTT] conjunction and qal imperative (ms) and 3ms suffix, ‘and return him/take him
back/bring him back”
]?335'5& preposition and proper noun, “to/unto Amon”
'7’}_.7:1"'1@ noun construct and article and noun, “governor/official of the city”

!U?T{‘I"BZSW_ conjunction and preposition and proper noun, “and to/unto Joash”

'[5?3[1']3 noun construct and article and noun, “son of the king”

And the king of Israel said, Seize Micaiah, and carry him back to Amon the governor of
the city, and to Joash the king's son;

1 Kings 22:27
KPR MR MITR WD RN M 1D Ay
RIPUI N2 TY P00 BYN P2 BOD SN
iglshy 1 particle conjunction (waw consec) gal perfect , verb root: 2R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So you will say.”
o) adverb, “thus/so”
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R verb root: AN qal perfect 3rd person masculine singular; “he said.”

"[i??JU article and noun, “the king”

VJ‘fH qgal imperative (ms) “put”

ﬂl’ﬁ?ﬁ object marker and adjective, “this (one)”

nha noun, “house”

N%ADU article and noun, “(into) the prison/confinement/imprisonment”

THB’DNU'I conjunction and gal imperative (mp) and 3ms suffix, “and feed him/provide him
(with) food”

Dﬂs noun, “bread/(of) bread”

YU? noun, “sorrow/oppression/affliction/pain”

oM conjunction and noun, “and water”

YU% noun, “sorrow/oppression/affliction/pain”

v preposition “until/till/up to”

‘/83 gal infinitive construct and 1cs suffix, “to (I) return/come back”

D1‘7!§73 preposition and noun, “in/by/with peace”

And say, This is what the king says, Put this fellow in the prison, and feed him with bread
of affliction and with water of affliction, until I come in peace.

1 Kings 22:28
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'1?9&:?] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AR 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
AM2M proper noun, “Micaiah”
:ﬁrp"nx gal infinitive “if you return/come back”
DHWD gal imperfect (2ms) “you shall return™?
515@2 preposition and noun, “in/by/with peace”
7;'1'&5 negative and qal perfect, “he did not speak/declare (His word)”
TT\]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
’Aa preposition prefixed to a 1%t person masculine singular suffix, “in/ by/ with me,”
WQN:’] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AR 3rd person

47 This can be translated as “if you indeed return.”
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masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

15\.7?3@ gal imperative (mp) “hear/listen”
QoMo plural noun “inhabitants/citizens/peoples”
D?D noun construct and 3mp suffix, “everyone/each one of them”

And Micaiah said, If you return at all in peace, the LORD has not spoken by me. And he
said, Listen, O people, each one of you.

1 Kings 22:29
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53_.7:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and so he went

up”
B/NWTW”"[%?J noun construct and proper noun, “King of Israel”
l'.’)?!éﬁﬂ’j conjunction and proper noun, “and Jehoshaphat”
ﬂ:'ﬂﬂ"'[‘??ﬁ noun construct and proper noun, “king of Judah”
ﬁflﬁj proper noun, “Ramoth”
'TSJ%J proper noun, “Gilead”

So the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to Ramothgilead.

1 Kings 22:30
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'VQ&:'] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: AN 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

'[5?3 noun construct, “king of”

5&'1@7’ proper noun, “Israel”

DQ@WH"‘?N preposition and proper noun, “to/unto Jehoshaphat”

WDUNH qal imperfect (1cs) “I will disguise/cover/conceal/hide (myself)”

x:q qgal infinitive “and go/enter/move”

TT?;U‘?D; preposition and article and noun, “in/by/with the war/battle”

Iighy| conjunction and 2ms suffix, ‘and/then/so you”

!UJ;% gal imperative (ms) “put on/wear/clothe yourself”

a2 prep. and plural noun and 2ms suffix, ‘in/by wityh your clothes/garment/robes”
WQUQ?] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and he disguised/
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covered/concealed/hid”

Tsp noun construct, “(the) king of’

‘7&?@’ proper noun; “Israel,”

Nﬁ;i] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “so/and/then he
went/moved”

'T?TDD‘??J; preposition and article and noun, “in/by/with/into the battle/war/fight”

And the king of Israel said to Jehoshaphat, | will disguise myself, and enter into the
battle; but you put on your robes. And the king of Israel disguised himself, and went into
the battle.

1 Kings 22:31
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'[5?31 conjunction and noun, “but/then/and/so”

DjR proper noun, “Aram/Syria”

13 piel perfect (3ms) “he commanded/ordered/instructed/directed”

’7__@'17?5 object marker and noun construct “Officials/leaders/commanders”

2277 article and noun “The chariot”

1‘7"&7& relative pronoun with a preposition prefixed to a 3rd person masculine singular
suffix, “which/ that, is to/ unto him,”

D‘ED‘?W article and noun “The chariot”

D‘J_Em conjunction and numeral, “and two”

'-1?3&‘? particle preposition; verb root: AN  qal infinitive; “to say.”

Vﬁﬂ?ﬂ niphal imperfect (2mp) “you shall fight/focus you war”

]DE'N& object marker and noun, “(neither) small/insignificant/weak”

17%"“&7 conjunction and object marker and noun “(nor)/and great/powerful/strong”
D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,

o

actually, truly, but (rather), because, thus,”
':[b,r;'ms'nlx conjunction and object maker and noun construct “only (the) king of”

5\&:127’ proper noun; “Israel,”

:17;‘? preposition and noun construct and 3ms “(and)/to his alone”

But the king of Syria commanded his thirty and two captains that exercise rule over his
chariots, saying, Do not fight with small or great, except only with the king of Israel.
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1 Kings 22:32
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M 1 particle conjunction (waw consec ) and qal imperfect, verb root: 17 3rd
person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to passl/it
happened”

DIRTD qgal infinitive construct (preposition and verb) “when they saw/realized/noticed/
perceived”

"Ifg noun construct, “(the) captains/commanders/officials/leaders of”

JDﬁU article and noun, “The chariot”

l'.’)?(?ﬁﬂ‘:'nkj_; object marker and proper noun, “Jehoshaphat”

i conjunction and 3mp suffix, ‘and they”

1N qgal perfect, verb root: AN 3rd person masculine plural; “they said.”

'[?f_ adverb, “surely/indeed/truly/rightly”

5?&?(27"'[5?3 noun construct and proper noun, “(the) king of Israel”

N7 pronoun (3ms) “he”

WQ:] onjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3mp) “then/and/so they turned
aside/of/away/they stopped”

1’{?5;7 preposition and 3ms suffix, “on/upon/over/against him”

Dﬂi?ﬂb gal infinitive construct, “to fight/to battle”

P conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3ms) “then/and/so he
cried/shouted”

:w;gﬁnj proper noun “Jehoshaphat”

So it happened that when the captains of the chariots saw Jehoshaphat, they said, Surely
it is the king of Israel. And they turned aside to fight against him: but Jehoshaphat cried
out.

1 Kings 22:33
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M 1 particle conjunction (waw consec ) and gal imperfect, verb root: 1% 3rd
. ' person masculine singular, apocopated, “Then/So/And it came to pass/it
happened”
ﬁﬁbﬁ; gal infinitive construct (prep and verb) “when they saw/noticed/realized/
' observed”
’nfg noun construct “(the) captains/commanders/officials/leaders”
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2277 article and noun “the chariots”
"[5/?3'&‘7"; conj. and negative and noun construct, “indeed/truly/really/rightly not (the)

king of”

5\&:1(27‘ proper noun; “Israel,”

N7 pronoun (3cs) “he is”

ﬁ:WL\?':] conj. (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “then/and/so they turned
aside/returned”

it \ye preposition and preposition and 3ms suffix, ‘from after him/from following/

TS T

pursuing him”

So it happened that when the captains of the chariots realized that it was not the king of
Israel, they turned back from pursuing him.

1 Kings 22:34 ‘ |
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W’Nj conjunction and noun, “and a man/and a (certain) man”

-[@79 gal perfect, “he drew/pulled/picked”

NWP; preposition and article and noun, “in/by/with the bow”

1?3175 preposition and noun and 3ms suffix, “to/for his aim/focus”

127 conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “then/and he smoke/
struck/hit”

'[5?3'17& object marker and noun construct, “(the) king of”

5&'1@7’ proper noun; “Israel,”

"2 preposition “between/within”

QP77 article and plural, “the joints”

127 conjunction and preposition “and between/within”

]A:'NDU article and noun, “the armor”

WDNZ] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

13;7_% preposition and noun and 3ms suffix, ‘to/unto his charioteer/riders”

TD/H gal imperative (ms) “turn”

7['!: noun and 2ms suffix, “your head”

’J.Z‘S.‘Bﬁu'ﬂ: conjunction and gal imperative and 1cs suffix, “and carry/take me”
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MAMI™R  preposition and article and noun, “from the host/army/soldiers”

‘/3 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

’n’bfja hophal perfect (1cs) “I am wounded/weakened”

And a certain man drew a bow at a venture, and struck the king of Israel between the
joints of the harness: therefore he said to the driver of his chariot, Turn your hand, and
carry me out of the gathering; for I am wounded.

1 Kings 22:35 .
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TTBSJUW conjunction (waw consecutive) and qgal imperfect (3cs) “then/and she (it) went

up/increased/became fierce”
ﬂ?;fj‘??ﬁ?j article and noun, “the war/fight/battle”

Dﬁ?; preposition and noun, “in (the) day/this day/today”

N7 article and adjective “(the) that”

'[5?3 m conjunction and article and noun “and the king”

i qgal perfect, verb root: 17 3rd person masculine singular, “he/ it came to pass/
happened”

TRaun hophal participle “he was stayed/remaining”

1327133 preposition and article and noun, “in/by/within the chariot”

ﬂ:_?; preposition “in (the) front/in front of”

(=igh) proper noun, “Aram (the Arameans)/Syria (Syrians)”

ﬁ?TJJ:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/so he died”

27y2 preposition and noun, “in/by/within (the) evening”

PB’] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/so it/he

poured out/drained out”

M21R7787T  noun construct and article and noun, “blood of (from) the wound”
P‘/ﬂ'%& preposition and noun construct, “to/unto/towards (the) lap of”
2277 article and noun, “the chariot”

And the fight increased that day: and the king was made to remain in his chariot against
the Syrians, and died at evening: and the blood spilled out of the wound into the inner
part of the chariot.
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1 Kings 22:36 |
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7;5_.:72] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and/then (he) it went

across/came across”
n3a article and noun, “the herald/cry/proclamation/announcement”

ﬂJﬂ?_D; preposition and article and noun “in/by/within the camp/field”

N2> qal infinitive construct, “to bring/to go/to leave”

WDEL?U article and noun, “the evening/the sunset”

T?JANI? particle preposition, verb root: TN qal infinitive construct; “to say.”
UIN a singular masculine noun, “a man/every man/each man”

11*:1'5& preposition and noun construct and 3ms suffix, “to/unto his city”
W‘/&j conjunction and noun “and a man/and every man”

13'7?5'5& preposition and noun construct and 3ms suffix, “to/unto his land/territory/
area/town”

And there went an announcement throughout the gathering about the sunset, saying,
Every man to his city, and every man to his own country.

1 Kings 22:37
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ﬂ?TDJ:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/so he died”
'[5?3{1 article and noun, “the king”
xﬁ;:] conjunction (waw consecutive) and hophal imperfect (3ms) “then/and/so he was

brought (to)”

7w proper noun, “Samaria”
MM conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “Then/and/so he was

buried/interred”
T%(DU'H& object marker and article and noun “the king”

]1??3!272 preposition and proper noun, “in/by/within Samaria”

So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in Samaria.
1 Kings 22:38
213527 PO I N203 159 297N AU
27 ﬁ@}_{ au1Y 7372 157 ml\-‘mj ﬁfDTnkjf
ﬂfDW”] conjunction (waw consecutive) ana .qal imperfect (3ms) “Then/and he wasted of”
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2270ON
by

object marker and article and noun, “The chariot”

preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “upon,”

ﬁ;ﬁl noun construct, “a pool/pond of”

]ﬁ?;fﬁ proper noun, “Samaria”

WP‘?:] conjunction (waw consec) and gal imperf. (3cp) “then/and they lapped/licked up”
D‘JI?D:U article and plural noun “the dogs”

1?37;17?5 object marker and noun and 3ms suffix, ‘his blood”

ﬁﬁJ\-TUW: conjunction and article and noun “and the answer (of him)”
WBAT:WT qal perfect 3cp “they washed/bathed”

7;"!3 preposition and noun construct “according to/like/as (the) word of”
TT\]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

'TQN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

27 qgal perfect (3ms) “He spoke/he said/he declared”

And someone washed the chariot and his armour in the pool of Samaria; and the dogs
licked up his blood; according to the word of the LORD which he spoke.

1 Kings 22:39 _
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7!1‘1 conjunction and noun construct, “now/but the remainder/rest”
M7 plural noun construct, “(the) things/words/acts/deeds”

3§ﬂ?5 proper noun, “Ahab”

7@&"7?1 conjunction and adverb and relative pronoun “and all which/that”
TT@STJ qgal perfect (3ms) “he did/made/performed”

ﬁ’;ﬂ conjunction and noun construct, “and (the) house of”

]WU noun, “Ivory”

7(@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

maa qgal perfect (3ms) “he built/constructed/put up”

D‘j.‘;ﬂ'b;? conjunction and adverb and article and plural noun, “and all the cities”

7@& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
maa qgal perfect (3ms) “He built/constructed/put up”
Dﬂ'xﬂi?ﬂ interrogation and negative and pronoun 3ms “are these/they not”
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[mhiabigio) qal passive participle (mp written documented”

75/0"73_.’ preposition and noun construct “in front of/upon/on/over/in”
’73'? plural noun construct, “(the) things/acts/words of”

o7 article and plural noun, “the days”

‘/D'??_J‘? preposition and plural noun construct “to/for (of) (the) kings of”
i?I&jW‘ proper noun, no gender no number no state, “Israel’

Now the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the ivory house which he made,
and all the cities that he built, are they not written in the book of the chronicles of the
kings of Israel?

1 Kings 22:40

AR 13 TR TORN TRINTDY NN 258
3;(@7'?] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms), “then/and/so he died”
D§ﬂ?§ proper noun, “Ahab”
W’DﬁKS'DSJ preposition and plural noun and 3ms suffix, ‘with his fathers/ancestors/

forefathers”

'[5/?3’] conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “then/and he became king”
TN proper noun, “Ahaziah”
TJ\D noun and 3ms suffix, “His son”
aiginlg noun and 3ms suffix, “in place of him/in his stead”

So Ahab died just like his fathers; and Ahaziah his son succeeded him.

1 Kings 22:41
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IDQKTLﬁf{’W_ conjunction and proper noun, “and/then/so Jehoshaphat”
x;g']: noun construct and proper noun, “son/child of Asa”
T%_?TJ qal perfect (3ms) “he became king/he be king”
ﬂjﬁﬂj"?!j preposition and proper noun, “over/on/upon Judah”
ﬁg!ﬂ: preposition and plural noun, “in/by/within (the) year(s)”
jaigh numeral, “four/fourth”
3§ﬂ?§‘7 preposition and proper noun, “to/for Ahab”
75/?3 noun construct, “King of”
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5&:1(27‘ proper noun, “Israel”

And Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the fourth year of Ahab
king of Israel.

1 Kings 22:42 _ .
T W LRt 9502 MY W oUYE LR «
sriownz many ew ogr ebuR 1%
w;gﬁnj proper noun, “Jehoshaphat”

D‘WBW'].D noun construct 48 and multiples of numeral, “three/thirty”

WZDY:YW . conjunction and numeral, “and five”

TTQ@ noun, “year”

135@2 gal infinitive (preposition and verb) “to reign/to rule”
D’UWSJW conjunction and numeral, “twenty”

!D?DI:H conjunction and numeral, “and five”

ﬂ;@ noun, “year”

'[5_?; qal perfect (3ms) “he became king/he be king”
DI?KTUW‘E preposition and proper noun, “In/by/within Jerusalem”
D}U'I conjunction and noun “and (the) name”

MR noun and 3ms suffix, “his mother”

13y proper noun, “Azubah”

I‘Iﬂi?!ﬁ'ﬂ; noun construct and proper noun, “daughter of Shilhi”

Jehoshaphat was thirty and five years old when he began to reign; and he reigned twenty
and five years in Jerusalem. And his mother's name was Azubah the daughter of Shilhi.

1 Kings 22:43
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‘75‘] 1 particle conjunction, from verb root: 75.‘1 gal waw consec imperfect 3

masculine singular, apocopated; “Then/ So/ And he walked/ walked around/
wandered, moved back and forth, went away,”

'[7'!"7;2 preposition and adverb and noun construct “in/by/with all (the) acts/ things/
words/ways”
NONR proper noun, “Asa”

T T

8 The meaning of this noun construct is unclear
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'l’;?} noun and 3ms suffix, “his father”

79'&5 negative and qal perfect (3ms) “he did not turn aside/turn off/remove”
1]13?3 preposition and 3ms suffix, “out of his/from his”

ﬁ?WSJ% gal infinitive (preposition and verb) to do/do act”

7@:3 article and noun, “the right/straight/correct”

’;’SJ: preposition and noun construct, “in/by/within the sight/before in the eyes of”
:"TJT'T’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

And he walked in all the ways of Asa his father; he turned not aside from it, doing that
which was right in the eyes of the LORD:
1 Kings 22:4
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‘m adverb, “yet/surely/however/nevertheless”
ﬂﬁ?;;?j article and noun, “the high places/the heights”
WQT'N% negative and gal perfect, 3cp, they were not taken/turned off/removed”
'ﬁS/J adverb, “for/ yet/surely/nowever/nevertheless”
=hohy) article and noun, “the people.”
Qam piel participle (mp), “sacrificing/slaughtering”
E™BP1  conjunction and piel participle (mp), “burning / offering incense,”

Hahialokl preposition and article and noun, 2in/by/with high places,”

T T

Nevertheless the high places were not removed; because the people still offered and burnt
incense but in the high places.

1 Kings 22:45
oMY Tonoy pRwim ohuns

wan conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “then/and he
struck/made/built”

DQKTLﬁH’: proper noun, “Jehoshaphat”

'[BD'DSJ preposition and noun construct, “with (the) king of”

5?&:1(27‘ proper noun, “Israel”

And Jehoshaphat made peace with the king of Israel.
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1 Kings 22:46
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7!7’1 conjunction and noun construct, “and/then (the) rest/remainder of”
M7 noun construct, “(the) things/acts/works/words of”
!‘D_/@@ﬁﬂ‘: proper noun, “Jehoshaphat”
ﬁljjﬁl:ﬂ conjunction and noun construct and 3ms suffix “and his strength/might/power”
TT@I]'?WN relative pronoun and qal perfect (3ms) “which/that/he did/performed”

7@7&] conjunction and relative pronoun, “and which/that/how”

DI:T‘?J niphal perfect (3ms) “he warred/battled/fought”

DJTTN"?U: interrogation and negative and pronoun 3ms “are these/they not”
Q'2m2 gal passive participle (mp written documented”

ﬁDO'53] preposition and noun construct “in front of/upon/on/over/in”
13T plural noun construct, “(the) things/acts/words of”

D‘@:U article and plural noun, “the days”

‘/3‘7?_35 preposition and plural noun construct “to/for (of) (the) kings of”
:'TI'DTI’: proper noun, no gender no number no state, “Judah”

Now the rest of the acts of Jehoshaphat, and his might that he demonstrated, and how he
fought, are they not written in the book of the chronicles of the kings of Judah?

1 Kings 22:47
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'7!'7\’1 conjunction and noun construct, “and/then/so (the) remnant/remainder of”
WTEU article and adjective, “cult prostitutes/sodomites”
7(@7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
7?5!27] hiphal perfect (3ms) “he/it was left/remained/was left over”
"@’;2 preposition and plural noun construct, ‘in/by/with (the) day/time/period”
xﬂog proper noun, "Asa”
12N noun and 3ms suffix, “his father”
73:72 piel perfect (3ms) “He removed/swept/got rid of”

YW§U']D preposition and article and noun “from the land/soil/ground”

159



But the remnant of the sodomites, which were present in the days of his father Asa, he

removed out of the land.

1 Kings 22:48
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'15?31 conjunction and noun “and/then/so/because/for”
]’/N adverb, ‘there was not/there did not exist/nothing/no”

DW'\TNQ preposition and proper noun, “in/by/within Edom”
23] noun, “an officer/official/a deputy”

:':[5?3 noun, “(was) king”

By this time there was no king in Edom: a deputy was king.

1 Kings 22:49
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G} gﬁﬂ‘: proper noun “Jehoshaphat”

("KQITJ) qgal perfect (3ms) “He made/built/did"4°
[;'IY'QSTJ] gal perfect (3ms) “he made/built did”s°
ﬂﬁ’]}i plural noun, “ships/vessels”
W’Wﬁlj proper noun, “Tarshish”
ND?‘? gal infinitive construct (preposition and verb) to go/to travel (to)”
T'Tj’ﬁﬁ& proper noun, ‘Ophir”
3?[5 preposition and noun, “to/for gold”
N . 1 a conjunction + adverb, a negation of a word, “and no/not/ neither,”
'[BTD qgal perfect (3ms) “he/it went”
(ﬂjZWJ)"; conjunction and niphal perfect (3ms) “for/because/since he broke/shattered”s!
[WTDWJ] niphal perfect (3ms0 “for/because/since he broke/shattered”s?
ﬁW‘\JZ‘S plural noun, “(the) ships”
]1’/3172 proper noun, “Ezion”

49 Kethib

%0 Qere

51 Kethib

52 Qere
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735 proper noun, “Geber”

Jehoshaphat built ships of Tharshish to go to Ophir for gold: but they did not go; because
the ships were broken at Eziongeber.

1 Kings 22:50
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T?T{ adverb, “Then/now”
R qal perfect (3ms) “He said/spoke/declared”
AN proper noun, “Ahaziah”

2NMIRTI2 noun construct and proper noun, “son/child of Ahab”

fD?@TTT"?N preposition and proper noun “to/unto Jehoshaphat”
1?5’ gal imperfect (3mp) “let them walk/move/go”
M3y plural noun and 1cs suffix, ‘My servants”

T"I2VTRY  conjunction and plural noun and 2ms suffix, ‘Ifwhether his servants”

ﬁW‘JK‘T{; preposition and article and plural noun “in/by/within the ship”
N‘?W a conjunction + adverb, a negation of a word, “and no/not/ neither,”
TT\;?T{ gal perfect (3ms) “he agreed/he consented/he accepted”

:D?@ﬁﬂ’: proper noun, “Jehoshaphat”

Then Ahaziah the son of Ahab said to Jehoshaphat, Let my servants go with your
servants in the ships. But Jehoshaphat did not agree.

1 Kings 22:51
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3;@’1 conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and so he died”
w;rgm* proper noun “Jehoshaphat”

W’D:S'DSJ preposition and noun and 3ms suffix, ‘with his father/ancestor/grandfather”

7;?7] conjunction (waw consecutive) and niphil imperfect (3ms) “then/and/so he was
buried”
W’H:S'DSJ preposition and plural noun construct and 3ms suffix, “with his father/
T grandfather/ancestor”
o2 preposition and noun construct “in/by/within (the) city of”
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3 proper noun, “David”

12N noun and 3ms suffix, ‘His father”

'15?3‘] conjunction (waw consec) and qal imperfect (3ms) “then/and/so he became/be king”
Dﬂjﬂ‘: proper noun, “Jehoram”

TJ\D noun and 3ms suffix, ‘his son/child”

Z'l‘lijljij preposition and 3ms suffix, “in/by/with his stead/instead of him/succeeded him”

And Jehoshaphat died just as his fathers, and was buried with his fathers in the city of
David his father: and Jehoram his son succeeded him.

1 Kings 22:52
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IR proper noun, “Ahaziah’
DKSH?_{']D noun construct and proper noun, “son/child of Ahab”
'[5_?9 qal perfect (3ms) “He became king/he be king”

ij"5I_.7 preposition and proper noun, “Over/upon Israel”

]1"1?3@2 preposition and proper noun “in/by/with Samaria”

jgblial preposition and noun, “in/by/with year”
jijalis] numeral “seven”
Y numeral, “ten” (in addition to seven to make a seventeen)

D?@ﬁﬂ’b preposition and proper noun “to/in/with Jehoshaphat”

-=[ JD noun construct “king of”
kinh proper noun, “Judah”
'[5?3’7 conjunction (waw consecutive) and qal imperf. (3ms) “then/and he reigned/ruled”

5&1(&7"53} preposition and proper noun “on/upon/over Israel”

Y noun and multiple of a numeral “two years”

CTT

Ahaziah the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria in the seventeenth year of
Jehoshaphat king of Judah, and reigned two years over Israel.

1 Kings 22:53 '
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fDI_J:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “Then/and he

did/acted/performed”
vaa article and noun “(the) evil/lbad/wrong”
a2 preposition and noun construct, “in/by/with (the) eyes of/in the sight of”
TT;IFTT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
"[i?'] 1 particle conjunction, from verb root: '[‘7"! gal waw consec imperfect 3rd

masculine singular, apocopated; “Then/And/So he walked/ walked around/
wandered, moved back and forth, went away,”

'[7:73 preposition and noun construct, “in/by/with (the) way of”

12N noun and 3ms suffix, “his father”

'[WJ'TD\ conjunction and preposition and noun construct, “in/by/with (the) way of”
1?3& noun and 3ms suffix, “his mother”

'[7731 conjunction and preposition and noun construct, “in/by/with (the) way of”
DJSTJDj: proper noun, “Jeroboam”

Gajmb iy o noun construct and proper noun, “son of Nebat”

WUN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

N’\fbﬂﬂ gal infinitive construct (preposition and verb) “to sin/to do evil/to do wrong”

5?&?(&7"17& preposition and noun, “with Israel,”

And he did evil before the LORD, and walked in the way of his father, and in the way of
his mother, and in the way of Jeroboam the son of Nebat, who did evil with Israel:

1 Kings 22:54 . \ . ' \
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'D;.]:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and/for he served/

ministered (to)”
53_.7;U'ﬂx proper noun acting as a direct object, “the Baal/ Baal,”

TT\]U!DW:] conjunction and waw consec, piel imperfect verb: root WY, 31 masculine
singular, “Then/So/And he worshipped/sacrificed”
75 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

oUoMN conjunction and waw consec, gal imperfect verb; root OY2 3 masculine
singular, “Then/And he provoked”
AN1NR - proper noun acting as the direct object, “the Lord,”

"TT‘?& proper noun, no gender no number no state, “God of/ god of,”
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5&:1(27” proper noun, no gender no number no state, “Israel,”
‘7;3 preposition and adverb, “according to/like/as all/just as”
nyy'ﬁwx relative pronoun and qgal perfect (3ms) “which/that he did”

21‘;§ noun and 3ms suffix, ‘His father/ancestor/predecessor”

For he served Baal, and worshipped him, and provoked the LORD God of Israel to anger,
just as his father had done.

2Kings 1:1
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SJE@?D‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “then/and they rebelled/

. revolted/rose against’
2R proper noun, “Moab”
B&TD”D preposition and proper noun, “in/by/with Israel”
R preposition “after/behind/afterwards”
ﬁﬁ?; noun construct, “death of”
t3§ﬁ§_€ proper noun, no gender no number no state, “Ahab,”

Then Moab rebelled against Israel after the death of Ahab.

2 Kings 1:2
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55?] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he fell/collapsed”
IR proper noun, no gender no number no state, “Ahaziah,”
'TJS_J 3 preposition “away from/through/over/around/about”
TT;;WU article and noun, “the latticework/net/grating”
11,7:517; preposition and noun construct and 3ms suffix, “in/by/with upper
room/upper chamber/roof-chamber”
b relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

]ijﬁ: preposition and proper noun, “in/by/with Samaria”

U;] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he became
sick/became weak/ill’/he was in pain”
ﬂ‘?KD’] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “and/then he sent/sent
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away”
D‘J?}i??_ﬁ plural noun, “messengers/angels,”

7?9&::] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: AN 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
DTIBN preposition and 3mp suffix, “to/unto them”

1?‘7 gal imperative (mp) “go/move/walk/travel”
Wﬁ'{ qal imperative (mp) “inquire/seek/consult/ask”

53_.7;2 preposition and proper noun, “in/by/with Baal”

2331 proper noun, “zebub”
*Jn%x proper noun in construct, “God of/ god of,”
]TﬂPIJ proper noun, no gender no number no state, “Ekron,”

TIINTOR conjunction and gal imperfect (1cs) “iffwhether | will stay alive/l will live/
| will be well/l will recover”
‘/513?3 preposition and noun, “my iliness/sickness/weakness”

:"TII adjective, “this/such”
And Ahaziah fell down through a lattice in his upper chamber that was in Samaria, and
became sick: so he sent messengers, and said to them, Go, enquire of Baalzebub the god

of Ekron whether I shall recover of this disease.

2 Kings 1:3
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'[?55?_31 conjunction and construct noun, “and/but a messenger/angel of”
TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
72'[ piel perfect, (3ms), “he declared/spoke/said”
1:‘!:‘7&'5& preposition + proper noun, “to/ unto Elijah,”
’JWDU article and proper noun, “the Tishbite/a citizen of Tishbe/from Tishbe”
Dﬂﬁ? qal imperative (ms) “arise/get up/wake up”
TT‘?SJ gal imperative (ms) “ascend/move up/go up/climb up”
ﬁN\'_)P% qgal infinitive construct, (preposition and verb), “to meet/to intercept”
"D&‘??_ﬁ plural noun construct, “(the) messengers/angels of”

]17?3‘27"[‘7?3 noun construct and proper noun, “king of Samaria”
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7211 conjunction and qgal imperative (ms), ‘and say/declare/speak/announce”
DTT'?N preposition and 3mp suffix, “to/unto them”

’BJDU interrogation and preposition and adverb “is it because of (the) reason that no/is
it that nolis it by reason of no”
D’ﬂ'?&']’& possession (negative) + proper noun; “there exist not/ there is not a God/ god.”

‘7&?@‘3 preposition + proper noun; “in Israel,”

aighs personal pronoun of 2" masculine singular, “you,”

D’Dbn qal participle (mp) “you are walking/moving/traveling”

!DW'I‘? gal infinitive construct (preposition and verb) “to inquire/consult/seek/ask”
2131 55_.7;2 Preposition + proper noun; “by Baal-zebub,”

’/7'!5& proper noun in construct, “God of/ god of,”

]WPSJ proper noun, no gender no number no state, “Ekron,”

Then the angel of the LORD said to Elijah the Tishbite, Arise, ascend to meet the
messengers of the king of Samaria, and say to them, Is it not because there is not a God in
Israel, that you go to enquire (by/from) Baalzebub the god of Ekron?

2 Kings 1:4 _
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]D‘?'I conjunction and adverb, “and therefore/and now/and so”

WJJ_KS'TTP adverb and gal perfect (3ms), “thus/so he says/spoke/said”

hinh proper noun; “the Lord.”

nenRa article and noun, "the bed/couch”

Ij’iﬂj'ﬁwx relative pronoun and qal perfect (2ms) “which/that you have climbed/
mounted/ascended”

D_}@ particle adverb, “there, thither,”

'T/W__Ij'x"? negative and qal imperfect (2ms) “you will not descend/come down/recover”

TT;?\J?J preposition and 3fs suffix, ‘from her/it”

"D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

o qal infinitive “die”

igbinlg qgal imperfect (2ms), “you will die”

'[5'] conjunction (waw consecutive) and gal imperf (3ms), “and/so/then/and he went
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away/ moved/walked away/departed/left”’
Zﬁﬂl%?_{ proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

Now therefore this is what the LORD says, You shall not descend from that bed on which
you have climbed up, but shall surely die. And Elijah departed.

2 Kings 1:5
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’13'-1;7:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “and/then/so they

returned/turned back/moved round”
D‘\:K;{‘??;U article and plural noun, “the messengers/angels”

1’1??"{ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
AR 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: R 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
DZ'T“?N preposition and 3mp suffix, “to/unto them”

TT;['TT?_J interrogation and adjective, “what/why is this/that/why is it that?
DDDW gal perfect (2ms) “you have turned back/returned/come back/turned round”

So when the messengers returned to him, he asked them, Why have you now returned?

2 Kings 1:6
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ﬁf;x:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect , verb root: 12X 3rd
person masculine plural; “Then/ And/ So they said.”

7"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

W’x masculine singular noun; “man,”

'TJ‘?STJ gal perfect (3ms) “he ascended/climbed up/moved up”

WJﬂNjPB gal infinitive construct (prep. and verb) and 1cpsuffix, “to declare/ announce/
say (to us)

RN 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 713X 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

167



1]"?8 preposition and 1c¢p suffix, “to/unto us”

7.?‘7 qal imperative (mp) “go/move/walk/travel”

123 gal imperative (mp) “turn back/return/turn round”

'TBJDU"?N preposition and article and noun “to/unto the king”

ﬂj?@'ﬁ@?j relative pronoun and qal perfect (3ms) “which/that/who (he) sent”

[mpojgh) object marker and 2mp suffix, “you”

Dpﬂ;'ﬂ conjunction (waw consecutive) and piel perfect (2mp) “and you shall say/speak”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

n2 adverb, “thus/so/therefore”

'1?9_25 qgal perfect, verb root: 1N 3rd person masculine singular; “he said.”

TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

’(53?3?_1 interrogation and preposition and adverb, ‘Is it because of (the) reason/that nol/is it

that nol/is it by reason of no”
D‘ﬂ%{f']’?ﬂ possession (negative) + proper noun; “there exist not/ there is not a God/ god.”

B&TD”D preposition + proper noun; “in Israel,”

flgh] personal pronoun of 2" masculine singular, “you,”

ﬁ‘?fﬁ gal participle (ms) “you are sending/escorting”

W'TT‘? gal infinitive construct (preposition and verb) “to inquire/to consult/to seek/to ask”

53_.7/;3 Preposition + proper noun; “from Baal-,”

231 “ze-bub.”

’H5& proper noun in construct, “God of/ god of,”

]W?PSJ proper noun; “Ekron,”

]D‘? adverb, “therefore/so/indeed/thus”

nena article and noun, “the bed/couch”

z;*fv:;'ﬁwx relative pronoun and qal perfect (2ms) “which/that/you have climbed/
mounted/ascended”

Qw particle adverb, “there, thither,”

'T:IITN'% negative and qal imperfect (2ms) “you shall not descend/come down/recover’

TT;?\J?J preposition and 3rs suffix, “from here”

ﬁﬁ?;"; conjunction and gal infinitive “thus/and/so/therefore”

Iﬁﬁ?lﬁij gal imperfect (2ms) “you shall die”
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And they said to him, a man came up to meet us, and said to us, Go, return to the king
that sent you, and say to him, this is what the LORD says, Is it not because there is not a
God in Israel, that you send to enquire of Baalzebub the god of Ekron? Therefore you
shall not descend from that bed on which you have climbed up, but shall surely die.

2 Kings 1:7
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02T conjunction (waw consecutive) qal imperfect (3ms) “and/then he said/spoke”
DTT‘?N preposition and 3mp suffix, ‘to/unto them”
. interrogation, “what”
EJQW?D noun construct, “manner of/type of/way of/kind of”
W’SD article + a masculine singular noun; “the man,”
'TQN relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
TT‘?SJ gal perfect (3ms), “he ascended/climbed/came up/went up/moved up”

T T

DPHNTPB qal infinitive construct (preposition and verb) and 2mp suffix “to call/to meet/to
intercept you”

7'.;7._'1’_] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms), “and he declared/
announced/said/proclaimed”
DD"?N preposition and 3ms suffix, "to/unto you”

B™271°NN object marker and article and plural noun, “the words/things”

TT%INU article and demonstrative adjective “(the) these”

And he asked them, What kind of man was he that came up to meet you, and told you
these words?

2 Kings 1:8 |
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1??;&5] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect , verb root: 12X 3rd person
masculine plural; “Then/ And/ So they said.”

'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

W’& masculine singular noun; “a man,”

53_.7; noun construct, “a user/owner/possessor”

7ITJW noun, "hair”
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7“:8'! conjunction and noun construct, “and a waist cloth/cloth of”

7ﬁl{ noun, “a leather/hide/a skin”
711:1:{ qal passive participle (ms) “that is put on/girded/bound up/wrapped around the
waist”

1’;“?;2 preposition and noun construct and 3ms “in/with/by his loins/girdle/hips/waist”

SRNRY 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect , verb root: AN 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

n;b;; proper noun, “Elijah/is Elijah”

‘;Wﬂ?j article and proper noun, "the Tishbite/a citizen of Tishbe”

tNﬁI‘IT pronoun (3ms) “he/he himself/himself/that”

And they answered him, He was an hairy man, and wrapped with a girdle of leather
around his waist. Then he said, It is Elijah from Tishbe.

2 Kings 1:9
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ﬂ/‘?(@?’_’] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he sent”
7’7‘?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
D‘E&?DU'ﬁf@ a noun construct + number/ numeral with masculine ending; “captain of fifty,”

W’QDU] a conjunction + number/ numeral with a 3™ masculine singular suffix; “his fifty,”
S_];] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he went up/
ascended/moved up”
1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
mam conjunction and interjection “and behold/see/look/l0”
mlvah gal participle (ms) “he was sitting/he was seated”

WN?"?S_J preposition and noun construct, “on/upon/over the head/top of”

7:!:[ article and noun, "the mountain”
7;_'1’_] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he said”
'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
N masculine singular noun; “a man,”

D‘TT‘?RZT proper noun + article, “God/ the gods,”
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T%DU article and noun, “the king”
7;"1 piel perfect (3ms) “he says/said/declared/commanded/summoned”

G177 qal imperative (ms), “come down/descend/get down”

Then the king sent to him a captain of fifty with his fifty. And he went up to him: and,
behold, he sat on the top of an hill. And he spoke to him, You man of God, the king says,
Come down.
2 Kings 1:10 . .
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3y conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “then/and he answered/ replied”

17!:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

'1;"[‘:] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “and he
declared/said/spoke”

WLZ"?N a preposition + noun construct ; “unto (the) captain of,”

D‘WDHU article + number/ numeral with masculine ending; “the fifty,”

W’(&'D?ﬂ conjunction + preposition + masculine singular noun; “and if a man,”

D‘HB& proper noun, no gender no number no state, “God/ the gods,”

“JIS personal pronoun of the 1st person; “I.”

/R qal imperfect (3fs) [Jussive] “let itther come/appear/descend/fall’

UNR a noun; “fire,”

D‘_?_J!QU']?J a preposition construct + noun; “from heaven,”

5;&371_ 1 particle conjunction, verb root: 11X gal imperative 2" person
feminine singular; “and she (it) should consume/ burn/ destroy,”

'T\]D& 2nd masculine singular, “you,”

’[’QDU'NZSW_ a conjunction + (object marker) construct + number/ numeral + 2nd masculine
singular suffix acting as direct object; “and the fifty of you/ your fifty,”

'T'i(ﬁ] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3fs) “then/and she came/
descended/appeared/fell”
UNR a noun; “fire,”

D‘ﬁb?ﬁ'@& a noun in construct with a proper noun, “fire of God,”

oM @U']TJ a preposition construct + noun; “from heaven,”
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5;&@] 1 particle conjunction, verb root: 11X gal waw consec imperfect 3rd person
feminine singular; “and she (it) consumed/ burned/ destroyed,”

1ﬂ\x 3 masculine singular, “him,”

Z'I’F@'DU'N?S? a conjunction + (object marker) construct + number/ numeral with a 3/
masculine singular suffix acting a direct object; “and his fifty,”

And Elijah answered and said to the captain of fifty, If I am a man of God, then let fire
come down from heaven, and destroy you and you fifty. And there came down fire from
heaven, and consumed him and his fifty.

2Kings 1:11
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3@:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he returned
again/went back/turned back”
ﬂf?!@?"f] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) “then/and he sent”
1’}?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
D‘E&?DU'ﬁf@ a noun construct + number/ numeral with masculine ending; “captain of fifty,”

R adjective “another/further/other/additional”

1’5@7?3?_'}] a conjunction + number/ numeral with a 3'Y masculine singular suffix; “his fifty,”

]S_Jf] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) [apocopated]
“then/and he answered/replied”

02T conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he said”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
U masculine singular noun; “man,”

D’HB&U proper noun + article, “God/ the gods,”

7?/3_&5';'1? adverb and gal perfect (3ms) “thus/so/now he said/spoke/declared/announced”
T%(DU article and noun “the king”

imipte adverb, “speedily/hurriedly/quickly”

:TT'DI gal imperative (ms) “come down/descend/get down”

Again also he sent to him another captain of fifty with his fifty. And he answered and
said to him, O man of God, this is what the king had said, Come down quickly.
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2 Kings 1:12
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]S_J:] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect (3ms) [apocopated] “so/then/
and he answered/replied”

TT:‘?N particle preposition, plus 3rd person feminine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto her,”

02T conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “so/then/and he said”

DTT“?N preposition and 3mp suffix, "to/unto them”

W‘(&'DS preposition in construct with a masculine singular noun; “if a man,”

D‘TT‘?NU proper noun + article, “God/ the gods,”

’J?T{ personal pronoun of the 1st person; “I.”

"ﬁ(ﬂ gal imperfect (3fs) [Jussive] “let her/it come/appear/fall/descend”

UNR a noun; “fire,”

D’?_J!QU']D a preposition construct + noun; “from heaven,”

5;&371_ 1 particle conjunction, verb root: AN gal imperative 2" person fem.
singular “and she (it) should consume/ burn/ destroy,”

'ﬂﬂ& 2nd masculine singular, “you,”

ﬂ‘y?;ﬁ'mﬂ a conjunction + (object marker) construct + number/ numeral + 2nd masculine
singular suffix acting as direct object; “and the fifty of you/ your fifty,”

'T"Lﬁ] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he
came/appeared/fell/descended”

D‘UB?{WS a noun in construct with a proper noun, “fire of God,”

am @U']D a preposition construct + noun; “from heaven,”

;Nf/ﬁ] 1 particle conjunction, verb root: 11X gal waw consec imperfect 3rd
person feminine singular; “and she (it) consumed/ burned/ destroyed,”
117\& 3d masculine singular, “him,”
IW’@DU'HS? a conjunction + (object marker) construct + number/ numeral with a 3™
masculine singular suffix acting a direct object; “and his fifty,”

And Elijah answered and said to them, If I am a man of God, then let fire come down
from heaven, and destroy you and your fifty. And the fire of God came down from
heaven, and consumed him and his fifty.
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2 Kings 1:13
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3@7:] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he returned/
went round/went back/again”

ﬂj?W‘] conjunction (waw consecutive) and qal imperfect t(3ms) “and he sent”

D’E&?DU"?@ a noun construct + number/ numeral with masculine ending; “captain of fifty,”

D‘W‘?ID a number/ numeral (with a masculine plural); “three/ a third,”

W’QDQ] a conjunction + number/ numeral with a 3" masculine singular suffix; “his fifty,”

M 1 particle conjunction, + waw consec imperfect 3rd person masculine singular +

preposition; “and he (fell) upon, over,”

N::] 'l particle conjunction, verb root: X2 gal waw consec imperfect 3rd person

masculine singular; “then/ and he came/ went.”
DA™Y a noun construct + number/ numeral with masculine ending; “captain of fifty,”
‘W’iUWU article + number/ numeral (with a masculine plural); “three/ a third,”
SJ/']D‘] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he knelt down/
fell down/crouched”
1’?13"73_] preposition and noun and (3ms) “on/upon his knees”

'1135 preposition and preposition “in front/opposite/before/in his presence”

17[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

AR conjunction (waw consecutive) and gal imperfect “then/and he pleaded/
begged/besought for favor or grace”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

02T conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “then/and he said/
spoke/declared”

1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
WIN masculine singular noun construct, “man of”

D‘TT‘?RZT proper plural noun + article, “God/ the gods,”

P interjection and gal imperfect (3ms) [Jussive] “please, let it/her (be) valued/
precious/honored”

’WBQ noun and 1cs suffix, “my life/soul/throat/neck”

w;m conjunction and noun construct, “and (the) life/soul/throat of”

174



T-[;SJ plural noun and 3ms suffix, “your servants”

‘-T%/N adjective, “these”
ownn number (multiple of five), “five/fifteen/fifty”
TJ’SJ: preposition and noun and 3ms suffix, “in/by/with your eyes/presence/sight”

And he sent again a captain of the third fifty with his fifty. And the third captain of fifty
went up, and came and fell on his knees before Elijah, and pleaded with him, and said to
him, O man of God, Please, let my life, and the life of these fifty your servants, be
precious in your sight.

2Kings 1:14
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nan interjection “and behold/look/see/lo”
ﬂ"l'j; gal perfect (3fs) “she (it) came down/descended/fell down/appeared”
!DN a noun; “fire,”
am @U']D preposition and plural noun “from heaven/the heavens”
5;&1?] conjunction (waw consecutive) gal imperfect (3fs) “and she/it consumed/
devoured/burnt”
UTON object marker and number, “two”
‘:]@ plural noun “officers/officials/leaders/chiefs”
D‘}UDT’TU article + number/ numeral with masculine ending; “the fifty,”
D’\JW&'?U article and adjective, “the first/earlier/former/preceding/previous”

DD’WDU'N};? a conjunction + object marker (construct) + number/ numeral with 3
masculine plural suffix acting as direct object; “and fifty of them/ and their

fifty,”

il conjunction and adverb, “but now/and now/from now/so now”

7?_’1? qal imperfect 3fs [Jussive] “please let her/it (be)
precious/valued/honored/favored”

’EL?D; noun and 1cs suffix, “my life/soul/throat/neck”

'TTIJ’SJZ a prep. + plural noun + 2" masculine singular suffix; “in/ by/ the eyes of

you/ in your sight.”

Look, fire came down from heaven, and burnt up the two captains of the former fifties
with their fifties: therefore let my life now be precious in your sight.
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n2TM conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “then/and he said/spoke”
':1&5?3 noun construct, “a messenger/an angel of”
'T'I'T’ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

T'T‘BN 5& preposition + proper noun, “to/ unto Elijah,”

'TJ'_{ gal imperative (ms) “go down/move down/descend/get down”

N preposition and 3ms suffix, “with him”

K\TIT‘?Z‘S adverb (negative) and qal imperfect (2ms) “you shall not fear/you shall not be
afraid”

7’;?{3 preposition and plural noun construct and3ems suffix, “from before his

presence/sight/face”

DE:] conj (waw consec) + gal imperf (3ms) “and he arose/got up”

"!'1:1 conj (waw consec) + gal imperf (3ms) “and he descended/came/went down”

11\77& preposition and 3ms suffix, “with him”

‘[5?33"7& preposition and article and noun “to/unto the king”

Then the angel of the LORD said to Elijah, Go down with him: be not afraid of him. So
he rose up, and went down with him to the king.

2 Kings 1:16
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7;7_’:] conjunction (waw consecutive) and piel imperfect (3ms) “then/and he said/
declared/spoke”
'l’i?lﬁ particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”
MRTAD adverb and gal perfect (3ms) “thus/so/now he said/spoke/declared”
TT]:'T: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
1 adverb, “because/since”

Qﬂ‘?@'ﬁfﬂ& relative pronoun and qal perfect (2ms) ““whom/ who/ which/ that
you have sent”
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plural noun, “messengers/angels”

WWW'? gal infinitive (preposition and verb) “to seek/inquire/consult/ask”

55_.7;2 proper noun, “Baal”

23131 noun, “zebub”

‘J;'I%N proper noun in construct, “God of/ (the) god of,”

]17?17 proper noun, no gender no number no state, “Ekron,”

’(53?37_1 interrogation and prep. and adverb, “is it because of/is it that /is it by reason of”

D‘TT‘?N']’N negative and proper noun, “there exist no/there is not/no God/a god”

5&127’3 preposition + proper noun, no gender no number no state, “in/ by/ with Israel,”

WW"!‘? gal infinitive construct (prep. and verb) “to inquire/to consult/to seek/to ask”

1?;72 preposition and noun and 3ms “In/by/with his word/thing”

]D‘? adverb, “therefore/so/thus/indeed”

nenn article and noun, “the bed/couch”

Ij’iUSTJ'ﬁWN relative pronoun and qal perfect (2ms) ‘which/that you have climbed/
mounted/ascended”

ow particle adverb, “there, thither,”

'T/'J_Ij'&% negative and qal imperfect (2ms) “you shall not descend/come down/recover”

mann preposition and 3fs suffix, ‘from her”

ﬁﬁ?;"; conjunction and qal infinitive “thus/so /the/and”

Hakialg gal imperfect (2ms) “you shall die”

And he said unto him, This is what the LORD says, Since you have sent messengers to
enquire of Baalzebub the god of Ekron, is it not because there is no God in lIsrael to
enquire of his word? Therefore you shall not descend from that bed on which you have
climbed up, but shall surely die.

2 Kings 1:17
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nran conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “then/and he died”
7/3_'13 preposition and noun construct, "according to/like/as (the) word of”
TTJ]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
7;'['7(27& relative pronoun and qal perfect (3ms) “which/that/who he spoke/said/declared”
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1:'!:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

"[5(?3’1 conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “then/and he became king”

Djﬁﬂj proper noun, no gender no number no state, “Jehoram,”

INRIAiR preposition and (3ms) “instead of him/in his stead/after him”

n;w: preposition and noun construct, “in/by/with (the) year”

D‘BW number (multiple of two) “two/twice/second”

Dﬂjﬂ‘i? preposition + proper noun, “to/ for Jehoram,”

tﬁ?@ﬂﬂ"]ﬂ noun in construct with a proper noun, “son of Jehoshaphat,”

'[BJ?D noun construct, “king of”

a1 proper noun, no gender no number no state, “Judah,”

‘D particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, truly, but (rather), because,
thus,”

ﬂ:q'&‘? negative and gal perfect verb root: 117 3rd person masculine singular,
[apocopated], “it did not become/ take place/happen/ come to pass”

15 prep. prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

92 noun, “a son”

So he died according to the word of the LORD which Elijah had spoken. And Jehoram
succeeded him in the second year of Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah;
because he had no son.

2 Kings 1:18
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7!1‘1 conjunction and noun construct, “and the remainder/rest/remaining of”
13T plural noun construct, ‘(the) things/acts/words of”
TN proper noun, no gender no number no state, “Ahaziah,”
7@& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”
TTEQSTJ qgal perfect (3ms) “he did/he performed/he demonstrated”
nr;p'xﬁ‘?;r interrogation and negative and pronoun 3ms “are these/they not”
(i) ghe gal passive participle (mp written documented”
750'53_.7 preposition and noun construct “in front of/upon/on/over/in”
M3T plural noun construct, “(the) things/acts/words of”
o7 article and plural noun, “the days”
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preposition and plural noun construct “to/for (of) (the) kings of”

proper noun, no gender no number no state, “Israel,”

Now the rest of the acts of Ahaziah which he did, are they not written in the book of the

chronicles of the kings of Israel?

2 Kings 2:1
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1: conjunction (waw consec) and gal imperfect, verb root: 1%  3rd person

masculine singular, [apocopated], “Then/So/And it came to pass/it happened,”
infinitive construct (prep. and verb) “to seize/to raise/to take/to lift/to snatch”

proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

proper noun acting as a direct object, “Elijah,”

prep. and article and noun, “in/by/with the whirlwind/storm/tempest/great wind”
article + noun, “the heavens,”

conjunction (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “then/and he went/walked
away”
proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

conjunction + proper noun, no gender no number no state, “and Elisha,”

preposition +proper noun, “from Gilgal,”

Then it happened that when the LORD would take up Elijah into heaven by a whirlwind,
Elijah went with Elisha from Gilgal.

2 Kings 2:2
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WQN:’] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: 2R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
1:‘[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

SJ@’%N'%& preposition + proper noun, no gender no number no state, “to/ unto Elisha,”
x;':y gal imperative, verb root: W 27 masculine singular + interjection; “Please/ |
pray thee,tarry/ remain/ stay,

i adverb; “here,”
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’? particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

TTITT’: proper noun, no gender, no humber, no state; “the Lord.”
’JQ?W verb root: n%w‘ gal perfect + 1st masculine singularsuffix; “sent me,”
‘78'11‘;'73_.7 preposition + proper noun, “to/ unto Bet-el (Bethel),”
7@&?] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect, verb root: 12X 3rd
person masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
U@“?N proper noun, no gender no number no state, “Elisha,”
mmTn M a masculine singular noun construct with a proper noun, 71171 “As the
Lord lives/ as God continues to rule,”
TERITMm conjunction + construct noun + noun (independent) with 2" masculine singular

pronominal suffix; “and (as) your soul lives/ is alive,”
JaTIRTENR conjunction + verb root: 2TY qal imperf. 1st person masculine singular + 2nd
masculine singular suffix; “Surely/Truly, | will (not) leave/ forsake you,”

T‘\Tjj‘.] 1 particle conjunction, verb root: 17 gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and they went,”
:5§'ﬂ’l;} proper noun, “Bethel,”

And Elijah said to Elisha, Stay here, Please; for the LORD has sent me to Bethel. And
Elisha said to him, As the LORD lives, and as your soul lives, I will not leave you. So
they went down to Bethel.

2 Kings 2:3
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INZM conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “then/and came out/
' came forward/marched out”
QYRY2377™2  plural noun construct + article prefixed to a plural independent noun, “sons of
/ . - the prophets,”
III2TWNR  relative pronoun + preposition + proper noun, “who/ which/ that, (are) in/ by
" Bethel,
:J@*B&'Bx preposition + proper noun, no gender no number no state, “to/ unto Elisha,”

W?TJN:‘] 1 particle conjunction, verb root: AN gal waw consec imperf. 3rd person
masculine plural; “and they said,”
1"?8 particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/

towards/ unto him,”
PUTT U7 interrogation + verb root: U717 qal perfect 2" person masculine singular;
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“do you know,”

’P particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

[mhLh article and noun, “the day/this day/today”

u'TV]TT’: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

UP‘? gal participle (ms) “is taking/snatching”

TITIRTIR object marker and noun and 2ms suffix, “your master/lord”

5}_.7?; preposition and preposition “from over/from above”

7[(&_7}{"7 noun and 2ms suffix, “your head/leader/boss (in modern terms)”

ﬁ?_QN::] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperfect, verb root: 1R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

‘/J?_S'DJ_ conjunction and personal pronoun, “| also/even |, Yes, I”

i qgal perfect and 1cs suffix, “I knew it/l understood it”

'ﬂpﬂﬂ hiphil imperative (mp) “Hold your peace/keep silent/be quiet”

And the sons of the prophets that were at Bethel came forward to Elisha, and said to him,
Do you know that the LORD will take away your master from you today? And he said,
Yes, | know it; be peaceful.

2 Kings 2:4
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7?;&:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: R 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

15 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

17[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

SJJ@‘BN proper noun, no gender no number no state, “Elisha,”

x;':y gal imperative, verb root: 2% 27 masculine singular + interjection; “Please/ |
pray thee, tarry/ remain/ stay,”

mi adverb; “here,”

’; particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but, because, thus,”

TT]TT‘: proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

’JQ?W verb root: ﬂ%fﬁ gal perfect + 1st masculine singularsuffix; “sent me,”

1!'!’7’: proper noun, “Jericho,”
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1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 112X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
T a masculine singular noun construct with a proper noun, 11171 “As the
Lord lives/ as God continues to rule,”
conjunction + construct noun + noun (independent) with 2" masculine singular
pronominal suffix; “and (as) your soul lives/ is alive,”
preposition + gal imperfect, verb root: 3TY 15t person masculine singular + 2
masculine singular suffix; “l will (not) leave/ forsake you,”
1 particle conjunction, verb root: X2 gal waw consec imperfect 3rd person
masculine plural; “and they came,”
proper noun, “Jericho,”

And Elijah said to Elisha, Stay here, Please; for the LORD has sent me to Jericho. And
Elisha said to him, As the LORD lives, and as your soul lives, I will not leave you. So
they went down to Jericho.

2 Kings 2:5

WWJ:?]

DRI

TN

DYoNON
TN

ToR
hua
o

mkchy
Bl

TN DEONON TTRTIEN DRI T
TUNT SR TITNTR TRD MM ¥ P nOT T
U NUT) INTEI TN

conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “and/they came near/

approached”

plural noun construct + article prefixed to a plural independent noun, “sons of
the prophets,”

relative pronoun + preposition + proper noun, “who/ which/ that, (are) in/ by
Jericho,”

preposition + proper noun, no gender no number no state, “to/ unto Elisha,”

1 particle conjunction ( waw consec) qal imperf, verb root: 71X 3rd person
masculine plural; “Then/ And/ So they said.”

particle preposition, plus 3rd person masculine singular pronominal suffix, “to/
towards/ unto him,”

interrogation + qal perfect, verb root: V1Y 2nd person masculine singular;
“do you know,”

particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), because, thus,”

article and noun, “the day/this day/today”

proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”
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UP‘? qal participle (ms) “is taking/snatching”

ﬂ’gﬁlﬁ'ﬂt_f object marker and noun and 2ms suffix, “your master/lord”

5}_.7?_3 preposition and preposition “from over/from above”

ﬂ(g&') noun and 2ms suffix, “your head/leader/boss (in modern terms)”

7@&3] 1 particle conjunction ( waw consec) qal imperf. verb root: 12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

Phi=E conjunction and personal pronoun, “l also/even I, Yes, I”

T qal perfect and 1cs suffix, “I knew it/l understood it”

wrm hiphil imperative (mp) “Hold your peace/keep silent/be quiet”

And the sons of the prophets that were at Jericho came to Elisha, and said unto him,
Knowest thou that the LORD will take away thy master from thy head to day? And he
answered, Yea, | know it; hold ye your peace.

2 Kings 2:6 . 4
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7?;&:‘] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: /12X 3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

15 preposition prefixed to a 3rd person masculine singular suffix, “to/ unto him,”

17[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

NrJr'DIW gal imperative, verb root: W 2" masculine singular + interjection ; “Please/ |
pray thee tarry/ remain/ stay,”

e adverb; “here,”

‘;33 particle conjunction; “for, if, that, when, indeed if, nevertheless, yet,
actually, truly, but (rather), unless, except, because, thus,”

TT]TT‘_ proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

"JI'[‘?W verb root: ﬂ‘?(ﬁ' gal perfect + 1st masculine singularsuffix; “sent me,”

n3Ta preposition + article + proper noun with directional suffix, “ to/ towards the
Jordan,”

MANRM 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: 71N 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
mmTn M a masculine singular noun construct with a proper noun, 71171 “As the
T Lord lives/ as God continues to rule,”
'[WD;"’II'H conjunction + construct noun + noun (independent) with 2" masculine singular
pronominal suffix; “and (as) your soul lives/ is alive,”
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'J;TIJ&'DN preposition + gal imperfect, verb root: 2T 1st person masculine singular + 2
masculine singular suffix; “I will (not) leave/ forsake you,”
ND‘?{] =5 1 particle conjunction, verb root: =5 gal waw consec imperfect 3rd person
- masculine plural; “and they went (on),”
DITT’JW number and 3mp suffix, “(the) two (of) them”

And Elijah said to Elisha, Stay here, Please; for the LORD has sent me to Jordan. And
Elisha said to him, As the LORD lives, and as your soul lives, I will not leave you. So
they went on.

2 Kings 2:7
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D’WDU] a conjunction + number/ numeral with masculine ending; “fifty,”

IR noun “man/husband”

3an plural noun construct , “from the sons of,”

D‘S‘:J:U article prefixed to a plural independent noun, “sons of the prophets,”

WD?.:[ qal perfect (3mp), “they went/walked/stepped out”

120N conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “then/and they stationed/

positioned/stood”

43R preposition and preposition “In front of/against/before”

PTT:I'?TD preposition and adjective (ms) “from afar/from far/from a distance”

DTT’JELH conjunction and number and 3mp suffix, “and/then/soon (the) two (of) them”

112D qgal perfect (3cp) “they stood/came”

]?727_1"73_.7 preposition + article + proper noun, “by/ upon the Jordan,”

And fifty men of the sons of the prophets went, and stood to view afar off: and the two of
them stood by Jordan.

2 Kings 2:8 .
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mPM conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) “and/then he
took/picked/got hold of”

1:‘[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

1!1(7'[?_{'11& object marker, “noun and 3ms suffix, “his mantle/cover”
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D5J’1 conj. (waw consecutive) and gal imperf. (3ms) “and he rolled up/wrapped up”

TTJDZ] conjunction (waw consecutive) and hiphil imperfect (3ms) “and he smote/struck/
battered”

QMITNR  object marker and article and noun, ‘the water”

730’] conjunction (waw consecutive) and hiphal imperfect “and he was divided/parted”

bry| adverb, “here/hither”

TT;CT] conjunction and adverb, “and there/thither”

1733_]2] conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3mp) “and/then went passed”

DTT’JW number and 3mp suffix, “(the) two (of) them”

1anna preposition and article and noun, "in/by/on the dry ground”

IT TT

And Elijah took his mantle, and wrapped it together, and struck the waters, and they were
divided here and there, so the two of them went over on dry ground.

2 Kings 2:9
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M 1 conjunction (waw consec) and gal imperfect, verb root: i1%7  3rd person
masculine singular, [apocopated], “Then/So/And it came to pass/it happened,”
D'?TDSTJD gal infinitive construct (preposition and verb) and 3mp suffix, ‘when they passed
over/ crossed over”
17!:5&1 conjunction + proper noun, no gender no number no state, “and Elijah,”
'VQ_K:Q verb root: IMAN  qal perfect 3rd person masculine singular; “he said.”
SJ@"5&'5K preposition + proper noun, no gender no number no state, “to/ unto Elisha,”
51‘5@ gal imperative (ms) “ask/request”
ﬂp interrogation “what/whatever/whichever”

'[?'TTYDSJI& qal imperfect (1cs) and preposition and 2ms suffix, “I should do to/for you”

[=ig[ia)l preposition and adverb, "before (that)”

HP?N hiphal imperfect (2cs) “I will be snatched/picked/taken”

T?AJTSJD preposition and preposition and 2fs suffix, “away from you/from with you”
WDNZ] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: R 3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
SJ@"‘?N proper noun, no gender no number no state, “Elisha,”
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NI conjunction (waw consecutive) and gal imperfect (3ms) [Jussive] and interjection
“Please/l ask you/l pray you, let him (it) come/fall/be”

D’/J_W"ID noun and numeral, “two parts/twice/double portion”
Riagmr preposition and noun and 2ms suffix, “in/with (of) your spirit”
:’?{{ preposition and 1cs suffix, “to/unto (upon) me”

Then it happened that when they were gone over, Elijah said to Elisha, Ask what | shall
do for you, before I am taken away from you. And Elisha said, Please, let a double
portion of your spirit come upon me.

2 Kings 2:10
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'1?9&5\] 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperfect , verb root: )1ANR  3rd person

masculine singular; “Then/ And/ So he said.”
D’J(UPTT hiphil perfecct (2ms) “you have made it hard/difficult”

511’&75 gal infinitive construct (preposition and verb) “to ask/to request”

HNWD'DN conjunction and qal imperfect (2ms) “if/if only/unless you shall see”

TR preposition and pronoun (1cs) “(with) me”
HE5 qal passive participle “being taken/snatched”
TR preposition and preposition and 2ms suffix, “away form you/from among/with you”
']5",'!’ verb root: i1Y77 gal imperfect 3rd person masculine singular, apocopated,
“it shall come to pass to/ for you,”
12 adverb, “thus/so/like that/just so/exactly”

RN conjunction and adverb and adverb, “and/but if (not) nothing/and if not it shall not
be/ otherwise nothing”
S Ni? a negation and qal imperfect verb, verb root: I1%7 3rd person masculine
- singular, [apocopated], “it will not come to pass/it will not happened,”

And he said, You have asked a hard thing: nevertheless, if you see me when | am taken
from you, it shall be done for you; otherwise, it shall not be done.
2 Kings 2:11 _
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M 1 particle conjunction, gal imperfect verb, verb root: 11%7 3rd person masculine
singular, [apocopated], “Then/So/And it came to pass/it happen,”
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alely pronoun (3mp) “they”

D’;'?ﬁ qgal participle (mp) “continued moving on”

'ﬂba gal infinitive construct, “walking”
[T conjunction and piel infinitive “and chatting”
bk conjunction and interjection “and look/see/behold”

(U?S'D;j a noun construct of another noun; “chariot of fire,”

jekie) conjunction +noun construct; “and horse of,”

!DN noun; “fire,”

TT?Q{] 1 particle conjunction, “and,” plus verb root: M2 gal waw consec imperfect 3rd
person masculine plural; “and they parted/ separated,”

]’J; preposition; “between,”

DATT’JW Number + 3@ masculine plural suffix; “two of them,”

517’1 conjunction (waw consec) and gal imperf. (3ms) “And/Then/So he ascended/

moved up/ was taken up”
17!:5?4 proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

mblok! preposition + noun (directional suffix); “in/ by/ with a whilwind,”
Hahjalialy! article + plural noun; “the heaves,”
Then it happened that as they still went on, and talked, Look, there appeared a chariot of

fire, and horses of fire, and separated them from each other; and Elijah went up by a
whirlwind into heaven.

2 Kings 2:12 : X . X .
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SJJ@"??S] conjunction + proper noun, no gender no number no state, “and Elisha,”

b verb root: ITXT qgal perfect 3rd masculine singular; “he saw,”

NIm conjunction + 3 personal pronoun; “and he,”

PSJ’._{?D verb root: PSJB piel perfect 3rd masculine singular; “he cried out,”

’;?5 noun + 15t masculine suffix; “my father,”

AR noun + 1t masculine suffix; “my father,”

227 noun construct, “(the) chariots of”

ijw* proper noun, no gender no number no state, “Israel,”

YD conjunction and plural noun construct and 3ms suffix, “and his horsemen/

T TIT
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and his riders”

N51 conjunction and negative, “and no/ no more”

N7 qal perfect (3ms) and 3ms suffix, “he saw him”

'ﬁSAJ adverb, “yet/still/again/once more,”

PT_T_']{]I conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he seized/
took hold(of)/picked up”

'l"HD: preposition and plural noun construct, and 3ms suffix”in/by/with his garments/

clothes/robe/covering”
DSJWTP’] conjunction (waw consec) and gal imperf. (3ms) “And/Then/So he tore/rent/divided”
D’;Wb preposition and numeral, “to/ into two”

tD‘;in plural noun,”pieces of clothes/ rags”

And Elisha saw it, and he cried, My father, my father, the chariot of Israel, and their
horsemen. And he saw him no more: and he took hold of his own clothes, and tore them
into two pieces.

2 Kings 2:13 .
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2aMm conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he seized/took

hold(of)/picked up”
DIRTOR object marker and noun,’the clothe/ rag/garment/covering”

17[:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

'7;7& relative pronoun, “whom/ who/ which/ that,”

TT‘?B; qal perfect (3ms), “he fell/it fell”

7’” STJD preposition and preposition and 3ms suffix, “from (upon) him/from (over) him”
mlish conjunction (waw consec) and gal imperfect (3ms) “And/Then/So he returned/

T/TT

went back/ move back/ turned back”
'T?DSJj] conjunction (waw consec) and qal imperfect (3ms) “And/Then/So he stood/
o positioned/set up (himself)”
NQW'53_.7 preposition and noun construct, “over/on/upon/against/along (the) bank/edge/
o shoreltip off”
37777 article + proper noun, “the Jordan,”

He took up also the mantle of Elijah that fell from him, and returned, and stood by the
bank of Jordan;
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2 Kings 2:14
TR DTN DN TR MPRITUN TTON NTNRAN MRt
I IS DMITIN DM IRITER ATOR ORI TN
DYOR T2y
M conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he seized/

took hold(of) /picked up”
ﬂT’Ti’S'ﬁN object marker and noun,’the clothe/ rag/garment/covering”

'1?7:5& proper noun, no gender no number no state, “Elijah,”

TT‘?D;"WUN relative pronoun and qal perfect (3ms), “that/which fell”

1"?5;7?3 preposition and preposition and 3ms suffix, “from (upon) him/from (over) him

127 conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he smote/
struck/hit”

QMITOR  object marker and article and noun, “the water/river/stream”

SRRN 'l particle conjunction ( waw consec) gal imperfect, verb root: )7aNX  3rd person
masculine singular; “Then/ And/ So he said.”

R interrogation, “where (is/he)

aun proper noun, no gender, no number, no state; “the Lord.”

’H5& proper noun construct, no number no state, “of God/ God of,”

'171;5& proper noun, “Elijah,”

NITTEN conjunction and adjective, “he also/ even he

127 conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he smote/
struck/hit”

BMITOR  object marker and article and noun,’the water/river/stream”

13?:!;‘_] conjunction (waw consec) and hiphil imperfect (3ms) “And/Then/So he split/
divided/parted”

3 adverb, “here”

n3am conjunction and adverb, “and there”

73\5.7:] conjunction (waw consec) and gal imperfect (3ms) “And/Then/So he returned/

went back/ move back/ turned back”
:Ug’b!ﬁ proper noun, no gender, no number, no state; “Elisha.”

And he took the mantle of Elijah that fell from him, and struck the waters, and said,

Where is the LORD God of Elijah? and when he also had stricken the waters, they
divided here and there: and Elisha returned.
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2 Kings 2:15 . .
T T T T TR DR M
TS IIRYN NGRS W3 pEronoy by

IINRIM 1 particle conjunction, verb root: I1R™ qgal waw consec imperfect 3rd person
o masculine plural; “and (when) they saw,”

2R3 plural noun construct + article prefixed to a plural independent noun, “sons of
< . - the prophets,”

1!'!"7";3'7{2]}_{: relative pronoun + preposition + proper noun, “who/ which/ that (are) in/ by/

with Jericho,”

43R preposition and preposition, “from/over/against/in front of/ opposite”

TW?;N"J] 1 particle conjunction ( waw consec) gal imperf. verb root: 7ANX  3rd person
masculine plural; “Then/ And/ So they said.”

mra qal perfect (3fs), “he settled/he rested”

n17 noun construct, “a spirit/ the spirit (or wind) of”

'1?7;5& proper noun, no gender, no number, no state; “Elijah.”

UE@‘5N'5I} preposition with proper noun, no gender, no number, no state; “upon Elisha,”

1&32] conjunction (waw consec) and gal imperfect (3ms) “And/Then/So they came”

117&77‘?‘? gal infinitive construct and 3ms suffix, “to meet/to bow/ to proclaim/ to
acknowledge”

15\"-11?_'}13@77] conj. (waw consec) and hishtaphel imperfect (3mp) and prep. and 3ms suffix,
“And/Then/So they bowed themselves to/unto/towards it (him)”
SI8OR Noun and directional heh, “to/unto/towards the ground/earth”

And when the sons of the prophets who had gone to view at Jericho saw him, they said,

The spirit of Elijah do rest on Elisha. And they came to meet him, and bowed themselves
to the ground before him.
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PART 11l

EXPLORING ELIJAH,
THE “FIRE PROPHET”

OUTLINE

INTRODUCTION
UNVEILING ELIJAH: CHAPTER BY CHAPTER
e 1Kings17:1-24
e 1Kings18:1-46
e 1Kings19:1-21
e 1Kings 20:1-43
e 1Kings21:1-29
e 1Kings22:1-53
e 2Kings1:1-18
e 2Kings1:1-15
X237 WX 39X 37 ; BEHOLD ELIJAH! THE “FIRE PROPHET”

CONCLUSION
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INTRODUCTION

If there is any individual in the Bible whose life is associated with unusual fire,
or a divine form of fire, it is no doubt than a prophet by name Elijah (Heb. mgbs). The
occurrence of “fire from the Lord” in his ministry makes him one who qualifies to
be called the “Fire Prophet.” Prophet Elijah emerged from an otherwise obscure
background, since his hometown, Tishbe, in the Transjordan region of Gilead, was
insignificant compared to the prominent towns in the commonwealth tribes of Israel. This
was the area beyond the River Jordan where two tribes, Reuben, Simeon, and half of the
tribe of Manasseh had requested from Moses before the rest crossed to conquer the other
parts of the Promised Land, west of the Jordan (Num. 32).

Elijah was hitherto unknown until he suddenly emerged to confront King Ahab of
Israel, the Northern Kingdom. He is characteristically described in 2 Kings 1:8 by King
Ahaziah in the following words: 1002 MR 7Y TR 1:;1547 '7:_.7; YW “...A man
with a waist cloth of hair and a leather skin that is wrapped around the waist,” because
the King was able to identify him with such an appearance. His open challenge to the
prophets of Baal®® via the king of Israel at the time was a clear indication that his mission
was to deal with Baalism in Israel. Elijah’s ministry occurred during the reigns of the
wicked King Ahab, and his immediate successor and son, Ahaziah. His exit from the
ministry was very spectacular and unprecedented.

UNVEILING ELIJAH: CHAPTER BY CHAPTER

1 Kings 17:1-24: This is a passage that reveals the power of God to alter circumstances
of the world in order to show that He rules in the affairs of humanity (Daniel 4:34-35). It
also reveals that the ultimate plan of God is to reveal Himself through human instruments
so that glory and honor would be given Him. In the passage, God’s power over the
universe was displayed when He shut the heavens by His word through the prophet,
Elijah, such that it did not give its rain (17:1). The prophet emerged from nowhere with
authority:

He speaks...without the need for divine warrant or authentication. He
establishes no credentials for himself, there are no miraculous birth

%3Note: Spelling of the name of this god is either Baal (English) or Ba‘al (a transliteration of the
Hebrew word, 53_.7:-_173, the Sidonian god).

192



narratives, no battles won, no patriarchal heritage: he is simply the man
who speaks...Remarkably, Elijah does not add that rain will return by the
word of YHWH, but that it will return by the word of Elijah (17.1).>*

Though the prophet did not make his reason for “shutting the heavens to hold the rains”
immediately clear, he did not hide it at the second encounter with King Ahab, “...You
have abandoned the LORD’s command and have followed the Baals” ( 1 Kings 18:18).
Indeed, God used Elijah to prove to the earthly king that He was in charge of His
creation. On top of Elijah’s display, God demonstrated His power over creation when He
commanded the ravens to supply food to the prophet (17:4). Yet still, He showed His
power to provide in the midst of scarcity when He directed Elijah to the house of a poor
heathen widow who had already lost all hope for survival because there was very little in
her house to depend on (17:8-9).

But God fed both Elijah and the household of the widow throughout the period of
the famine. Unfortunately, the only son of the widow fell sick and died. The widow’s
first reaction was to think that Elijah had caused this tragedy as punishment for her
sins, D‘ﬂ‘??ﬁa W 751 ‘?'ﬂ?_ﬁ “what do you have against me, man of God” (v 18).
According to Gaebelein, “The woman felt that some forgotten sin on her part occasioned
her son’s death.”®® It was a common assumption in many cultures in the Old Testament
(OT) period that suffering and sin are connected. It is along this line that Job’s friends
deduced that he might have sinned to incur his suffering (Job 8:4; 11:6). Even in the New
Testament (NT), the disciples of the Lord concluded that a man who was born blind was
the result of sin (John 9:1-3).

The modern sufferer’s question: ‘What have I done to deserve this?’
expresses the same ideas as the widow’s words in v 18. We need to
remember that the book of Job overturns the thinking of Job’s friends, that
Jesus rejected the logic of his disciples, and that the widow in our present
story was mistaken. The Bible does not assume an inevitable cause-and-
effect connection between sin and suffering (or between righteousness and

54 Neil Glover. “Elijah versus the narrative of Elijah: The contest between the Prophet and the Word,” Journal
for the Study of the Old Testament 30, 4 (2006): p. 452.

55 Frank E. Gaebelein. Expositor’s Bible Commentary (with the New International Version): 1 Kings - Job
(Volume 4) (Grand Rapids, Michigan; Zondervan Publishing House, 1998.), p. 140.
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blessing), but leaves room for suffering which is undeserved and, from the
human point of view, unexplained.>®

Faced with such a challenging situation, Elijah took the child to his closet to engage a
restorative prayer. Although the prophet’s reason for going into his closet demonstrates
his need for privacy, the reason behind the stretching of himself on the boy is not clear;
“perhaps he was simply trying to share the warmth of his body with the boy to encourage
his return to life.””®” It might also be said that the prophet’s action which was later
imitated by Elijah’s disciple, Elisha, (2 Kings 4:34) “shows his complete identification
with the calamity...®® In a response which was very positive and indicative of
unadulterated faith, the child was revived to life. Here too, God crowned the revelation of
His power by demonstrating it over a death situation in response to Elijah’s act of faith
(17:17-23). The result of such dealings of God with humanity is seen in the widow’s
testimony: MR 22 T2 AN DOTON WR D MYTY T ARY : “Now, [
know now that you are a man of God, and the word of the LORD in thy mouth is true”
(17:24). Such a confession, coming from one who would not be so much regarded in
Jewish culture because of her poor background, the fact that she was a heathen (from
Sidon), and above all, a woman, shows the extent to which God can reach out to
everybody irrespective of sex, race, socio-economic, and educational background, etc,
(Acts 10:34-35).

This chapter is loaded with lots of interesting and worthwhile lessons for believers.
When believers of God remain faithful and obedient and are ready to stand for Him in all
circumstances as Elijah did, God will certainly honor His word through them and the
world will see His glory and many will be saved.

1 Kings 18:1-46: This passage teaches that believers should be able to rise up and resist
any form of life and culture that does not bring glory to God. This is shown by the kind of
position taken by Prophet Elijah against the negative practices that were introduced by
Jezebel, the wife of King Ahab of Israel. The King married Jezebel, the daughter of
Eth’baal, king of the Sidonians and a worshipper of Ba‘al. His marriage to this idol
worshipper was seen as an alliance, ‘aimed at securing the Kingdom of Israel from the

% D. A. Carson. New Bible Commentary, (21 Century Edition). (Leicester, England; Inter-Varsity Press,
1993.), p. 358.
5 F.F. Bruce. New International Bible Commentary, (Based on the NIV). Revised Edition. (Grand Rapids:
Michigan, Zondervan, 1979.), p. 414.
%8 1bid.

194



north against Damascus and the Assyrians.’® In accordance with the wife’s beliefs, the
King built a house of worship for Ba‘al and also erected an Asherah pole in the capital of
Israel, Samaria (1 Kings 16:31-32). Jezebel was mentioned as a strong defender of the
worship of Baal, the Sidonian god, which had been brought to Israel:

From extra-biblical sources, there is substantial evidence that Ba‘al was
worshiped in Israel at the time of 1 Kings...The word Ba‘al means
“master, husband, or owner,” and it is a title of divinity found in all
Semitic languages...The worship of Ba‘al in Syria, Phoenicia, and
northern Israel was inextricably connected to the geographic and
economic situation of the region and especially the adequacy of the rains.
Not all years experienced adequate rainfall, and some drought periods
could be catastrophic, especially if two or more dry years followed
consecutively. Therefore, each year there was a concern about rainfall, and
this induced people to follow rites to ensure the coming of the rains. The
basis of the Ba‘al cult was the fact that food giving was considered to be
in the domain of Ba‘al.®

In her zeal to establish the worship of Ba‘al in Israel, Jezebel turned against all the
true worshippers of God, killing some of the prophets in the process. The rest of God’s
prophets went into hiding for fear of death. But Prophet Elijah stood up to face the
challenge and demonstrated unparalleled zeal and preparedness to face the situation
for the sake of the Name of God. He acted appropriately as the Commander-in-Chief of
God’s army on earth. He did not make an appeal nor request to the king; he issued
specific instructions and the king obeyed his command: “Now therefore send, and
assemble to me all Israel...and all the four hundred and fifty prophets of Baal, and all the
four hundred prophets of the Ashera...So Ahab sent unto all...and assembled the
prophets together...” Yes, that was how Elijah understood his position, not only as God’s
spokesperson but the chief crusader against the vices of his generation in the land. As
such, he posted a contest at Mount Carmel between him alone as God’s true prophet and
the many prophets of Baal, and Asherah, a goddess that was also worshiped in Israel. His
confidence was in m&;;«: M used in his statement in 1 Kings 18:15, which is rightly

59 Tal Rusak. “The Clash of Cults on Mount Carmel: Do Archeological records and Historical documents
support the biblical episode of Elijah and the Ba‘al Priests?”” Scandinavian Journal of the Old Testament vol. 22, No. 1
(2008): p. 31-33.

60 Rusak, p. 39.
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translated as “LORD Almighty.” One scholar commented thus, “Theologically it signifies
that the Lord stands as a mighty ruler at the head of a vast retinue of heavenly powers
that are ready to act as his command.”®*

No particular reason was assigned by Elijah for proposing Mount Camel as the
venue. But looking at the vast options that existed, he might have chosen such a distant
location for very important reasons best known to him alone. Some scholars believe the
choice was strategic because the mountain was sacred to God:

The holiness of Mount Carmel was established as early as the days
of Thutmose III. The Egyptians called it Rosh Kedesh, “Holy
Headland”...Roman inscriptions suggest that...Mount Carmel was a holy
place of worship for Jezebel and the Ba‘al priests that she likely brought
from Phoenicia. According to Biblical sources, however, there was also an
altar to YHWH on Mount Carmel that had been destroyed at some
previous date. Therefore, it was a sacred place to YHWH too...5

At the gathering, contrary to the expectation that the prophet would speak harshly
to the Israelites, the man-of God was well composed and circumspect. In the words
of one scholar, “Elijah did not accuse the people of outright apostasy but of
hesitating between two opinions. This suggests they had been trying to worship both Baal
and Yahweh to secure the maximum advantages of both!”® However, he once
again stamped his authority on the covenant community as God’s true representative:
"1:15 .‘I\].‘I’? R*2) *nN "N “...Tam the only remaining prophet of the LORD...” To
convince the Israelites that he was not projecting any new ‘god’ but the true God and
demonstrate His absolute power over all gods, the prophet did not prepare a new altar.
Rather, he repaired an old altar of the LORD which had probably been abandoned using
twelve stone to signify God was still in charge of the United Kingdom despite the schism.
According to one scholar,

To allow God to show his power, he asked that water be poured on the
sacrifice and the altar (18:33-35). The odd against Elijah was that he was
only one against 450 prophets of Baal backed by a very powerful ruler
before an altar that was soaked with water. The only point in his favour

61 Gaebelein, p. 142-143.
62 Rusak, p. 45-46.
83 Carson, p. 359.
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was that the God of Israel had sent him and that he had trusted and
followed obediently.%

Elijah finally won the contest because God answered his prayers and accepted his
sacrifice. The people’s heart did no only turn to God, but also supported the prophet to
slaughter all the false prophets of Baalism.

One major lesson stands out of this contest: God is the only true deity to be
worshipped by everyone throughout all ages. The contest clearly shows that God never
fails those who faithfully stand for His cause. He showed this by honoring the prayer of
Elijah against the chanting and false spiritual practices of the prophets of Baal (37-39).
Again, the passage shows that God performs miracles when necessary in order for His
glory to be seen by all. In fact, God’s answer to Elijah’s prayer for rain in a period of
severe drought and famine is a testimony to this case, v. 41-45. According to one scholar,
the response of the people in following Elijah's orders to kill the prophets of Baal implies,
at least at this time, their recognition of his status.%® Additionally, Elijah’s killing of the
prophets of Baal shows the extent of the prophet’s hatred for any form of false worship
and his zeal for the worship of the true God. This notwithstanding, the prophet’s action
may create a certain impression. That is, whether God approved the killing of the
prophets of Baal. According to one scholar, “this and other passages in Kings and
elsewhere raise the question of whether it is right to kill for religious purposes.”®

It might be argued however that since God is the Author and Sustainer of life to
whom all life will also return, He reserves the right to determine what to do with life in
general. In other words:

He Dbrings to life and he takes life. While he has given humanity authority
over everything else he created (Gen 9:3), he has reserved the right to
give and take life as his private prerogative, and his alone. Consequently,
he alone has the authority to take life, even for religious purposes as
we see in the OT. Therefore, when a human being takes life, as Elijah,
Jehu and others later in the Bible did, it should be only at his explicit
direction.%’

84Tokunboh Adeyemo. African Bible Commentary, (Nairobi, Kenya: WordAlive Publishers. 2006.), p. 438.

65 John W. Olley. “YHWH and His Zealous Prophet: The presentation of Elijah in 1 and 2 Kings,” Journal for
the Study of the Old Testament 80 (1998): p. 36.

66 Adeyemo, p. 438.
67 Ibid. p. 438.
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In applying this passage, present day believers cannot rise up to kill idol worshippers as
Elijah did, rather they should demonstrate in words and deeds that they hate sin and any
form of negative societal practices. This can be done by means of prayer, speaking
against the vices in society, resisting any form of compromises to moral uprightness,
helping to educate people to do the right thing that will bring God’s blessings, etc.

1 Kings 19:1-21: God is present with his people even when they think they are
going through challenging situations alone. 1 Kings 19 tells a noteworthy lesson loaded
episode. One scholar decribes it thus, “How the mighty Elijah succumbed to human
weakness, and how the remarkable grace of God renewed this once fearless prophet and
restored him to his ministry.”®® After accomplishing a great feat for God at Mount
Carmel, Elijah came under threat from ‘Mrs. Jezebel Ahab.” She threatened to do to
Elijah as he had done to the prophets of Ba‘al and Asherah. The prophet had to run away
for fear of being caught and tortured by the wicked Queen and had to find a refuge
somewhere in the wilderness. Leaving his servant in a safe place in Beersheba, the man
of God directed his attention to the desert, not sure of exactly where he was going. When
he became exhausted he found solace under a tree without expecting any consolation
from anybody. In his hopelessness, he prayed that God should call him to eternal rest. But
God was very mindful of his firebrand prophet and still had some assignment for him.
The appearance of God’s angel to Elijah is a testimony to His continued presence with
His devotees (see also Matt. 28:20; Heb. 13:5).

The angelic visitation also reveals how God cares for the daily physical needs of
his servants. This is demonstrated by the provision of food and drink to the prophet (v. 5-
8). The double visits by the angel with food strengthened the prophet to continue his
flight to Mount Horeb. Only God knew what was in store for the prophet, though some
see Elijah’s visit in the light of what Moses also did during the Exodus:

Most interpreters agree that Elijah retraces the steps of Moses. He, too,
goes to Horeb, “the mountain of God” (1 Kgs 19,8; Exod 3,1). He, too,
enters a cave as part of the theophany (1 Kgs 19:9; Exod 33,22). In terms
of setting, the narrative is at pains to place Elijah in the topographical
context where Moses received his great revelation (1 Kgs 19:8-9; Exod
33:18-23). The God who “passes by” in the case of Elijah is the same God

8 Dan Epp-Tiessen. “The renewal of Elijah: 1 Kings 19,” Direction 35/1 (2006): p. 33.
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who favoured Moses by “passing by” at his request (1 Kgs 19,11; Exod
33:18-23; 34:6).13 On the whole, Moses’ personal and solitary encounter
with God contributes as much to the setting of the Elijah narrative at
Horeb as Israel’s prior Sinai experience (Exod 19,16-25).%

God decided to meet Elijah not in a spectacular way as previously happened
through earthquake, whirlwind, lightening and smoke. He did not speak through the great
wind as He did with Job (v. 11; cf. Job 38:1) or the earthquake as with the Israelites (v.
11; cf. Exod. 19:16-19) or the fire as with Moses (v. 12; cf. Exod. 3:1-5). But this time,
God did speak through a very low voice, P 17 519 (v 12-13). Clearly, there are

some lessons to be learned here: “These events provide a vivid demonstration that God is
not always at work in ways which are visible and dramatic. He may choose to be present
silently.”® But when He chooses to speak, it can be done even through an animal (Num.
22:26-30).

When queried as to his presence at the mountain, the prophet took off at top gear
and vomited his disappointment and frustration in spite of his zeal, and unveiled his fear
in the process, necessitating an appeal for early exit from this physical life. It might be
conjectured that people who feel they have not been appreciated after great sacrifices
sometimes behave this way: dejection and frustration set in. In Elijah’s case, the
depression and discouragement seemed to have stemmed from his skewed perspective.
He both underrated his position as God’s special envoy invested with divine power not
only to oppose but to also overpower the enemies of Yahweh. Either the prophet forgot
that persecution was part of the occupational hazards of the ministry or he felt that the
extent of it was too heavy to bear at that point. Additionally, he might have forgotten
that endurance was one of the important keys for a successful walk with God. His
flight for a safe haven was a demonstration of someone who had broken down and
given up. Furthermore, the prophet lost touch with his confidence and trust in God’s
abiding presence and assurance of divine protection, a trait that his servant Elisha later
demonstrated when surrounded by his greatest enemies (2 Kings 6:15-18; cf. 32-7:2).

On a positive note, however, Elijah’s flight to the mountain and demonstration of
depression can be understood as part of a strategic maneuvers in ministry. His flight was
in fact an occasion for an encounter that would evaluate the work done so far. He was
given a mark of ‘incomplete.” That is, when he taught that it was over for him, the LORD

89 Sigve Tonstad. “The limits of Power: Revisiting Elijah at Horeb,” Scandinavian Journal of the Old Testament
vol. 19 no. 2 (2005), p. 257.
0 carson, p. 360.
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saw that as being far from right. Thus it was an opportunity for refueling and
revitalization by God in order for the prophet to complete his crusade. There were further
engagements in the pipeline to complete the revolution against Baalism. Thus he had to
receive instructions on what next step he should take and who to engage. One of the
steps would be a face-to-face engagement with King Ahab that would spell out the fate
of not only the king but his entire family. Another would be an extension of divine
judgment on the king’s successor, King Ahaziah. To ensure a successful crusade that he
had championed, the firebrand prophet was to recruit three other personalities by way of
anointing them into strategic positions: Hazael, as king of Aram (Syria); Jehu, as king of
Israel; and Elisha, son of Shaphat from Abel Meholah as his (Elijah’s) successor. Their
anointing which was to take place separately and at different occasions would follow in
the proportion of 1:1-2, respectively. Thereafter, the prophet would qualify for an
unprecedented ‘fire ride’ and be ushered into Abraham’s bosom.

Therefore, the prophet descended the mountain and executed these divine
assignments not only by himself but also through delegation of authority. The third
among those God instructed his servant to commission was a young man, Elisha. He was
probably from a wealthy family because they owned a field that needed twelve yoke of
oxen to plough it. One commentator described Elisha’s background thus: “Anyone who
needed twelve yoke of oxen to plough his land must have had a very large farm (19:19).
It seems that he also had laborers or neighbors working for him, driving the other
eleven pairs of oxen while he himself drove the twelfth pair.””* Additional clue to the
family’s wealthiness is the fact that the young Elisha was able to afford and ox for
celebration. After Elijah had cast his mantle on him the young man immediately left his
work to follow the prophet, only to ask permission moments later to return home and bid
his family good-bye. Prophet Elijah’s reply, ‘[5 MY 5 “What have I done to you?”,
according to one commentator may indicate that he also wondered why Elisha, who
has just begun to run after him, would want to go back. What had he done within that
short period of relationship to make Elisha want to return home? (19:20).2 Elisha’s next
action was to burn the ploughing equipment and use it for firewood for a farewell party.
This action was “to prevent any thought of ever returning to his occupation. His
slaughtering of his oxen and giving the meat to the people meant that they ate, blessed
him, and wished him well in his new work for the Lord (19:21).”"

i Adeyemo, p. 439
72 1bid, p. 440.
73 bid.
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God’s dealing with Elijah in this passage shows lots of lessons for the contemporary
believer. Sometimes, believers need such glimpses as Elijah had, if they are not to run
for their lives in the face of opposition and persecution. God is not restricted to a one-way
operation. On the contrary, he employs many means and uses many circumstances to
communicate with people. So believers should learn to be sensitive to Him. The passage
also demonstrates God’s interest in dealing with sin, and the ultimate redemption of
humanity. Consequently, He had to instruct Elijah to anoint some people to continue the
task of dealing with idolatry in the hope of turning His people back to covenant
faithfulness. Contemporary believers should not give up in our struggle against sin no
matter what form it takes in society. God is an ever-present help so victory is assured.

1 Kings 20:1-43: The story of 1 Kings 20 also has interesting revelations and lessons
for the contemporary believer. King Ahab of Israel continues to demonstrate total
stubbornness to God’s word and consequently attract more punishment from the
Almighty. Though the passage does not feature Elijah’s ministry, it nevertheless reveals
the involvement and support of other prophets in dealing with the recalcitrant life of
the King. In the passage, Ben-Hadad the king of Syria (or Aram) boastfully rose up
against Ahab, the king of Israel. He based his victory over the Israelites on the fact of his
army’s strength and underestimated the power of the God of Israel. God assured His
people of victory over the Syrians through an unidentified prophet, and this came to pass
(v. 13-14). Upon victory, however, the King of Israel failed to deal with the arch rival as
instructed by God. This disobedience was to incur future disastrous consequences .

The passage shows that God does not require a great army to defeat his enemies,
(v. 15-21, 27). In fact, God uses the weak things to achieve great results so that His
Name is glorified. It also reveals that the power of God is not limited by geographical
location (v. 28-30) or time of the season (v. 22); He is the Supreme God over all creation
forever. Further revelations and lessons include the fact that God is against the haughty
and the proud (v. 1-4, 10, 23-25). Thus, the king of Syria suffered defeat because God
acted against his boasting. But the King of Israel acted in disobedience by not executing
the king of Syria, and thereby incurred the anger of God.

There are certain things that God wants to be done completely, not
halfway, and it is up to us to carry out his plans. When we fail to complete
a task he has given us, we are storing up trouble for the future. David
responded to Nathan’s criticism with profound repentance (2 Sam 12:13),
but Ahab was not like David. Instead of admitting his mistake, he became
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sullen and angry, as we see him do at other times (20:43; see 21:4; 22:8).
It takes grace for powerful people to accept criticism from common
people. Those who receive criticism, repent and change their ways will
continue to excel in life. But Ahab was not really concerned to know and
serve the Lord who was favoring him."™

God is against any kind of compromise on the part of His people (v. 34). This is
particularly described in the NT as being “unequal yoke” with unbelievers (2 Cor. 6:14-
18). Such compromises bring undesirable consequences since friendship to the world is
enmity to God (v. 42). However, God honors His word truly spoken by His faithful
servants, as shown in verses 13-14, 28-29. No doubt, any true word of God received at a
time of desperation raises hope and gives assurance. This is what the prophet’s message
did for King Ahab of Israel. The realization of God’s presence in the war was all he
needed to overcome the enemy. Indeed, he came out victorious. Believers of God today
will benefit from the passage by realizing that the God of the OT who ensured victory for
His people over their enemies is still the same. He is prepared to fight the cause of all
who will faithfully depend on Him. What is required is total obedience to His word.

1 Kings 21:1-29: This passage tells of how the “Fire Prophet” confronted Ahab, the king
of Israel, and Jezebel, his Sidonian wife, who used mischievous means to acquire a
property belonging to Naboth and his family. The King had developed unholy appetite
for the vine plantation that was closed to his palace and belonging to Naboth. When the
King was refused a negotiation with Naboth over the vine farm, his countenance changed
to the displeasure of his wife. Naboth’s refusal was probably based on genuine grounds:
“Apart from the fact that a vineyard represented an enormous investment of time and
effort, selling his land would have gone against the grain of OT law. In Israelite society a
family and its inherited plot of land were meant to be inseparable.”” But King Ahab’s
lack of appreciation for such a social-cultural and traditional value and subsequent show
of drop in countenance before his power-drunk wife was enough to sign Naboth’s death
warrant for her to execute. Because of her Sidonian roots, Jezebel would not bulge until
her husband’s wishes were met:

“ Adeyemo, p. 441.
75 Carson, p. 357-364.
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She was...probably from a culture where all the land belonged to the king
and was only leased to the people. She either did not know or refused to
accept the law of Israel that clearly stated that the kings ‘must not consider
himself better than his brothers’ (Deut 17:18-20). So when she heard
Ahab’s story, she took action (21:6-7).7

Therefore, she went into action that unveiled one of her wicked schemes. She master-
minded the killing of Naboth based on false accusation, took over his vineyard, and
handed it to her husband, (21:8-10).

What Ahab considered as a secret agenda neatly executed by his wife, Jezebel,
appeared so open to God. So both ‘King and Mrs. Ahab’ were never to go scot-free for as
long as the “Fire prophet” was still alive. Consequently, God stepped in to let everyone
know that he abhors sin in any form and was ready to deal with it in whichever form
it took. He used Elijah to confront Ahab, rebuked the king accordingly, and declared
punishment for his house. The decreed punishment was very grievous for both the king
and his wife. Though God’s punishment for Ahab’s house had to be postponed as a result
of the King’s demonstration of remorse (vers. 20-22; cf. 27-29), he still suffered for his
wickedness and disobedience later at a battlefield. But his callous wife was to die
shamefully in accordance with the Word of God by the prophet Elijah: :5xpt Sma
BDT‘&'D& a?;x* DT{:_I‘?;U, “The dogs shall eat Jezebel by the wall of Jezreel” (1 Kings
21:15; cf. 2 Kings 9:30-37). Scripture testifies of the King Ahab’s wickedness in the
following words:

IR ROTTIEN MM YR DT NRYD 2RAT TN 2NT8D MITND P
NI
that is, “And there was no one like Ahab, who committed himself to do wickedness
before The LORD, whom Jezebel his wife influenced.”

To avoid the fate of Ahab and Jezebel, believers should know that no action of a
person can be concealed from God. We should be able to withstand any evil influence
and pressures to engage in acts which will not please God. It is best for a person to deal
with the evil of envy before it leads the one into sin, as happened to King Ahab. Believers
must understand that anything that a person acquires by evil means does not bring
blessings, rather troubles. One scholar compares the present time to that of Ahab’s thus:
“Then, as now, there were people who would go to any length to please someone in a
position of leadership. A covetous leader can usually get people to give him what he

8 Adeyemo, p. 441.
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wants.”’” King Ahab came under a great influence of his wife and in the process became
culpable in the sin of his wife, Jezebel. Scriptures exhort the believer not to be overcome
with evil, rather to overcome evil with good (Romans 12:21).

The greatest message of the passage is that in spite of Ahab’s sin God showed
forgiveness when He saw the repentant attitude of the king. He postponed the calamity
decreed for Ahab’s house. This tells that God is ready to forgive the repentant sinner.
Believers should continue to send the “Good News” of God’s forgiveness and salvation
through the Lord Jesus Christ to the sinful world. God’s love for the repentant sinner is
the only message of hope to the world now. Whenever believers fail to send the good
news of God’s forgiveness and salvation sin prevails. But victory in Christ is a surety for
all who respond positively.

1 Kings 22:1-53: Everyone who wants to learn lessons of how vain it is to trust a
fellow human being is likely to be impressed with the passage of 1 Kings 22. Though the
passage does not directly involve Elijah, its position in the chapters of Elijah’s ministry
clearly reveals a link; the fact that another prophet is treading on the path of the ‘Fire
prophet’ and is involved in the overall crusade to fight the “madness” of a wicked king.
In the passage, King Ahab of Israel, in his attempt to go to war against the Syrians (or
Arameans), invited King Jehoshaphat to join him for the war. When the later suggested
that the former should seek for direction from God, the former trusted the message of
false prophets instead of God’s true prophets. According to one scholar, “It appears
that he had recruited another large group of prophets, presumably to replace those killed
on Mount Carmel (18:22, 40).”"® Though these prophets claimed to consult the Lord,
“...In reality they were ready to say whatever the king wanted to hear, and so were no
better than palace praise singers.”’® But King Jehoshaphat insisted that a true prophet
of God be found so the King of Israel sent for Prophet Micaiah, though he was not
satisfied with Micaiah’s cutting-edge messages from God. Micaiah was hated by Ahab
for speaking the truth, as the king himself testified (1‘{1&_1!’;7 "IN “but I hate him”), yet he
was not perturbed but appeared before the king.

The messenger had advised Micaiah to speak like all the other ‘prophets’ in
favor of the King’s desire to go to the war. So in ‘obedience’ to the appeal of the
King’s messenger, Micaiah quickly gave a positive response, H5Bm TI5 “Go (or attack)

" Adeyemo, p. 441.
78 Ibid, p. 442.
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and be victorious” (22:18). Though this answer could not be doubted immediately,
“The tone...must have been sarcastic.”® When pressed for the truth however, he
gave a revelation of standing in Yahweh’s council, ‘an experience which elsewhere
distinguishes a true prophet from his false counterparts (Jer. 23:17-18).’8" Micaiah
revealed a drama in the heavenly realm where God decided to send ‘a lying spirit’ to
deceive Ahab into battle to face death (Jer. 20:7; cf. Ezek, 14:9). In response to this
revelation, one scholar comments thus:

God’s use of beings whose ways are contrary to his to accomplish his
purpose baffles the mind. Although Habakkuk was a prophet, he struggled
with this as he wondered why God would plan to use the Chaldeans, who
were even more evil than Israel, to punish Israel. It seems that we are
asked to view all creation as God’s instrument to accomplish what he
needs done. For some, he may send an angel of light to show them the
way, while others may receive a lying spirit to harden their hearts.®?

Against Prophet Micaiah’s message, Ahab went to the war but disguised himself at
the battlefield, leaving Jehoshaphat vulnerable to the attack of the enemy. The King of
Judah nearly paid with his life as he was mistaken for King Ahab. But because he was a
good king, God graciously kept him from death. The wicked and disobedient King of
Israel was however wounded and died later in accordance with the massage of Prophet
Micaiah: *2 1™ 7;‘1'&5 D15W: \D’IWD 2WOR |, that is, “If you return at all in peace,
the LORD has not spoken by me.”

The passage shows how careful the believer should be in his dealings with people
because not all are honest. Believers should also be careful of the kind of advice which
may come during times of crucial decision making. He or she should choose friends
carefully because not all friends are genuine. The Bible tells of the greatest friend of all at
all times, the Lord Jesus Christ, who rather accepted to die for humanity to bring
salvation to all. Jesus’ friendship with everyone is trustworthy and contrasts the kind of
friendship that Ahab offered Jehoshaphat, or what the world in general offers any
believer.

Like Micaiah, it is better for the Christian to speak the truth for God and be hated
by people than to speak to please people and fall into the condemnation of God.

80 Bruce, p. 418.
81 Carson, p. 362.
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Even today, political leaders seem to appreciate pastors only when the
pastors approve of their behaviour and reject them when they are critical.
But pastors must remember that they are the prophets of our day. They
must not compromise and allow moral decay to take root in the nation.
Their duty is to speak up against all that is contrary to God’s will.®®

The passage further reveals that the majority is not always right. This is shown by
how the many prophets of Ba’al and all others present were unanimous in their message
to King Ahab as against the message of Micaiah, the only true prophet of God. As a
mouth-piece of God, “...Micaiah refused to accept the common belief that ‘the voice of
the majority is the voice of God.” The truth of God is not necessarily what the majority
think. The word from the Lord does not originate from people but from God himself.”%*
God certainly does not deal with numbers, but with the truth, even if it comes from a
weak source.

Another great lesson is that believers should be prepared to accept God’s word in
any form even if it is a word of rebuke, and under all circumstances. Some believers’
expectations of sweet and pleasant messages from people who profess to be prophets of
God is one of the major reasons why many people are being deceived by charlatans
today. The following are few of the many reports that continue to flood the Ghanaian
newspapers:

The past few weeks have been unsettling for the Church in Ghana as
collared charlatans running so-called churches taint its image with
untoward conduct. They come wearing assortment of titles ranging from
Prophets to Bishops, self-conferred labels which appear to taunt genuine
clergymen engaged in the serious business of shepherding their flocks. For
the real Men of God engaged in fishing men for the Lord, these are rough
times as they try hard to parry the bad press the charlatans are attracting to
the Church.®

83 Adeyemo, p. 442
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The activities of some men of God have come under scrutiny in recent
times following reported cases of scandals that have rocked the clergy.
While some of them are in jail for these nefarious activities, others
are battling their cases in court or are being investigated by the law
enforcement agencies on suspicion of various crimes. Although the
leadership of the church in Ghana condemns the activities of these so
called men of God, they are unable to prescribe any common antidote for
resolving the crisis...The behavior of people described as “sheep in wolf
skin” has outraged not only members of the clergy but also the generality
of society who believe that by their actions, those ‘charlatans’ are telling
their congregation to “do what I preach and not what I do.” These men of
God are unable to measure up to the high moral and biblical standards
they set for their members as they fall foul of the law and in some cases
lay the blame on the devil &

Last week, a General Overseer...gave us another reason why we should
not swallow all those new wayside churches hook, line and sinker...This
Pastor went into the hall of fame of men of God who are alleged to be
wife beaters. In his particular instance he is said to have slept with several
women, in some instances through rape...My wish is for all of us to satnd
up and tell all in charge of these mushroom churches that enough is
enough with the constant disgrace they are always bringing to the
Christian faith...Trouble is; most of them are giving us more problems to
deal with as Christians than the devil himself.®’

Quite unfortunately, it does not dawn on some of these charlatans parading as

men of God that they will incur divine judgement with disastrous consequences,
especially when they are leaders who should know better and live as pacesetters. This is
the condemnation that King Ahab and the prophets of Ba’al fell into; similar fate awaits
not only people who allow themselves to be deceived but those involved in the deception.
God’s word is tried and tested and should be the believers’ guide at all times. Therefore,

8 Seth J. Boakye. “Clergy under fire for acts unbecoming of men of God.” Daily Graphic; (Accra, Ghana:
Graphic Communication Group, 15/08/2011.), p. 1.
87 Justice Baidoo. “Features: Let’s go back to our first love.” Daily Graphic; (Accra, Ghana: Graphic
Communication Group, 31/10/2011.), p. 11.
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let us walk in the light of the scriptures and we shall definitely escape divine
condemnation.

2 Kings 1:1-18: This chapter shows God’s readiness to let humanity know how much He
cares and is prepared to meet our needs when He is acknowledged. The events of this
passage have lessons for all people, but especially those in authority, who do not rely on
God. King Ahaziah of Israel, Ahab’s son and successor, failed to recognize that God is
the One who enthrones and dethrones leaders. He also failed to realize that God is the
giver and taker of life. Thus God is the only One who should be consulted in all matters
of life. Rather, he sent to inquire from a worldly god, 2121 5:_.7; ; Baal-Zebub, at Ekron.
One scholar opinioned that the name Baal-Zebub, which means ‘lord of the flies,” may be
a parody on Baal-zebul — ‘Baal the prince,’ or ‘lord of the high place,’ a title of Canaanite
Baal.28 For a king of Israel to consult any other ‘god’ apart from Yahweh was a great
affront to the status of Isreal’s God.

So, the action of the king brought him face to face with God’s disapproval shown
through Elijah, the prophet. His messengers were intercepted by the prophet and were
turned back with a rebuke to the king and a message that God had decided to cut his life
short for failing to acknowledge Him. In anger, the king sent two sets of army to arrest
the man of God but they met their untimely death. The prophet demonstrated his position
as the ‘Fire prophet’ when he called down fire from heaven that consumed them. It is not
easy for one to understand the prophet’s action, whether it was to reveal God’s power or
an act of self-defense. According to one scholar:

The horrific fate of the two captains and their companies in vs 9-12 is
difficult to explain. Perhaps Elijah’s life was in danger from Ahaziah as it
had been earlier from Ahab and Jezebel. (The angel’s words to Elijah in v
15- ‘do not be afraid of him’ - give some support to this view.) Or perhaps
Ahaziah had to learn that a man of God, like God himself, was not to be
ordered around.®®

Certainly, there was need for the king and the army commanders to know that the man
of God could not be ordered about just like that. Of course, they should not have
forgotten that he was not only God’s spokesperson and the Chief crusader against the

88 Bruce, p. 419.
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vices of his generation but also the Commander-in-Chief of God’s army on earth. It
might also be that Elijah noticed sarcastism in the tone with which the commander
summoned him. It could be deduced from Elijah’s reply, then, that he wanted the

commander to know that he really was a man of God: "R D’TT5§U URTDR ; “If [ am

a man of God...” The incident is also a revelation that people who fail to respect true
ministers of God would not go unpunished. The commander of the third batch therefore
demonstrated humility and acknowledged the man of God and consequently saved his
head. According to one scholar, “The third captain was, apparently, of finer spiritual fiber
than the preceding two and the King himself. He struck the fine balance of doing his
duty, but not without recourse to God as the higher power (cf. Matt 22:21; | Peter 2:17).%°

Sometimes, people in authority: presidents, governors, kings, opinion leaders,
leaders of churches and organizations, etc, fail to recognize God’s role in leadership.
Some of such people do not accept the fact that it is God who establishes authority and
therefore wants to ensure that leaders rule according to His purposes for every
establishment. The passage indicates that all leaders, as God’s servants and stewards
should do well to depend on Him for insight and guidance to rule. God encouraged
Joshua as a leader of the Israelites to rely on His word if he wanted to be successful (Josh
1:8). Joshua obeyed and achieved the task assigned him. Further, believers should not be
afraid of the enemy, (as the angel told Elijah), but trust God firmly and acknowledge that
He cares for all areas of a person’s life, physically and spiritually. In spite of any relieve
that medicine might bring God is the real healer of our bodies because He created it.
Obviuosly, God is pleased when humanity acknowledge Him in times of trouble because
such a step strengthens the Creator-creature relationship, and His interventions cause
creation to glorify Him.

2 Kings 2:1-15: The passage here tells of the last part of the ministry of Prophet Elijah.
The passage shows that God will ensure that the work of His kingdom continues. In the
passage, Elijah, knowing that his ministry had come to an end and that God would take
him up, decided to visit all those who were being trained to continue the prophetic
ministry. Elisha, his servant was with him throughout the journey from Gilgal through
Bethel, Jericho, and across the Jordan. In all these places, the passage shows a genuine
concern of Elijah for fellow ministers as he visited them to probably encourage them to
continue the good work of the kingdom. The passage reveals the determination of the
young servant of Elijah, Elisha, in continuing his walk with his master till the end. Elisha

% Gaebelein, p. 173.
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never gave up in the journeys of his master to all the places where the trainee prophets
were and even to the region beyond the River Jordan.

Even at the point of being taken to heaven, there was a demonstration of God’s
power as Elijah parted the Jordan and passed through with his servant on dry ground:

RN DI MY M) T WD oI 9

“...And (he) struck the waters, and they were divided here and there, so the two of them
went over on dry ground” (ver 8). This miracle clearly parallels the parting of the Red
Sea and Jordan for the Israelites and symbolizes the unchanging power of God in all
circumstances. Probably, as a gesture for obedience and most importantly to ensure
continuity of ministry, Elijah asked his servant what he would desire from him or
whatever he might need. This also reveals the readiness of Elijah to help Elisha with
whatever the latter might need to continue his ministry as a prophet.

In response, Elisha requested for a double portion of the master’s spiritual strength
or gift: “ON T2 VTR NI UYOR MR ; “And Elisha said, Please, let a
double portion of your spirit come upon me.” The word “spirit” (Heb. 11317) which is used

here is what is commonly equated to ‘God’s anointing on a person.” It is usually a
measure of a divine presence in someone’s life. Though many people commonly
associate such a divine presence with pouring of oil on a person, this is not wholly true,
as there was no oil involved in the Elijah-Elisha interaction. Generally, then, a person’s
spiritual strength is determined by God’s spirit in the person (or anything associated
with the person), and received through any medium that God decides, but not necessarily
anointing oil. God has used other media (besides the anointing oil) like Moses’ staff and
Elijah’s mantle in the OT and Paul’s handkerchiefs and aprons in the NT.

Furthermore, the request of a double portion such as spelt out in Deuteronomy
21:17 undoubtedly shows Elisha’s claim to the first-born’s right. Such request was a
demonstration of faith in God and a readiness to walk in the steps of his master and even
work harder. It also indicates that Elisha was asking for the status as rightful heir to
the prophetic leader’s role.’ It will additionally mark Elisha as “firstborn or leader
among the prophets Elijah was leaving.®? According to Gaebelein, Elisha asked for the
firstborn’s “double portion” for especially granted spiritual power far beyond his own
capabilities to meet the responsibilities of the awesome task that lay before him. He
wished, virtually, that Elijah’s mighty prowess might continue to live through him.% That

91 T K. Hobbs. Word Biblical Commentary: 2 Kings, (Waco, Texas; Word Books, Publisher, 1985.), p. 21.
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IS, his expectation was to continue to perform the mighty works of his master so that
there could be continuity of the revolution and spiritual reforms that his boss had began.

But from Elijah’s answer, it is apparent that to receive divine power and
demonstrate it or not does not lie within the decision of any person. As one that had been
in charge of such immense power and demonstrated it whenever there was the need, one
would conclude that he could easily pass it on to whoever he wished and whenever. But
that was far from the truth. It was the prerogative of God. So Elijah expertly dropped
the truth, SIXWH PWPT ; “You have asked a hard (or difficult) thing...” (v 10). This
shows that he was just a custodian and a steward of God’s power. But at least, he could
still advise him to be empowered by God. Therefore, he did not end with that answer but
added, 11 XS PRTERY 1D T9TNT TONn mph MR ROpox Swuh ; that s,
“...Yet if you see me when | am being taken from you, it will be yours-otherwise not”
(v 10).

Elijah intimated that his prospective successor could experience the desired
supernatural blessings probably on two conditions. First, when he remains spiritually
alert (or sensitive); that is, he should remain opened to the spiritual field. This finds
support from one scholar when he wrote that “a man of God must be able to see the
whole picture, both physically and spiritually, if he is to benefit from heavenly gifts.”%
Such is the guidance and advise that Eli, the High Priest gave Samuel before the boy
could respond to the spiritual voice of God. Scripture revealed concerning the young
Samuel that hitherto, ‘the word of the Lord had not yet been revealed to him’ (1 Sam.
2:7-10).

Second, Elisha could experience the supernatural blessings probably when he was
completely off the scene. This was probably to teach that a servant could only aspire to
perform better than the boss when the latter has left the scene. May be, possessing such
inordinate ambition would be tantamount to arrogance and might lead to a fall. For with
what mind would a servant wish to compete and outdo the boss, if it was not for
bragging? The Lord Jesus himself said that a disciple (or student or servant) cannot be
greater than the master.. (Matt. 10:24-25; cf. John 13:16). And the Lord established this
point when He said, “...Anyone who has faith in me will do what | have been doing. He
will do even greater things than these, because I am going to the Father” (John 14:12). In
effect, the Lord said that the disciples would perfor(m better after He had left the scene.
This means that Elisha’s wish could become effective upon the departure of Elijah.

% Adeyemo, p. 444.
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Indeed, Elisha’s faith paid off in the end because his request was granted by God.
As Elijah was being carried up by the flaming chariots, scripture records the following:
WD SRIWY 237 I TN PYEN NI NI UYONR); “And Elisha saw it, and he
cried, My father, my father, the chariot of Israel, and their horsemen” (v 12). This was
not just an ordinary cry; it was a desperate one that elicited further action: “He perceived
Elijah to be the true might and protection of God’s people. He tore his clothes as a sign of
mourning at the people’s loss.”® Elisha’s example teaches that believers should learn to
walk with God in faith and serve him well. His request also shows that believers should
desire more of spiritual blessings such as stronger faith, deeper insight into God’s word,
clearer vision for ministry, as opposed to material things. Additionally, all leaders should
be prepared not only to guide but also equip their subordinates with the needed tools that
will help them perform their tasks effectively and completely as Elijah did.

X237 URTTAR 3MOR 137 ; BEHOLD ELIJAH! THE “FIRE PROPHET”

Indeed, Elijah was a prophet of “fire.” On several occasions, this uncompromising
prophet was engaged with “fire from God:” he challenged the prophets of Baal to a
“fire contest” and won; he experienced God’s presence at Mount Carmel in the form of
“fire” (though God did not speak through it); twice, he called “fire” from heaven to
consume the officers of King Ahaziah’s armies, and finally he was taken up to heaven in
WR™227 ; “a chariot of fire,” !U{{"Q'JJDW: “and horses of fire.”

In evaluating the ministry of Prophet Elijah, it is important to consider him in the
light of the bigger picture. If one is looking for somebody in the land of Israel who
demonstrated passion for God’s house, there is no doubt that Elijah’s name will pop up.
His zeal for ensuring covenant faithfulness on the part of the Hebrew nation was
unparalleled. One scholar commented that his driving passion, is consistent with the
whole of the Former Prophets: the worship and service of YHWH alone, with opposition
to worship of other gods and to unjust practices.®® Some scholars have even drawn some
parallels between him and Moses. For example, one of them posited that there are
numerous allusions in the text to show that the theophany given to Israel at the time of
the Exodus is in view when Elijah arrived at Horeb (Exod 19, 16-18) and that the story
alludes to Moses on a personal level.®’ Interestingly, while Moses’ ministry was launched
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with a fire encounter, Elijah climaxed his ministry with a triumphant ride in chariots of
fire. Like Moses, God answered Elijah by fire (Exod. 19:18-19; cf. 1 Kings 18: 37-38).

Additionally, Elijah, as in the case of Moses, engaged a great contest with forces
of apostasy. He did not refrain from leveling monumental challenges, confident that
Yahweh would fulfill his expectation. As Moses was the mediator of the covenant at
Sinai (or Horeb), the prophet through whom Israel was brought into covenant relationship
with God, so Elijah was the prophet through whom the covenant community were
brought back to faithfulness required by the covenant. One scholar commented as
follows:

On the Mount of Transfiguration, Moses and Elijah appear as
conversational partners of Jesus in what is construed as a preparation
for the latter’s death (Matt 17:1-8; Mark 9,2-8; Luke 9:28-36)...The joint
appearance of Moses and Elijah has the implication that they are
characters of an exceptional order and that they are two of a kind...it
suggests that to the New Testament writers Moses and Elijah transmit
their legacy on the same wavelength.®

Elijah is one of the OT figures most mentioned in the NT where he is referred to
as Elias. While those who believe in reincarnation might identify John the Baptist as an
incarnate of Prophet Elijah, Bible believers should rather understand the former as
ministering in the spirit and power of the latter (Matt. 11:14; cf. Luke 1:17). The
explanation for Elijah’s confidence lay in the fact that, like Moses, he was a man of
prevailing, powerful prayer (1 Kings 18: 36-37, 42).%° In fact, Elder James classified
Elijah as a righteous man and used his prayer as a standard for an all-time effectual and
fervent prayer, though he was a man of passion just like any person (James 5:16-18).
From one scholar’s assessment, “His rare, sudden and brief appearances, his undaunted
courage and fiery zeal, the brilliance of his triumphs, the pathos of his despondency,
the glory of his departure, and the calm beauty of his reappearance at the Mt of
Transfiguration, make him one of the grandest characters Israel ever produced.”%
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CONCLUSION

The story of 1 Kings 17:1 to 2 Kings 2:15 shows the faithfulness of Elijah as one
of the fearless and greatest prophets in Israel. This is seen in the fact that he continued in
his call as a prophet to deal with sin till the time God whisked him up to heaven. No
single person apart from the Lord Jesus Christ himself demonstrated such zeal for Israel’s
God, faced such a great opposition, and yet championed a revolution that yielded results
as Elijah did in Israel. His determination to stamp his authority on the Northern Kingdom
of Israel as God’s Ambassador was unmatched. His ability to carry the whole land on his
spiritual shoulders was enough pointer to the measure of anointing he possessed. No
wonder, the crusade he championed had to be continued by three great personalities with
his anointing apportioned into three. Indeed, believers have a lot to learn from this man
who defied death and whose spirit crossed into the NT to testify of the coming of the
Messiah (Mal. 4:5; cf. Matt. 11:14; Luke 1:17; 9:30). Ministers of God in particular
should accept the challenge offered by Elijah to press on and never give up even in
difficult times till they bring their services to a glorious end. Elijah truly was the “Fire
Prophet.”
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INTRODUCTION

If there are Hebrew words whose meanings embrace many virtues one of them will
definitely be “0m1 (hesed).” Its rich meanings and applications are vast especially in the

Old Testament. Particularly in the books of Jonah and Ruth, it runs both at the foreground
and is also expressed outwardly in appreciable ways. What the word really stands for, and
how people experience it differ from person to person and in different situations. This
presentation will consider some of the translations of “70rT (hesed)” in order to reveal its
deeper and rich meaning to life in general. Specifically, the discussion will show how
some people benefited from the value of this word through various encounters and life
experiences. Some of such people consciously or otherwise acknowledged and openly
appreciated the value of the word. But generally, one will learn that an engagement with
“70m7 (hesed),” more often than not brings people into a situation where God’s purpose is

achieved and His name glorified in a person’s life.

THE ROOT MEANING OF “T01T (hesed),”

The noun, 1017, comes from the Hebrew root <1om. As will be discussed later, it

denotes acts such as; kindness, love, grace, mercy, faithfulness, loyalty, and so on. It is
one of the most important words in the Old Testament. 0rT (hesed) is usually revealed

where there is a relationship between some entities. Accordingly, one scholar commented
on the virtue thus, “It is central to God’s character (Ps 59:10; 100:5), and it is closely tied
to His covenant with man (Deut. 7:9, 12). In fact, such a covenant may be thought of as
the relationship from which this virtue flows.”'°* The demonstration of this attribute by
the Almighty, however, ‘is not bound by the covenant itself, and though men may prove
unfaithful to His relationship, God’s character is everlasting (Ps 107:1; 118:1-4, 29; Isa.
54:8)."192 And even where there is no concrete relationship, ‘the person exercising this
virtue has the choice to treat the recipient as if such a relationship exists.”%

If the acts of “7017 (hesed)” is towards God, an act of praise or thanksgiving is

what is usually given Him. But if the benefactor is humanity or from one human being to
another it more often goes with some acts of appreciation. Therefore, it should be

101 Spiro Zodhiates. “Old Testament Lexical Aids: hesed.” The Hebrew-Greek Key Study Bible: NIV
(Chattanooga, TN: AMG Publishers, 1996.), p. 1516.

102 1bid.

108 |bid.
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understood that ‘acts of “10r7 (hesed)” are often reciprocated, and that, it is not unusual
for the benefactor to request a return from the recipient.’1%

Forms and meanings of “TTOTT (hesed)”

The Hebrew word for 7017 (hesed) is difficult to translate uniformly by a single

English word. As one scholar puts it, “it is usually associated with loyalty to covenant
obligations and has been translated “keep faith” (NEB) and “be good” (TEV), and that
hesed encompasses deeds of mercy performed by a more powerful party for the benefit
of the weaker one.”'® It is important also to note the following: “In KJV it is translated
by “mercy,” “kindness,” “loving kindness” and also by eight other words of similar
meaning. Though in many cases the rendering expresses its meaning closely enough,
none of these is adequate.’® The word is so rich in meaning that its derivatives are
translated variously. Holladay offers the following forms of “0m1 (hesed):

...vb. oM, sf. imom, F7em; pl. oem, cs. vTem, sfovTem, Ten

(Ps 106:45, and Lam. 3:22, Kt 1790m), Ps 119:41, 770m, and also notes the

following as translations of the word:
1. Obligation to the community; in relation to relatives, friends, guests,

master and servants, etc; also it might be translated as unity, solidarity;

2. Loyalty; as initiated by ceremony, or results from closer relation
between parties, but the obligations are largely the same; (Gen. 24:27),
lasting loyalty;

3. Faithfulness; a show of it, Gen. 21:23; for example, as the one that
exists between son and a dying father, Gen. 47:29; wife and husband,
Gen. 20:13; relatives, Ruth 2:20; guests, Gen. 19:19; friends, 1 Sam.
20:8; people who do favors for each other, Judges 1:24; king and
people, 2 Sam. 3:8; confidants, Prov. 11:17; devout men, Isa. 57:1;
loyal kings, 1 Kings 20:31;

4. ltistranslated as favor, Esther 2:9;

104 Zodhiates, p. 1516.

105 Erank E. Gaebelein. Expositor’s Bible Commentary (with the New International Version): Deuteronomy — 2
Samuel (Volume 3). (Grand Rapids, Michigan; Zondervan Publishing House, 1992.), p. 521.

106 Expositor’s Bible Commentary (with the New International Version): Daniel — Minor Prophets
(Volume 7). (Grand Rapids, Michigan; Zondervan Publishing House, 1985.), p. 386.
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5. In relation to God with people or individuals, it is translated as
either faithfulness or kindness, Ps. 33:5; Jer. 33:11; Exod. 34:6, or as
evidences of grace, Isa. 55:3.1%7
One easily realizes how all the above translations reflect a virtuous character of the word,
whether it flows from God to man, or is something that men express among themselves.
One source makes the following comment:

It is a covenant word that expresses the behavior expected from those
linked together in a covenant relationship. In a purely human relationship,
“loyalty” is probably always adequate (cf. 2 Sam 3: 8). When hesed is
applied to God, it does mean “mercy” and “love”; but it is always loyal
love and covenanted mercy. There is much to be said for RSV’s “steadfast
love” but it is too wooden when used regularly. NEB was probably wise in
reverting to a range of renderings, including “constant love.””*%®

The kind of loyalty (7071) demanded by the type of covenant like that made at Sinai was
a mutual obligation to God as the initiator and the Israelites to whom the covenant
was given (Exod. 20:6). In that case, ‘one who broke the covenant’s first commandment
by having other gods had “abandoned” (3t¥) his or her loyalty to Yahweh.’%® The
application of the term stretches beyond the strict covenant stipulations to make room for
extreme situations. This is reflected in the fact that there were cases of experiences of
7o (hesed) outside of the covenant:

While om is a formulaic term in covenant tradition, some poetic texts,
notably Ps. 89, Isa. 54, and Lam. 3, place the term in striking contrast to
its immediate context. Narrative cases of unexpected =0m include the
attachments between Ruth and Naomi, David and Jonathan, Abraham and

Sarah (in the wife-sister scenes), Yahweh and Israel, and three episodes
about spies.°

197 william L. Holladay. A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (Grand Rapids,
Michigan: William B. Eerdmans Publishing Company, 1988.), p. 111.

108 Gaebelein, Daniel — Minor Prophets, p. 386.

109 Dauglas Staurt. Word Biblical Commentary: 1 Kings. (Waco, Texas; Word Books, Publisher, 1985.), p. 478.

110 Brian Britt. “Unexpected Attachments: A Literary Approach to the Term IO in the Hebrew Bible,” Journal
for the Study of the Old Testament 27.3 (2003): p. 289.
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This is to mean that ““...When =0 appears unexpectedly in poetic and narrative

texts, it often denotes unexpected attachments.”*!

The richness of the term so far considered is only in the light of positive qualities.
But it should be pointed out that 7orT can also be translated in the negative sense to mean,
disgrace, (NIV), or a shameful thing, (NAB, RSV, and NLT), Lev. 20:17; Prov. 14:34.112
The KJV rather translates the noun in the above scriptures as wicked.

Occurrence

In terms of occurrences, 71017 (hesed) (probably translated generally as “love™) is
found 247 times in the OT, mainly in contexts involving God.!*® But the breakdown of
the translation according to another source appears as follows in the Holy scriptures:
deeds of devotion (2), devotion (m) (1), devout (1), faithfulness (1), favor (2), good (1),
kindly (m) (7), kindness (32), kindnesses (1), loveliness (1), loving-kindness (176),
loving-kindnesses (7), loyal deeds (1), loyalty (6), mercies (1), merciful (2), mercy (1),
righteousness (m) (1), unchanging love (m) (2).}'* So it means that the word has an
appreciable occurrence and varied forms of usage in the scriptures.

PRESENTATION OF 7017 (hesed),” IN THE SELECTED BOOKS

Though the detail discussion of 01 here is based on two books, it specifically
focuses on selected texts: Jonah 2:9; cf. 4:2; and Ruth 2:20; cf. 3:10. It should be noted
that the treatment of the issues is Jonah before Ruth is by a special design and not
according to any chronology. It should again be realized without surprise that the many
different Bible versions give different translations to the word and its derivatives. Even
with a particular version, the word might be translated differently depending upon the
context of the usage. These are some of the important areas that cannot be glossed over in
any discussions on major issues in these books. Thus, a little attention will be devoted to
few of these interesting and yet controversial issues. The objective is to unearth the vast

application of 7017 .

11 Britt, p. 290.

112 Holladay, p. 111.

113 Gaebelein, Daniel — Minor Prophets, p. 386.

114 BibleWorks.com —[c:\program file\bibleworks 7\init\bw700.swc].
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In the book of Jonah
The New International Version (NIV)'™ translates the noun derivative 27om
- (noun with 3mp pron. suff.) in Jonah 2:8 (it is 2:9 in the Hebrew text) as “grace,” and the
original form 9917 (adj. masc. sing. independent const.) in 4:2 as “love.” That is:

A2t 0TeM RWT527 ovmwn W Jonah 2:9

NIV Jonah 2:8: Those who cling to worthless idols forfeit the grace
that could be theirs.

MRS T R MR Imon S%enm W Jonah 4:2
TYYIR TR0 TR 12700 RIOY At M3
TONTIT EIBN T BN TWTON TN 2 AT, P
Moy B
NIV'Jonah 4:2: He prayed to the LORD, "O LORD, is this not what I
said when | was still at home? That is why | was so quick to flee to
Tarshish. 1 knew that you are a gracious and compassionate God, slow

to anger and abounding in love, a God who relents from sending calamity,
(note the construct nature of the word).

A critical consideration of the appearance of the noun in these text indicate that within
the same book of scripture, a noun in different derivation is translated differently by the
same version.

In the book of Ruth
Twice in the book of Ruth the word appears as 1701 (noun with 3ms pron. suff.) in

2:20 and T710m (noun with 2fs pron. suff.) 3:10, and the NIV translates both words as

“kindness.”

YRS WX IS XM 2 AN vy wrm W Ruth 2:20
URT NP 2P RY MY RN RTINSO $Ter
:RIT NONIM

115 Note: The various translations used in this presentation are; NIV-New International Version; KJV-King
James Version; NAB-New American Bible; NAS-New American Standard Bible; RSV-Revised Standard Version;
TEV-Today’s English Version; and NLT-New Living Translation. However, NEB is quite unfamiliar.
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NIV Ruth 2:20: The LORD bless him!" Naomi said to her daughter-in-
law. "He has not stopped showing his kindness to the living and the
dead."” She added, "That man is our close relative; he is one of our
kinsman-redeemers.

In Ruth, other translations like KJV, NLT, and RSV also use “kindness,” but NAB
translates it as “merciful.”

JRINT TION MALTT N2 MR AN A2 RNt YTTRuth 3:10
FMUPTENY STON N2 I no5TR5a% jiuNa
NIV'Ruth 3:10: The LORD bless you, my daughter,” he replied. "This

kindness is greater than that which you showed earlier: You have not run
after the younger men, whether rich or poor.

In Ruth 3:10 too, both KJV and RSV translate it as “kindness,” but the NAB and NLT
translate it as “loyal” and “loyalty” respectively. In one of his focuses on grammar,
exegesis and commentary on the Jonah and Ruth, Chisholm, Jr. also translates it as
“loyalty, allegiance, devotion, faithfulness,” and quotes the NASB as also translating it as
“loyalty” or “faithfulness.”®

ISSUES OF TRANSLATION OF “7017 (hesed),”

There are striking features of translations of =127 (hesed) particularly from NIV.

Though the word appears as nouns in both Jonah 2:9, 0701, and Ruth 2:20, 370m,

with suffixes that are similar in person (3) and gender (masculine) and only differ in
terms of number, (the former is plural while the latter is singular), the noun is translated
as “grace” in Jonah but “kindness” in Ruth. Why this inconsistency? Again, Chisholm
provides the answer. He notes,

The meaning of a word is established by usage among a community of
speakers in a given time period. When used by a community of speakers,
words can develop a wide range of semantic nuances and/or become
specialized...When trying to determine the meaning of a word in a

116 Robert B. Chisholm. A Workbook for Intermediate Hebrew: Grammar, Exegesis, and Commentary on Jonah
and Ruth (Grand Rapids, MI: Kregel Publications, 2006.), p. 64.
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specific context, one cannot view the term in isolation, but be alert to
various context and linguistic factors.!’

Most probably then, an important issue that one should realize from the above is that
context may determine the different forms of translation and even the appropriate term(s)
to be used.

HOW “T9M (hesed)” IS APPLIED

The different forms of translations from the different versions of scripture
demonstrate how rich the word “0m (hesed)” is in terms of application. In the books of
Jonah and Ruth, different characters individually encountered and expressed pately
(hesed)” depending upon their situation. At the same time, the different Bible translations
decided to explore the many options that the flexibility of the language offers. It is
quite interesting that the main characters, namely Jonah and Ruth, experienced “7om

(hesed)” in seemingly opposite ways.

In the book of Jonah

In the book of Jonah, kindness is experienced in different ways by the characters.
Throughout the book, kindness, particularly God’s kindness is shown in contrast to
man’s wickedness and/or weakness. In the light of His covenant faithfulness, “God's
future is at least somewhat open. The future is shaped by what happens in that
divine-human interaction in view of God's honoring of relationships.”*!8

First, kindness is  shown to a disobedient servant, the prophet Jonah, who decides
to run away from God’s assignment by boarding a ship that is bound for a faraway
destination in the opposite direction. Thrown from the ship to die in the sea, the
Prophet is delivered by a big fish which swallows him and vomits him at the shore
JAccording to one scholar, “Jonah chapter two tells us nothing new about the human
heart. What is eternally new, even if often forgotten, is the God whose love would not
let Jonah perish...God is faithful to himself that we can joyfully trust him to be faithful

117 Robert B. Chisholm. From Exegesis to Exposition: A Practical Guide to using Biblical Hebrew (Grand
Rapids, Michigan: Baker Books, 1998.), p. 32.
118 Terence E Fretheim. “The Exaggerated God of Jonah,” Word & World 27, no. 2 (Spring 2007): p.130.
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to us-as faithful as he was to Jonah in Nineveh.”**® So, while inside the belly of the great
fish, Jonah acknowledges the grace that came his way in 2:9 thus: :32TD? D701 NU-
23T o

In the above text, the exact word translated as “grace” (by NIV, other versions
use different words) is 2791 (noun with 3mp pron. suff.). It appears in the phrase of

the text: 32t0Y 070m, “...They will forsake (abandon, leave, etc) the grace (kindness,
favor, mercy, etc.) that is theirs.” The main verb of the sentence 127 is a weak Rl

Guttural (or Pe Guttural) verb. Its root is 21, and is a gal imperf. 3mp. It is the verb of
D Y, a Piel participle masculine plural word (from the verb root nW) that is

functioning here as a substantive noun. Since the suffix of the main noun, 070om, is

plural, its function is quite unclear; whether it is in reference to Jonah himself who
of course is singular or to people in general. Chisholm agrees to this ambiguity
when he notes, “It is not certain if it is subjective or objective.”'?® This issue has
opened the verse up to various interpretations and translations. The problem centers
on whether God is clearly revealed as the source of the “1017 (hesed)” or it is something

that naturally belongs to mankind (Jonah) and therefore returns in times of trouble.
In the case of the NIV translation; “the grace that could be theirs,” Gaebelein
comments that ‘since “Grace” (017 ; hesed) is a covenant word, we may therefore

question the translation of the text.”*?* According to him, “if Jonah was thinking of
idolaters among his own people, “steadfast love” or some similar rendering is called
for. If, as is more probable, he was thinking of the sailors, then we should choose
between “forsake their true loyalty” (RSV) and “may abandon their loyalty.””'?? The
KJV has “their own mercy;” while others have different forms: “all God’s mercies”
(NLT), “their faithfulness” (NAS). This problem, notwithstanding, Jonah enjoys grace
and expresses appreciation to God by the kind of prayer he utters while in the belly
of the fish.

Another example of “T0r1 (hesed)” is when the prophet Jonah goes and warns
Nineveh of their wickedness, in order to turn them from any impending punishment of
God. Here, the grace of God, substituted by the noun compassion (in the NIV), is shown

119 Elmer Prout. “Sermon: God and Jonah's prayers,” Restoration Quarterly (n.d.): p. 117-118.
120 Chisholm, p. 64.

121 Gaebelein, Daniel — Minor Prophets, p. 378.

122 | pid.
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in spite of the sin of humanity when He forgives the repentant city. In 4:2, Jonah
openly admits to the demonstration of God’s 0T which is distinctly used in the text.
Additionally, when Jonah becomes angry and decides to lie in the heat of the sun to die.
In a sharp twist recorded in 4:3 Jonah, because he thought he had forfeited the grace
that was due him, he now pleads for God to take his life for, according to him, “It is
better for me to die than to live.” Gaebelein is credited with the following comment:

There can be little doubt when Jonah asked God to take away his life, he
was consciously echoing Elijah’s words when he fled from Jezebel
(1 Kings 19: 4). If that is so, there is much more in what Jonah said than
lies on the surface. He was virtually saying to God, “I have devoted my
life to your service as your servant, as your prophet. But what | have
experienced of you just does not make sense of the world order in which
| find myself. Why should | go on living, for to leave your service would
make my life purposeless. Once, in the past, you showed Elijah that
there was a deeper purpose in life than he realized. Have you perhaps a
similar message for me?*23

Once again, God shows grace and causes a gourd to grow overnight to provide a shade
for him. But Jonah again becomes angry because a worm eats up the gourd. This time,
God reveals his kindness “10r1 (hesed)” by rebuking Jonah for showing concerns to the
gourd more than the 120,000 people of the city of Nineveh. Then also, “0m (hesed)” is
shown to sailors at sea when God raises a great storm against their ship because it was

carrying a runaway servant. However, God saves them after Jonah has been taken out of
the ship when he admits his guilt.

In the book of Ruth.

As mentioned earlier, the issue of “10m (hesed)” runs at the background of the
book of Ruth or finds open expressions in the book. The family of Naomi leaves the
land of Judah to stay in the land of Moab because of famine. Whether it is God who
caused the death of Naomi’s husband and sons or not is not mentioned in the Bible,
but clearly, God shows his kindness to Naomi by sparing her life and granting her
the opportunity to return to her country. Acknowledging such a virtue of God, Naomi
shares it with her daughters-in-laws when she prays that the Lord will show 01T to them

123 Gaebelein, Daniel — Minor Prophets, p. 386.
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as they had done to her deceased relatives and herself (Ruth 1:8). Here, the noun 9017 is
precisely translated by NIV as “kindness,” but KJV, NAS and NKJ use the adjective
“kindly,” which fall directly in the same line.

A surprise package of “kindness” is shown to Naomi by the decision of Ruth, the
daughter-in-law who was probably married to Kilion, Naomi’s younger son, to remain
faithful to her till death. In the light of the fact that Naomi is left with no one to
take care of her, Ruth’s declaration and loyalty to her is a great act of kindness and
companionship provided by the Lord at her old age. Again, the services that Ruth
renders to Naomi, i.e., going out to search for food so that they could live, are acts of
“70r7 (hesed), kindness. Here, Ruth goes out in search for food and God again shows
kindness to Naomi by leading her-in-law to no other person’s farm than that of Boaz.
The virtue of “1017 (hesed) reaches a climax in a deserving form as demonstrated by the
treatment that Boaz gives to Ruth. He does this by allowing her to glean freely among
the laborers and instructing them to treat her kindly. And he tops all these demonstrations
up by providing food for her to which Ruth testifies (2:13). One Bible scholar comments
on these extreme gestures thus:

Boaz in the book of Ruth embodies aspects of the character of God, most
importantly his hesed. Note how in 2:12 Boaz wishes a blessing upon
Ruth, who has taken refuge under the Lord's "wings"... The "kindness"
of Boaz (i.e. his hesed) is clearly visible in 2:8-9, 14-16, where Boaz far
exceeds the requirements of mere legality in his generous treatment of
Ruth (who reminded him in 2:10 that she was a mere foreigner, with
no claim on his kindness).%

As if what transpires between Boaz and Ruth are not enough, the acts of Boaz to Ruth
are attested to by Naomi when Ruth returns home (2:20). The statement is quoted
as follows: D'NRANNY DWAI MR 00 RS WX MTD N 2 ; that
is, “The LORD bless him...He has not stopped showing his kindness to the living and
the dead.” At a quick glance, the statement appears simply: the exact noun derivative
in the Hebrew scripture is 1701 (noun with 3ms pron. suff.). However when one

considers the phrase more critically, 7on 315 R M1 RI7T 7972 ; “Blessed is

124 ¢ John Collins. “Ambiguity and Theology in Ruth: Ruth 1:21 and 2:20,” Presbyterion: Covenant Seminary
Review 19/2 (1993): p. 100-101.
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he of the Lord who has not forsaken his kindness,” then one notices a translational
difficulty. Clearly, the pronoun, X371 (he) is the object of the word 172 (blessed; gal
passive participle masc. sing.). The noun, 37211 (noun with 3ms pron. suff.) is also the
object of the preceding weak RI Guttural verb, 2t (qgal perf. 3ms), with a negative
particle, X5.

The problem is with the phrase, “...who has not forsaken...” What is unclear here is
which of the persons is the antecedent of the relative pronoun WX  (who, that, which,

etc.) in the phrase? That is, does the relative pronoun TN refer to “the Lord” or Boaz?
Scholars are not in agreement on this issue. And because of this uncertainties, there are
different translations, with some versions like KJV, NAB, NAS, RSV, referring to
“kindness” in the sentence as coming from the Lord, and other translations like
NIV, NLT, referring to it as coming from Boaz. For example, according to one
scholar, “Naomi acknowledged that it was the Lord who had not stopped showing his
“kindness” (hesed ; the same word used in 1: 8) to the living and dead (cf. Gen. 24: 27; 2
Sam 2: 5). This interpretation hinges on understanding the antecedent of the relative
particle... (“who”; NIV, “he”) to be the Lord...”!? In the context of this statement, one
would safely accept WX as referring to the Lord since this relative pronoun appears
immediately after the proper noun, 1377 .

But, Chisholm argues, “This understanding of the construction is not accurate. The
antecedent of "WX is Boaz, not the Lord.”?® He explains it this way; “When =N
follows the blessing formula 392 (qgal passive participle) + proper name/pronoun, it

always introduces the reason the recipient of the blessing deserves a reward.” Thus, he
refers to 2 Samuel 2:5 as the closest structural parallel to Ruth 2:20 to buttress his
position.t?” This position is supported by that of another scholar:

Although in v19 Naomi immediately blesses this unknown person, she
cannot yet deem the action as hesed. As soon as she knows it is Boaz,
however, a second invocation is called for, blessing him for hesed because

she recognizes that his action spring from his relationship to both women
through his kinship with Elimelech...the man is a relative of ours; he is

125 Gaebelein, Deuteronomy — 2 Samuel, p. 533.
126 Chisholm, p. 72.
127 |hid.
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among those who have the responsibility of redeeming us.” Boaz’s actions
then, are very properly deemed hesed by Naomi.'?3

But while there is no clarity here, the fact still remains that kindness is shown by one of
them, God or Boaz, to Naomi through her daughter-in-law, Ruth.

Still on the issue of “OM (hesed),” Boaz also testifies that Ruth’s move to visit

him privately as her ‘kinsman redeemer’ is a demonstration of kindness (3:10). Here, one
scholar posits that the noun derivative used, 5791 (noun with 2fs pron. suff.) is in

direct reference to Ruth, who is the subject of the noun, and that Ruth herself models
"fidelity" (hesed).!?® Boaz was flattered by Ruth’s kindness in seeking him out, and
from the statement, “This kindness is greater than that which you showed earlier,” (a
reference to Ruth’s kindness to Naomi in not forsaking her; cf. 2: 11), it is increasingly
clear that Boaz interpreted Ruth’s bold action as a request for marriage.®*° Additionally,
Boaz’s acceptance to marry Ruth is the greatest act of kindness to both women,
particularly Naomi, because Boaz could have had other options. But in the present
circumstance, he decides to work things out so that he could properly marry Ruth
to fulfill a family obligation to Naomi, as demanded by the Law on levirate marriage.
In fact, ‘the practice of levirate marriage is rationalized because of the necessity of
producing heirs. 13

On the other hand, Ruth’s preparedness to accept Boaz as a kinsman-redeemer was
an issue of kindness which cannot be glossed over. Ideally, in many cultures, if a man
has acquired sufficient means to sustain marriage he could marry. But the custom was
that, “All women and men, including Israelite priests were expected to marry at an early
age, shortly after puberty.”*®? Deducing from Boaz’s address of Ruth as “my daughter”
(2:8; cf. 3:10, 11) and his description of the men of Ruth’s age as 2'7IM27 ; “the
younger men” (3:10), he could no doubt be older than Ruth. So, for Ruth to accept him as
a kinsman redeemer was in itself a great demonstration of kindness from her which
he testified of (3:10). Overall, however, “What does connect both property and progeny

128 Frederic Bush. Word Biblical Commentary: Ruth and Esther (Vol. 9). (Waco, Texas; Word Books, Pub.,
1985.), p. 135.

129 Thomas W. Mann. “Ruth 4,” Interpretation (April, 2010), p. 179.

130 Gaebelein, Deuteronomy — 2 Samuel, p. 537.

131 Anthony J. Guerra. Family Matters: The Role of Christianity in the formation of the Western Family (St. Paul,
Minnesota; Paragon House, 2002.), p. 5.

132 1pid, p. 5.
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in ch. 4 is family loyalty. The thematic keyword- "loyalty," "kindness," "fidelity" (hesed)
- is central to the deleted midnight scene (3:10; cf. 1:8; 2:20).”1%3

Apparently, Boaz’s desire to redeem Ruth shows that he was prepared to begin a
family, which according to Borowski ‘was the focal point of village life.”*3* As expected
in nature, the attitude of couple has usually been that of a universal longing for, and
joy in the giving birth. Thus life for the newly wedded is earnest duty because ‘the
primary purpose of a marriage in biblical times was to produce an heir.”*3 Usually, there
would be the desire on the part of the couple that the baby shall be a boy since they
are wanted to increase the size, wealth, and importance of the family group or clan.
When they grow up and marry, they also bring home with them their wives and children
of such unions, and perpetuate the father’s house. Interestingly, if boys increase the
house; girls are thought of as decreasing it because they usually go to live with their
husbands.

At the climax of this discussion is that fact that no less kindness is shown to Boaz
in the birth of Obed. Indeed, this kindness is shown to the whole of Israel and humanity
because Obed’s son, Jesse, gives birth to David, who later becomes the greatest king
of Israel, and through whom Jesus the Savior of mankind is born. Ruth provides an all-
too-brief moment in which we see the community of Israel as it could be if kindness were
in its heart...The family rooted in hesed "builds up"” that community in extraordinary
ways that transcend their own ordinary lives, ways that they may never know.%

CONCLUSION

The foregone discussion has shown the engagement of people in the books of
Jonah and Ruth with “0m (hesed)” including the key characters in both books. Looking
at it from different angles, one sees Jonah experiencing it while running from God, while
in the case of Ruth, it was while running to God. It is also apparent from the discussion
of the two books that anytime “0r7 (hesed)” is positively experienced by people, the
usual outcome glorifies God and may spark spontaneous expression of praise and
appreciation. Consider the following example: The sailors feared God (Jonah 1:16); the
Ninevites repented (Jonah 3:5-10); Jonah acknowledged God’s gracious acts (Jonah 4:2);

133 Mann. p. 178.
134 Oded Borowski. Daily Life in Biblical Times (Atlanta; Society of Biblical Literature, 2003.), p. 16.

135 \sictor H. Matthews. Manners and Customs in the Bible: An Illustrated Guide to Daily Life in Bible Times,
3rd edition, (Peabody, Massachusetts; Hendrickson Publishers, Inc., 2006.), p. 38.
136 Mann. p. 178
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Naomi blessed God for kindness shown to Ruth (2:20); both Ruth and Boaz
expressed appreciation to each other for the kindness received from each other (Ruth
2:13; 3:10); and the women of Naomi’s town blessed God for mercies shown to Naomi
(Ruth 4:14).

In applying this presentation to life, people everywhere especially Christians
should never cease to appreciate God and one another for the countless experiences

of “10m (hesed),” that come our way every day. When the value of such a virtue is

clearly understood, ones’ attitude to the Bible as the Word of life becomes meaningful.
The study of “1011 (hesed)” has helped to unearth lots of issues with regards to its rich

application. It is no doubt a clear manifestation that some of the words of scripture
when studied in their original language and context bring out the total weight of
their rich meaning. The onus rest on people who engage critical studies of scriptures
as shown by this discussion to unearth spiritual truth so that they can sieze the
opportunities that come their way to demonstrate the deep secrets of life to other
people. On this note, | wish such studies will be extended to other Hebrew words that are
encountered in the scriptures in order to appreciate their rich meanings and vast
applications to life.
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